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 Unità di vendita: 4 
scatole e multipli di 4

 Quantité de vente: 4 
boîtes et multiples de 4

 Verkoophoeveelheden: 
4 dozen en veelvouden

 Sales quantity: 4 
boxes and multiples of 4

 Verkaufseinheit: 
Vielfache von 4 Kartons

 Unidad de venta: 4 
cajas y múltiplos de 4

 Prezzi al pezzo  Prix la pièce  Prijzen per stuk Prices per piece  Preise pro Stück  Precios por unidad

 Prezzi al ml  Prix au ml  Prijs per lineaire 
meter

 Prices per lm  Preise pro lm  Precios al ml 
(metro lineal)

 Prezzi per 
composizione

 Prix la composition  Prijs per set Prices per set  Preise pro set  Precios por 
composición

 Disponibile solo su 
richiesta

 Disponible seulement 
sur demande

 Aleen beschikbaar 
op aanvraag

 Avaiable only 
upon request

 Nur auf anfrage  Disponible bajo 
solicitud

R Rettificati R Rectifi R GeslepenR Rectified R Geschliffen R Rectificados

Legenda/Legend/Légende/Legende/Legende/Leyenda

Per pose modulari 
verificare i calibri al 
momento dell’ordine.

Pour la pose rectifié, 
contrôler l’épaisseur 
des articles au moment 
de passer la com-
mande.

In gevallen van 
modulaire installa-
ties, onderzoekt de 
omvang van de dikte 
bij de overgang van de 
bestelling.

In case of modular 
installations, check 
the caliber size upon 
placing the order.

Bei modularer verle-
gung die dicken prüfen 
die sich bei der auftra-
gserteilung geändert 
haben könnten.

Para colocaciones 
modulares, verificar los 
calibres en el momento 
del pedido.

Attenzione/Caution/Attention/Achtung/Opgelet/Atención 

This price list will enter 
into force as of 
1 October 2022 

Ex-works prices,
VAT excluded

Prices are per m² 
unless otherwise 
indicated.

Ce tarif sera en
 vigueur à partir du 
1er Octobre 2022

Prix Départ usine, TVA 
non compris

Prix au mètre carré, 
sauf indications 
contraires.

Die vorliegende 
preisliste ist ab 
1. Oktober 2022

Preise ab Werk, 
ausschl. MwSt

Preise/qm, falls nicht 
anders angegeben.

Deze lijsten van de 
prijzen zullen op 
1 Oktober 2022 in 
Werking treden

Prijs af-fabriek, BTW 
EXCL

Prijzen zijn per m², tenzij 
anders aangegeven.

Este listado de 
precios entrará en 
vigor a partir del 
1 de Octubre de 2022

Precio franco fábrica, 
IVA no incluido

Precio al m², excepto 
indicaciones diversa.

Il presente listino 
entra in vigore dal 
1 Ottobre 2022 

Prezzi franco fabbrica, 
IVA esclusa

Prezzi al mq, salvo 
diversa indicazione

Note/Notes/Notes/Hinweise/Antekeningen/Notas 

Maggiorazione per 
casse di legno per 
lastre formato 
120x278 cm

Cassa leggera 
max 5 lastre:
Codice IMC2 
€ 140 netto al pezzo

Cassa standard 
fino a 18 lastre:
Codice IMC1 € 200 
netto al pezzo

Majoration caisses 
en bois pour dalles au 
format 120x278 cm

Caisse légère 5 dalles 
maximum: 
Code IMC2
€ 140 net par pièce

Caisse standard 
jusqu'à 18 dalles:   
Cod IMC1 
€ 200 net par pièce

Toeslag voor houten 
kist bij tegels met de 
afmeting 120x278 cm

Lichtgewichtkist max. 
5 tegels: 
Code IMC2
€ 140 netto per stuk

Standaardkist tot 
18 tegels: 
Code IMC1 
€ 200 netto per stuk

Extra charge for 
wooden crates for 
120x278 cm slabs

Light crate, for up
 to 5 slabs: 
Code IMC2
€ 140 per piece, net 
of VAT

Standard crate, for up 
to 18 slabs: 
Code IMC1 € 200 per 
piece, net of VAT

Aufpreis Holzkiste 
für Platten im Format 
120x278 cm

Leichte Kiste bis max. 
5 Platten: 
Art.-Nr. IMC2
€ 140 netto pro Stück

Standardkiste bis max. 
18 Platten: 
Art.-Nr. IMC1 
€ 200 netto pro Stück

Recargo por caja de 
madera para losas 
formato 120x278 cm

Caja ligera con un 
máximo de 5 losas: 
Código IMC2
€ 140 netos por pieza

Caja estándar 
de hasta 18 losas: 
Código IMC1 
€ 200 netos por pieza

120x278 cm Imballo/Packaging/Conditionnement/Verpackung/Verpakking/Embalaje
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 9 mm

120x120/48”x48” OG65 Calce R 97,00 2 2,8800 59,00 20 57,60 1180,00

OG66 Lapis R 95,00

OG67 Ocra R 97,00

OG68 Ombra R 95,00

OG69 Terra R 95,00

60x120/24”x48” OH01 Calce R 85,00 2 1,4400 29,50 35 50,40 1032,50

OH02 Lapis R 82,00

OH03 Ocra R 85,00

OH04 Ombra R 82,00

OH05 Terra R 82,00

80x80/32”x32” OH98 Calce R 74,00 2 1,2800 27,40 48 61,44 1315,20

OH99 Lapis R 71,00

OI00 Ocra R 74,00

OI01 Ombra R 71,00

OI02 Terra R 71,00

40x80/16"x32” OI66 Calce R 67,50 4 1,2800 27,40 28 35,84 767,20

OI67 Lapis R 64,00

OI68 Ocra R 67,50

OI69 Ombra R 64,00

OI70 Terra R 64,00

 9 mm
Decorative Tiles

120x120/48”x48” OG70 Giotto R 120,50  2 2,8800 59,00 20 57,60 1180,00

60x120/24”x48” OI76 Giotto R 104,50  2 1,4400 29,50 35 50,40 1032,50

Size Code Item euro x  
m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

Affrescati
back to index



 9 mm

60x60/24"x24" LQ26 Fresh R 63,00  3 1,0800 21,36 40 43,20 854,40

LQ25 Natural R 63,00  

LQ27 Shade R 63,00  

LQ28 Sun R 63,00  

Size Code Item euro x  
m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

Baita
back to index
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Size Code Item euro x  
m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

Blended

 9 mm

60x120/24"x48" OA53 Beige R 86,00  2 1,4400 29,50 35 50,40 1032,50

OA54 Dark R 82,00  

OA55 Grey R 82,00  

OA56 Natural R 82,00  

OA57 White R 86,00  

OB64 Beige GRIP R 90,00  

OB65 Dark GRIP R 86,00  

OB66 Grey GRIP R 86,00  

OB67 Natural GRIP R 86,00  

OB68 White GRIP R 90,00  

60x60/24"x24" OA83 Beige R 64,00  3 1,0800 21,36 40 43,20 854,40

OA84 Dark R 60,00  

OA85 Grey R 60,00  

OA86 Natural R 60,00  

OA87 White R 64,00  

30x60/12"x24" OA88 Beige R 58,00  7 1,2600 24,50 40 50,40 980,00

OA89 Dark R 54,00  

OA90 Grey R 54,00  

OA91 Natural R 54,00  

OA92 White R 58,00  

 20 mm

60x120/24"x48" OB61 Beige R OUT2.0 123,00  1 0,7200 32,50 35 25,20 1137,50

OB62 Grey  R OUT2.0 117,50  

OB63 Natural  R OUT2.0 117,50  

60x60/24"x24" OA93 Beige R OUT2.0 102,50  2 0,7200 32,40 30 21,60 972,00

OA94 Dark  R OUT2.0 97,50  

OB60 Grey  R OUT2.0 97,50  

OA95 Natural  R OUT2.0 97,50  

 9 mm 
Trim Tiles

7x60/27/8”x24” NX77 Beige Battiscopa R 28,00  10 6,0000 9,00 70 420,00 630,00

NX78 Dark Battiscopa R 28,00  

NX79 Grey Battiscopa R 28,00  

NX80 Natural Battiscopa R 28,00  

NX81 White Battiscopa R 28,00  

Per l’elenco completo dei pezzi speciali vedere pagina 65.
For the full list of trim tiles, see page 65.
Pour la liste complète des pièces spéciales, voir page 65.
Das vollständige Verzeichnis der Formstücke finden Sie auf Seite 65.
Zie blz. 65 voor een volledige lijst van speciale stukken.
La lista completa de piezas especiales se encuentra en la página 65. 
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Size Code Item euro x  
m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

 9 mm

120x120/48”x48” MY54 Cinder R 97,00  2 2,8800 59,00 20 57,60 1180,00

MY56 Iron R 95,00  

MY58 Mist R 99,50  

MY60 Nickel R 97,00  

MY55 Cinder Soft R 99,50  

MY57 Iron Soft R 97,00  

BY59 Mist Soft R 101,50  

MY61 Nickel Soft R 99,50  

60x120/24”x48” NC82 Cinder R 85,00  2 1,4400 29,50 35 50,40 1032,50

NC84 Iron R 83,00  

NC86 Mist R 86,50  

NC88 Nickel R 85,00  

NC83 Cinder Soft R 86,50  

NC85 Iron Soft R 85,00  

NC87 Mist Soft R 89,50  

NC89 Nickel Soft R 86,50  

75x150/30”x60” OR10 Cinder R 92,50  2 2,2500 47,00 18 40,50 846,00

OU69 Iron R 91,00  

OQ99 Mist R 95,00  

OR70 Nickel R 92,50  

OR90 Cinder Soft R 95,00  

OU63 Iron Soft R 92,50  

OP08 Mist Soft R 97,00  

OU71 Nickel Soft R 95,00  

75x75/30”x30” MX85 Cinder R 74,50  2 1,1250 23,20 42 47,25 974,40

MX87 Iron R 71,50  

MX89 Mist R 76,50  

MX91 Nickel R 74,50  

MX86 Cinder Soft R 76,50  

MX88 Iron Soft R 74,50  

MX90 Mist Soft R 78,00  

MX92 Nickel Soft R 76,50  

60x60/24”x24” MX46 Cinder R 63,00  3 1,0800 21,36 40 43,20 854,40

MX48 Iron R 61,50  

MX50 Mist R 65,50  

MX52 Nickel R 63,00  

MX47 Cinder Soft R 65,50  

MX49 Iron Soft R 63,00  

MX51 Mist Soft R 68,50  

MX53 Nickel Soft R 65,50  

30x60/12”x24” MX22 Cinder R 57,50  7 1,2600 24,50 40 50,40 980,00

MX24 Iron R 55,50  

MX26 Mist R 59,00  

MX28 Nickel R 57,50  

Block
back to index
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 9 mm

30x60/12”x24” MX23 Cinder Soft R 59,00  7 1,2600 24,50 40 50,40 980,00

MX25 Iron Soft R 57,50  

MX27 Mist Soft R 61,50  

MX29 Nickel Soft R 59,00  

 20 mm

90x90/36”x36” MJ95 Cinder R OUT2.0 134,50 1 0,8100 35,00 18 14,58 630,00

 9 mm 
Trim Tiles

7x75/27/8”x30” MX04 Cinder Battiscopa R 28,00  10 7,5000 11,00 54 405,00 594,00

MX05 Iron Battiscopa R 28,00  

MX06 Mist Battiscopa R 28,00  

MX07 Nickel Battiscopa R 28,00  

7x60/27/8”x24” MW92 Cinder Battiscopa R 23,00  10 6,0000 9,00 70 420,00 630,00

MW93 Iron Battiscopa R 23,00  

MW94 Mist Battiscopa R 23,00  

MW95 Nickel Battiscopa R 23,00  

Block
Size Code Item euro x  

m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

Per l’elenco completo dei pezzi speciali vedere pagina 65.
For the full list of trim tiles, see page 65.
Pour la liste complète des pièces spéciales, voir page 65.
Das vollständige Verzeichnis der Formstücke finden Sie auf Seite 65.
Zie blz. 65 voor een volledige lijst van speciale stukken.
La lista completa de piezas especiales se encuentra en la página 65. 
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Size Code Item euro x  
m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

Blue

 9 mm

45x90/18”x36” ME59 Emotion Scié Dark R 66,00  3 1,2150 24,57 36 43,74 884,52

ME60 Emotion Scié Grey R 66,00  

ME61 Emotion Scié Light R 66,00  

60x60/24”x24” L673 Bluetech Vintage Charbon R 62,50  3 1,0800 21,36 40 43,20 854,40

L169 Bluetech Vintage Plain R 62,50  

ME03 Emotion Flammé Blue R 61,50  

ME04 Emotion Flammé Grey R 61,50  

ME36 Emotion Scié Dark R 63,00  

ME37 Emotion Scié Grey R 63,00  

ME38 Emotion Scié Light R 63,00  

NM34 Essence Avane R 63,00  

NM35 Essence Fumée R 63,00  

NM36 Essence Perle R 63,00  

30x60/12”x24” NF17 Bluetech Vintage Plain R 59,00  7 1,2600 24,50 40 50,40 980,00

 20 mm

60x120/24"x48" OM02 Bluetech Vintage Plain R OUT2.0 117,50  1 0,7200 32,50 35 25,20 1137,50

OM01 Emotion Flammé Blue R OUT2.0 117,50  

90x90/36"x36" MT62 Bluetech Vintage Plain R OUT2.0 134,50  1 0,8100 35,00 18 14,58 630,00

MT63 Emotion Flammé Blue R OUT2.0 131,50  

45x90/18"x36" LP24 Bluetech Vintage Charbon R OUT2.0 106,00  2 0,8100 37,00 27 21,87 999,00

LP23 Bluetech Vintage Plain R OUT2.0 106,00  

60x60/24”x24” LH28 Bluetech Vintage Charbon R OUT2.0 100,00  2 0,7200 32,40 30 21,60 972,00

LC63 Bluetech Vintage Plain R OUT2.0 100,00  

MC55 Emotion Flammé Blue R OUT2.0 97,50  

MC56 Emotion Flammé Grey R OUT2.0 97,50  

ME39 Emotion Scié Grey R OUT2.0 97,50  

NR91 Essence Avane Strutt. R OUT2.0 97,50  

NR92 Essence Perle Strutt. R OUT2.0 97,50  

 9 mm 
Mosaics

30x30/12"x12" L157 Bluetech Vintage Plain Mosaico 194,50 11 0,9900 19,00 18 17,82 342,00

 9 mm 
Trim Tiles

10x60/4"x24" LZ98 Bluetech Vintage Plain Battiscopa R 28,00 10 6,0000 11,50 60 360,00 690,00

back to index
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Size Code Item euro x  
m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

Blue

 9 mm 
Trim Tiles

7x60/27/8”x24” MF02 Emotion Flammé Blue Battiscopa R 28,00  10 6,0000 9,00 70 420,00 630,00

MF01 Emotion Flammé Grey Battiscopa R 28,00  

MF00 Emotion Scié Dark Battiscopa R 28,00  

ME99 Emotion Scié Grey Battiscopa R 28,00  

ME98 Emotion Scié Light Battiscopa R 28,00  

NM10 Essence Avane Battiscopa R 23,00  

NM09 Essence Fumée Battiscopa R 23,00  

NM08 Essence Perle Battiscopa R 23,00  

Per l’elenco completo dei pezzi speciali vedere pagina 65.
For the full list of trim tiles, see page 65.
Pour la liste complète des pièces spéciales, voir page 65.
Das vollständige Verzeichnis der Formstücke finden Sie auf Seite 65.
Zie blz. 65 voor een volledige lijst van speciale stukken.
La lista completa de piezas especiales se encuentra en la página 65. 
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Size Code Item euro x  
m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

 9 mm

60x60/24"x24" LQ30 Beige R 60,00  3 1,0800 21,36 40 43,20 854,40

LQ32 Grey R 60,00  

LQ31 Light R 60,00  

LQ33 Trend R 63,00  

LQ34 Umber R 63,00  

30x60/12"x24" NF19 Beige R 54,00  7 1,2600 24,50 40 50,40 980,00

NF21 Grey R 54,00  

NF23 Light R 54,00  

NF26 Trend R 57,50  

NF28 Umber R 57,50  

 9 mm
Trim Tiles

7x60/27/8"x24" LQ38 Beige Battiscopa R 23,00  10 6,0000 9,00 70 420,00 630,00

LQ40 Grey Battiscopa R 23,00  

LQ39 Light Battiscopa R 23,00  

LQ41 Trend Battiscopa R 23,00  

LQ42 Umber Battiscopa R 23,00  

Bricklane

Per l’elenco completo dei pezzi speciali vedere pagina 65.
For the full list of trim tiles, see page 65.
Pour la liste complète des pièces spéciales, voir page 65.
Das vollständige Verzeichnis der Formstücke finden Sie auf Seite 65.
Zie blz. 65 voor een volledige lijst van speciale stukken.
La lista completa de piezas especiales se encuentra en la página 65. 

back to index
10/11



 9 mm

75x150/30"x60" OR38 Moro Lucido R 136,00  2 2,2500 47,00 18 40,50 846,00

OR37 Noce Lucido R 136,00  

OR39 Rubino Lucido R 136,00  

OS93 Moro Soft R 100,50  

OS94 Noce Soft R 100,50  

OS95 Rubino Soft R 100,50  

25x150/10"x60" OS96 Moro Soft R 100,50  3 1,1250 23,58 30 33,75 707,40

OS97 Noce Soft R 100,50  

OS98 Rubino Soft R 100,50  

 9 mm
Decorative Tiles

75x150/30"x60" OU35 Moro Club Lucido R 244,00  2 2,2500 47,00 18 40,50 846,00

OU36 Noce Club Lucido R 244,00  

OU37 Rubino Club Lucido R 244,00  

 9 mm
Mosaics

23,8x49,2/93/8”x193/8” OV31 Moro Onda Lucido R 400,00  4 0,4700 10,00 28 13,16 280,00

OV32 Noce Onda Lucido R 400,00  

OV33 Rubino Onda Lucido R 400,00  

OV34 Moro-N Mix Onda Lucido R 400,00  

OV35 Noce-M Mix Onda Lucido R 400,00  

OU03 Moro Onda Soft R 360,00  

OU04 Noce Onda Soft R 360,00  

OU05 Rubino Onda Soft R 360,00  

OU06 Moro-N Mix Onda Soft R 360,00  

OU07 Noce-M Mix Onda Soft R 360,00  

Size Code Item euro x  
m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

Canal Grande

SX DX

back to index



Size Code Item euro x  
m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

Cortina

 9 mm

25x150/10"x60" OF81 Almond R 100,50  3 1,1250 23,58 30 33,75 707,40

OF83 Honey R 100,50  

OF82 Natural R 100,50  

OF84 Tobacco R 100,50  

15x90/6"x36" OI72 Almond R 86,50  10 1,3500 26,80 36 48,60 964,80

OI73 Honey R 86,50  

OI74 Natural R 86,50  

OI75 Tobacco R 86,50  

25x21,6/10"x81/2” OG73 Almond Esagono R 67,50  29 1,1773 23,20 36 42,38 835,20

OG75 Honey Esagono R 67,50  

OG74 Natural Esagono R 67,50  

OG76 Tobacco Esagono R 67,50  

 20 mm

30x120/12"x48” OI96 Almond R OUT2.0 122,50  2 0,7200 33,35 36 25,92 1200,60

OI97 Tobacco R OUT2.0 122,50  

 9 mm
Decorative Wall Tiles

15x90/6"x36" OG84 Almond Chalet R 185,00  6 0,8100 15,00 64 51,84 960,00

OG85 Honey Chalet R 185,00  

OG86 Natural Chalet R 185,00  

OG87 Tobacco Chalet R 185,00  

12x75/5"x30” OG80 Almond Chalet R 210,00  8 0,7200 15,50 45 32,40 697,50

OG81 Honey Chalet R 210,00  

OG82 Natural Chalet R 210,00  

OG83 Tobacco Chalet R 210,00  

 9 mm
Mosaics

36,2x41,2/141/8”x161/8” OG41 Almond Mosaico Herringbone R 212,50  4 0,5966 8,00 20 11,93 160,00

OG42 Honey Mosaico Herringbone R 212,50  

OG43 Natural Mosaico Herringbone R 212,50  

OG44 Tobacco Mosaico Herringbone R 212,50  

 9 mm 
Trim Tiles

7x90/27/8"x36" OH39 Almond Battiscopa R 35,50  6 5,4000 8,00 55 297,00 440,00

OH40 Honey Battiscopa R 35,50  

OH41 Natural Battiscopa R 35,50  

OH42 Tobacco Battiscopa R 35,50  

back to index
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 6 mm
Wall Coverings

120x278/48”x110” MK86 Bride R 121,00  1 3,3360 49,56 18 60,05 892,08

MK87 Dorian R 124,50  

 9 mm

120x120/48”x48” MK20 Bride Soft R 101,00  2 2,8800 59,00 20 57,60 1180,00

MK22 Cookie Soft R 97,00  

MK24 Dorian Soft R 101,00  

MK26 Mud Soft R 97,00  

MK28 Shadow Soft R 97,00  

ND56 Bluebay Soft R 104,50  

ND57 Coral Soft R 104,50  

60x120/24”x48” NA62 Bride Soft R 87,50  2 1,4400 29,50 35 50,40 1032,50

NA64 Cookie Soft R 85,00  

NA66 Dorian Soft R 87,50  

NA68 Mud Soft R 85,00  

NA70 Shadow Soft R 85,00  

ND53 Bluebay Soft R 91,00  

ND54 Coral Soft R 91,00  

75x75/30”x30” NU51 Bride Soft R 80,00  2 1,1250 23,20 42 47,25 974,40

NU52 Cookie Soft R 76,50  

NU53 Dorian Soft R 80,00  

NU54 Mud Soft R 76,50  

OB82 Shadow Soft R 76,50  

60x60/24”x24” NA50 Bride R 66,00  3 1,0800 21,36 40 43,20 854,40

NA52 Cookie R 63,00  

NA54 Dorian R 66,00  

NA56 Mud R 63,00  

NA58 Shadow R 63,00  

NA51 Bride Soft R 69,50  

NA53 Cookie Soft R 65,50  

NA55 Dorian Soft R 69,50  

NA57 Mud Soft R 65,50  

NA59 Shadow Soft R 65,50  

ND59 Bluebay Soft R 71,50  

ND60 Coral Soft R 71,50  

Size Code Item euro x  
m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

Creos

Prezzo imballo escluso. Maggiorazione per cassa di legno: vedere pagina 2.
Price packaging excluded. Increase for wooden crate: see page 2.
Prix conditionnement exclu. Majoration pour la caisse en bois: voir page 2.
Verpackung ausschließlich, Aufschlag für Holzkiste: siehe Seite 2.
Prijs is zonder verpakking. Extra per stuck voor verpakking met kratten: zie pagina 2.
El precio no incluye el embalaje. Es necesario añadir un embalaje en caja de madera: ver página 2.

back to index



Size Code Item euro x  
m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

Creos

 9 mm

30x60/12”x24” NC99 Bride R 60,00  7 1,2600 24,50 40 50,40 980,00

ND01 Cookie R 57,50  

ND03 Dorian R 60,00  

ND05 Mud R 57,50  

ND07 Shadow R 57,50  

ND00 Bride Soft R 62,50  

ND02 Cookie Soft R 59,00  

ND04 Dorian Soft R 62,50  

ND06 Mud Soft R 59,00  

ND08 Shadow Soft R 59,00  

ND62 Bluebay Soft R 65,50  

ND63 Coral Soft R 65,50  

 9 mm
Trim Tiles

7x75/27/8”x30” NU28 Bride Battiscopa R 28,00  10 7,5000 11,00 54 405,00 594,00

NU29 Cookie Battiscopa R 28,00  

NU30 Dorian Battiscopa R 28,00  

NU31 Mud Battiscopa R 28,00  

NY65 Shadow Battiscopa R 28,00  

7x60/27/8”x24” MK33 Bride Battiscopa R 23,00  10 6,0000 9,00 70 420,00 630,00

MK34 Cookie Battiscopa R 23,00  

MK35 Dorian Battiscopa R 23,00  

MK36 Mud Battiscopa R 23,00  

MK37 Shadow Battiscopa R 23,00  

NH61 Bluebay Battiscopa R 28,00  

NH62 Coral Battiscopa R 28,00  

Per l’elenco completo dei pezzi speciali vedere pagina 65.
For the full list of trim tiles, see page 65.
Pour la liste complète des pièces spéciales, voir page 65.
Das vollständige Verzeichnis der Formstücke finden Sie auf Seite 65.
Zie blz. 65 voor een volledige lijst van speciale stukken.
La lista completa de piezas especiales se encuentra en la página 65. 
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 9 mm

25x150/10”x60” LX84 Blaze R 92,50  3 1,1250 23,58 30 33,75 707,40

LX85 Bright R 90,00  

LX86 Dawn R 92,50  

LX87 Day R 90,00  

LX88 Dusk R 92,50  

LX89 Flare R 90,00  

LJ71 Night R 92,50  

22,5x90/9”x36” LZ22 Blaze R 81,50  6 1,2150 22,80 36 43,74 820,80

LZ23 Bright R 78,00  

LZ24 Dawn R 81,50  

LZ25 Day R 78,00  

LZ26 Dusk R 81,50  

LZ27 Flare R 78,00  

LJ72 Night R 81,50  

 9 mm 
Trim Tiles

7x90/27/8"x36" LO41 Blaze Battiscopa R 35,50  6 5,4000 8,00 55 297,00 440,00

LO42 Bright Battiscopa R 35,50  

LO43 Dawn Battiscopa R 35,50  

LO44 Day Battiscopa R 35,50  

LO45 Dusk Battiscopa R 35,50  

LO46 Flare Battiscopa R 35,50  

LO40 Night Battiscopa R 35,50  

Size Code Item euro x  
m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

Deck
back to index



 9 mm

75x150/30"x60" OU72 Oxyde Dark R 95,00  2 2,2500 47,00 18 40,50 846,00

OP04 Oxyde Light R 91,00  

OU73 Oxyde White R 95,00  

75x75/30"x30" LE48 Oxyde Dark R 80,00  2 1,1250 23,20 42 47,25 974,40

LE49 Oxyde Light R 76,50  

LG93 Oxyde White R 80,00  

60x60/24"x24" LE58 Oxyde Dark R 68,50  3 1,0800 21,36 40 43,20 854,40

LE57 Oxyde Light R 65,50  

LG90 Oxyde White R 68,50  

30x60/12"x24" NG50 Oxyde Dark R 61,50  7 1,2600 24,50 40 50,40 980,00

NG51 Oxyde Light R 59,00  

NG53 Oxyde White R 61,50  

Size Code Item euro x  
m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

Design Industry

 9 mm 
Trim Tiles

7x75/27/8"x30" LF40 Oxyde Dark Battiscopa R 28,00  10 7,5000 11,00 54 405,00 594,00

LF39 Oxyde Light Battiscopa R 28,00  

LG84 Oxyde White Battiscopa R 28,00  

7x60/27/8"x24" LF33 Oxyde Dark Battiscopa R 28,00  10 6,0000 9,00 70 420,00 630,00

LF32 Oxyde Light Battiscopa R 28,00  

LG83 Oxyde White Battiscopa R 28,00  

33x150/13"x60" LG17 Oxyde Dark Scalino R 256,00  2 0,9900 23,00 16 15,84 368,00

LG16 Oxyde Light Scalino R 256,00  

LG85 Oxyde White Scalino R 256,00  

33x150/13"x60" NT15 Oxyde Dark Scalino Ang. DX R 334,00  1 0,4950 11,50 16 7,92 184,00

NT16 Oxyde Light Scalino Ang. DX R 334,00  

NT18 Oxyde White Scalino Ang. DX R 334,00  

NT23 Oxyde Dark Scalino Ang. SX R 334,00  

NT24 Oxyde Light Scalino Ang. SX R 334,00  

NT26 Oxyde White Scalino Ang. SX R 334,00  

1,8

3
4

Per l’elenco completo dei pezzi speciali vedere pagina 65.
For the full list of trim tiles, see page 65.
Pour la liste complète des pièces spéciales, voir page 65.
Das vollständige Verzeichnis der Formstücke finden Sie auf Seite 65.
Zie blz. 65 voor een volledige lijst van speciale stukken.
La lista completa de piezas especiales se encuentra en la página 65. 
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Size Code Item euro x  
m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

Feel

 9 mm

120x120/48”x48” OS76 Dark Lucido R 132,50  2 2,8800 59,00 20 57,60 1180,00

OS77 Light Lucido R 132,50  

OS79 Sage Lucido R 136,00  

OS78 Warm Lucido R 132,50  

OS75 White Lucido R 136,00  

OS45 Dark Matt R 95,50  

OS46 Light Matt R 95,50  

OS48 Sage Matt R 99,00  

OS47 Warm Matt R 95,50  

OS44 White Matt R 99,00  

OS58 Dark Strutt R 98,00  

OS56 Light Strutt R 98,00  

OS57 Sage Strutt R 101,00  

OS59 Warm Strutt R 98,00  

OS60 White Strutt R 101,00  

60x120/24”x48” OS99 Dark Lucido R 117,00  2 1,4400 29,50 35 50,40 1032,50

OT00 Light Lucido R 117,00  

OT01 Sage Lucido R 120,00  

OT02 Warm Lucido R 117,00  

OT03 White Lucido R 120,00  

OT04 Dark Matt R 85,00  

OT05 Light Matt R 85,00  

OT06 Sage Matt R 88,00  

OT07 Warm Matt R 85,00  

OT08 White Matt R 88,00  

OT09 Dark Strutt R 87,00  

OT10 Light Strutt R 87,00  

OT11 Sage Strutt R 90,50  

OT12 Warm Strutt R 87,00  

OT13 White Strutt R 90,50  

80x80/32”x32” OT14 Dark Matt R 76,50  2 1,2800 27,40 48 61,44 1315,20

OT15 Light Matt R 76,50  

OT16 Sage Matt R 80,00  

OT17 Warm Matt R 76,50  

OT18 White Matt R 80,00  

60x60/24”x24” OT19 Dark Matt R 65,50  3 1,0800 21,36 40 43,20 854,40

OT20 Light Matt R 65,50  

OT21 Sage Matt R 69,00  

OT22 Warm Matt R 65,50  

OT23 White Matt R 69,00  

back to index



Size Code Item euro x  
m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

Feel

 9 mm

60x60/24”x24” OQ71 Dark Strutt R 67,50  3 1,0800 21,36 40 43,20 854,40

OQ72 Light Strutt R 67,50  

OQ73 Sage Strutt R 71,00  

OQ74 Warm Strutt R 67,50  

OQ75 White Strutt R 71,00  

30x60/12”x24” OT24 Dark Matt R 57,00  7 1,2600 24,50 40 50,40 980,00

OT25 Light Matt R 57,00  

OT26 Sage Matt R 60,00  

OT27 Warm Matt R 57,00  

OT28 White Matt R 60,00  

OQ76 Dark Strutt R 59,00  

OQ77 Light Strutt R 59,00  

OQ78 Sage Strutt R 62,00  

OQ79 Warm Strutt R 59,00  

OQ80 White Strutt R 62,00  

 20 mm

60x60/24”x24” OQ82 Dark R OUT2.0 98,00  2 0,7200 32,40 30 21,60 972,00

OQ84 Light R OUT2.0 98,00  

OQ85 Warm R OUT2.0 98,00  

 9 mm
Decorative Tiles

115x120/45”x 48” OU39 Dark Layers Kit R 174,50  1 1,3800 28,27 24 33,12 678,48

OU40 Light Layers Kit R 174,50  

OU41 Sage Layers Kit R 174,50  

OU42 Warm Layers Kit R 174,50  

OU43 White Layers Kit R 174,50  

 9 mm 
Trim Tiles

7x120/27/8”x48” OT68 Dark Lucido Battiscopa R 46,00  6 7,2000 10,88 40 288,00 435,20

OT69 Light Lucido Battiscopa R 46,00  

OT70 Sage Lucido Battiscopa R 46,00  

OT71 Warm Lucido Battiscopa R 46,00  

OT72 White Lucido Battiscopa R 46,00  

OT73 Dark Matt Battiscopa R 39,50  

OT74 Light Matt Battiscopa R 39,50  

OT75 Sage Matt Battiscopa R 39,50  

OT76 Warm Matt Battiscopa R 39,50  

OT77 White Matt Battiscopa R 39,50  

back to index
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Size Code Item euro x  
m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

Feel

 9 mm 
Trim Tiles

7x80/27/8”x32” OT78 Dark Matt Battiscopa R 32,00  8 6,4000 10,80 72 460,80 777,60

OT79 Light Matt Battiscopa R 32,00  

OT80 Sage Matt Battiscopa R 32,00  

OT81 Warm Matt Battiscopa R 32,00  

OT82 White Matt Battiscopa R 32,00  

7x60/27/8”x24” OV16 Dark Matt Battiscopa R 28,00  10 6,0000 9,00 70 420,00 630,00

OV17 Light Matt Battiscopa R 28,00  

OV18 Sage Matt Battiscopa R 28,00  

OV19 Warm Matt Battiscopa R 28,00  

OV20 White Matt Battiscopa R 28,00  

Per l’elenco completo dei pezzi speciali vedere pagina 65.
For the full list of trim tiles, see page 65.
Pour la liste complète des pièces spéciales, voir page 65.
Das vollständige Verzeichnis der Formstücke finden Sie auf Seite 65.
Zie blz. 65 voor een volledige lijst van speciale stukken.
La lista completa de piezas especiales se encuentra en la página 65. 
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 9 mm

60x60/24”x24” MK58 Beige Medium R 64,00  3 1,0800 21,36 40 43,20 854,40

ND92 Black Medium R 64,00  

MK60 Dark Medium R 62,50  

MK62 Light Medium R 62,50  

MK64 White Medium R 64,00  

MK57 Beige Medium Soft R 66,00  

ND93 Black Medium Soft R 66,00  

MK59 Dark Medium Soft R 64,00  

MK61 Light Medium Soft R 64,00  

MK63 White Medium Soft R 66,00  

MK66 Beige Small R 64,00  

ND94 Black Small R 64,00  

MK68 Dark Small R 62,50  

MK70 Light Small R 62,50  

MK72 White Small R 64,00  

MK65 Beige Small Soft R 66,00  

ND95 Black Small Soft R 66,00  

MK67 Dark Small Soft R 64,00  

MK69 Light Small Soft R 64,00  

MK71 White Small Soft R 66,00  

 9 mm 
Trim Tiles

7x60/27/8”x24” MK73 Beige Medium Battiscopa R 28,00  10 6,0000 9,00 70 420,00 630,00

ND86 Black Medium Battiscopa R 28,00  

MK74 Dark Medium Battiscopa R 28,00  

MK75 Light Medium Battiscopa R 28,00  

MK76 White Medium Battiscopa R 28,00  

MK77 Beige Small Battiscopa R 28,00  

ND87 Black Small Battiscopa R 28,00  

MK78 Dark Small Battiscopa R 28,00  

MK79 Light Small Battiscopa R 28,00  

MK80 White Small Battiscopa R 28,00  

Size Code Item euro x  
m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

Flake

Per l’elenco completo dei pezzi speciali vedere pagina 65.
For the full list of trim tiles, see page 65.
Pour la liste complète des pièces spéciales, voir page 65.
Das vollständige Verzeichnis der Formstücke finden Sie auf Seite 65.
Zie blz. 65 voor een volledige lijst van speciale stukken.
La lista completa de piezas especiales se encuentra en la página 65. 
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 6 mm
Wall Coverings

120x278/48”x110” NP41 Aluminium R 124,50  1 3,3360 49,56 18 60,05 892,08

NP42 Burnish R 119,00  

 9 mm

120x120/48”x48” NO99 Aluminium R 99,50  2 2,8800 59,00 20 57,60 1180,00

NP00 Burnish R 95,00  

NP01 Corten R 95,00  

NP02 Titanium R 95,00  

NP03 Verdigris R 99,50  

60x120/24”x48” NQ33 Aluminium R 87,50  2 1,4400 29,50 35 50,40 1032,50

NQ34 Burnish R 85,00  

NQ35 Corten R 85,00  

NQ36 Titanium R 85,00  

NQ37 Verdigris R 87,50  

60x60/24"x24" NQ38 Aluminium R 66,00  3 1,0800 21,36 40 43,20 854,40

NQ39 Burnish R 63,00  

NQ40 Corten R 63,00  

NQ41 Titanium R 63,00  

NQ42 Verdigris R 66,00  

30x60/12”x24” NQ43 Aluminium R 61,50  7 1,2600 24,50 40 50,40 980,00

NQ44 Burnish R 58,00  

NQ45 Corten R 58,00  

NQ46 Titanium R 58,00  

NQ47 Verdigris R 61,50  

 9 mm 
Trim Tiles

7x60/27/8”x24” NP13 Aluminium Battiscopa R 28,00  10 6,0000 9,00 70 420,00 630,00

NP14 Burnish Battiscopa R 28,00  

NP15 Corten Battiscopa R 28,00  

NP16 Titanium Battiscopa R 28,00  

NP17 Verdigris Battiscopa R 28,00  

Size Code Item euro x  
m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

Foil

Prezzo imballo escluso. Maggiorazione per cassa di legno: vedere pagina 2.
Price packaging excluded. Increase for wooden crate: see page 2.
Prix conditionnement exclu. Majoration pour la caisse en bois: voir page 2.
Verpackung ausschließlich, Aufschlag für Holzkiste: siehe Seite 2.
Prijs is zonder verpakking. Extra per stuck voor verpakking met kratten: zie pagina 2.
El precio no incluye el embalaje. Es necesario añadir un embalaje en caja de madera: ver página 2.

Per l’elenco completo dei pezzi speciali vedere pagina 65.
For the full list of trim tiles, see page 65.
Pour la liste complète des pièces spéciales, voir page 65.
Das vollständige Verzeichnis der Formstücke finden Sie auf Seite 65.
Zie blz. 65 voor een volledige lijst van speciale stukken.
La lista completa de piezas especiales se encuentra en la página 65. 
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 9 mm

60x60/24"x24" LT85 Fossil Beige 89,00  3 1,0800 21,36 40 43,20 854,40

LT83 Fossil Brown 89,00  

LT84 Fossil Grey 89,00  

Size Code Item euro x  
m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

Fossil

 9 mm

60x60/24"x24" LD94 Carpet Modulo 89,00  3 1,0800 21,36 40 43,20 854,40

LD82 Carpet Random 89,00  

LM21 Emilia Flower Modulo 89,00  

LM22 Emilia Flower Random 89,00  

LD84 Geometric Random 89,00  

LD92 Majolica Modulo 89,00  

LD85 Majolica Random 89,00  

Size Code Item euro x  
m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

Frame

back to index
22/23



 9 mm

75x150/30”x60” OU58 Acciaio Soft R 97,00  2 2,2500 47,00 18 40,50 846,00

OU74 Crema Soft R 94,50  

OU75 Fango Soft R 94,50  

OQ42 Ghiaccio Soft R 97,00  

OU76 Grafite Soft R 94,50  

OR58 Sabbia Soft R 94,50  

75x75/30”x30” MQ09 Acciaio Soft R 81,50  2 1,1250 23,20 42 47,25 974,40

MU45 Crema Soft R 78,00  

MQ12 Fango Soft R 78,00  

MQ11 Ghiaccio Soft R 81,50  

MQ10 Grafite Soft R 78,00  

MQ13 Sabbia Soft R 78,00  

60x60/24”x24” MQ70 Acciaio R 65,50  3 1,0800 21,36 40 43,20 854,40

MU46 Crema R 63,00  

MQ74 Fango R 63,00  

MQ71 Ghiaccio R 65,50  

MQ72 Grafite R 63,00  

MQ73 Sabbia R 63,00  

MQ75 Acciaio Soft R 68,50  

MU47 Crema Soft R 65,50  

MQ78 Fango Soft R 65,50  

MQ76 Ghiaccio Soft R 68,50  

MQ77 Grafite Soft R 65,50  

MQ79 Sabbia Soft R 65,50  

30x60/12”x24” NG13 Acciaio R 57,50  7 1,2600 24,50 40 50,40 980,00

NG12 Crema R 55,50  

NG11 Fango R 55,50  

NG10 Ghiaccio R 57,50  

NG09 Grafite R 55,50  

NG08 Sabbia R 55,50  

NG07 Acciaio Soft R 59,00  

NG06 Crema Soft R 57,50  

NG05 Fango Soft R 57,50  

NG04 Ghiaccio Soft R 59,00  

NG03 Grafite Soft R 57,50  

NG02 Sabbia Soft R 57,50  

 9 mm
Decorative Tiles

75x150/30”x60” OU77 Acciaio Kite R 126,50  2 2,2500 47,00 18 40,50 846,00

OU78 Crema Kite R 126,50  

OU79 Fango Kite R 126,50  

OQ81 Ghiaccio Kite R 126,50  

Size Code Item euro x  
m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

Grecale
back to index



 9 mm
Decorative Tiles

75x150/30”x60” OU80 Grafite Kite R 126,50  2 2,2500 47,00 18 40,50 846,00

OQ83 Sabbia Kite R 126,50  

 9 mm 
Mosaics

31,5x31,5/123/8”x123/8” MP40 Acciaio Mosaico Penta Soft R 209,50  6 0,5954 13,00 42 25,01 546,00

MU29 Crema Mosaico Penta Soft R 209,50  

MP41 Fango Mosaico Penta Soft R 209,50  

MP42 Ghiaccio Mosaico Penta Soft R 209,50  

MP43 Grafite Mosaico Penta Soft R 209,50  

MP44 Sabbia Mosaico Penta Soft R 209,50  

 9 mm 
Trim Tiles

7x75/27/8”x30” MQ37 Acciaio Battiscopa R 28,00  10 7,5000 11,00 54 405,00 594,00

MU30 Crema Battiscopa R 28,00  

MQ40 Fango Battiscopa R 28,00  

MQ38 Ghiaccio Battiscopa R 28,00  

MQ39 Grafite Battiscopa R 28,00  

MQ41 Sabbia Battiscopa R 28,00  

7x60/27/8”x24” MQ42 Acciaio Battiscopa R 23,00  10 6,0000 9,00 70 420,00 630,00

MU31 Crema Battiscopa R 23,00  

MQ45 Fango Battiscopa R 23,00  

MQ43 Ghiaccio Battiscopa R 23,00  

MQ44 Grafite Battiscopa R 23,00  

MQ46 Sabbia Battiscopa R 23,00  

Size Code Item euro x  
m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

Grecale

Per l’elenco completo dei pezzi speciali vedere pagina 65.
For the full list of trim tiles, see page 65.
Pour la liste complète des pièces spéciales, voir page 65.
Das vollständige Verzeichnis der Formstücke finden Sie auf Seite 65.
Zie blz. 65 voor een volledige lijst van speciale stukken.
La lista completa de piezas especiales se encuentra en la página 65. 
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 9 mm

25x150/10"x60" LE14 Fresh R 100,50  3 1,1250 23,58 30 33,75 707,40

LE13 Natural R 100,50  

LE11 Shade R 100,50  

LE12 Sun R 100,50  

15x90/6"x36" OB51 Fresh R 86,50  10 1,3500 26,80 36 48,60 964,80

OB50 Natural R 86,50  

OB53 Shade R 86,50  

OB52 Sun R 86,50  

 20 mm

30x120/12"x48" OM05 Natural R OUT2.0 122,50  2 0,7200 33,35 36 25,92 1200,60

OM06 Sun R OUT2.0 122,50  

60x60/24"x24" LQ02 Natural R OUT2.0 102,50  2 0,7200 32,40 30 21,60 972,00

LQ03 Shade R OUT2.0 102,50  

LQ04 Sun R OUT2.0 102,50  

 9 mm 
Mosaics

25x75/10"x30" LF55 Fresh Muretto Listello R 201,00  4 0,7500 16,00 24 18,00 384,00

LF52 Natural Muretto Listello R 201,00  

LF54 Shade Muretto Listello R 201,00  

LF53 Sun Muretto Listello R 201,00  

 9 mm 
Trim Tiles

7x90/27/8"x36" NY42 Fresh Battiscopa R 35,50  6 5,4000 8,00 55 297,00 440,00

NY43 Natural Battiscopa R 35,50  

NY44 Shade Battiscopa R 35,50  

NY45 Sun Battiscopa R 35,50  

Size Code Item euro x  
m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

Larix
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 9 mm

75x75/30"x30" LI70 Arcade R 76,50  2 1,1250 23,20 42 47,25 974,40

LI71 Court R 76,50  

LI72 Hall R 76,50  

LI73 Library R 76,50  

LL32 Lounge R 76,50  

Size Code Item euro x  
m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

Mansion
back to index
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Mold
Size Code Item euro x  

m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

 9 mm

120x120/48”x48” MY46 Cinder R 97,00  2 2,8800 59,00 20 57,60 1180,00

MY48 Iron R 95,00  

MY50 Mist R 99,50  

MY52 Nickel R 97,00  

MY47 Cinder Soft R 99,50  

MY49 Iron Soft R 97,00  

MY51 Mist Soft R 101,50  

MY53 Nickel Soft R 99,50  

60x120/24”x48” NC90 Cinder R 85,00  2 1,4400 29,50 35 50,40 1032,50

NC92 Iron R 83,00  

NC94 Mist R 86,50  

NC96 Nickel R 85,00  

NC91 Cinder Soft R 86,50  

NC93 Iron Soft R 85,00  

NC95 Mist Soft R 89,50  

NC97 Nickel Soft R 86,50  

75x150/30”x60” OR09 Cinder R 92,50  2 2,2500 47,00 18 40,50 846,00

OU83 Iron R 91,00  

OR07 Mist R 95,00  

OU88 Nickel R 92,50  

OU70 Cinder Soft R 95,00  

OU85 Iron Soft R 92,50  

OU86 Mist Soft R 97,00  

OU87 Nickel Soft R 95,00  

75x75/30”x30” MX93 Cinder R 74,50  2 1,1250 23,20 42 47,25 974,40

MX95 Iron R 71,50  

MX97 Mist R 76,50  

MX99 Nickel R 74,50  

MX94 Cinder Soft R 76,50  

MX96 Iron Soft R 74,50  

MX98 Mist Soft R 78,00  

MY00 Nickel Soft R 76,50  

60x60/24”x24” MX62 Cinder R 63,00  3 1,0800 21,36 40 43,20 854,40

MX64 Iron R 61,50  

MX66 Mist R 65,50  

MX68 Nickel R 63,00  

MX63 Cinder Soft R 65,50  

MX65 Iron Soft R 63,00  

MX67 Mist Soft R 68,50  

MX69 Nickel Soft R 65,50  

30x60/12”x24” MX30 Cinder R 57,50  7 1,2600 24,50 40 50,40 980,00

MX32 Iron R 55,50  

MX34 Mist R 59,00  

MX36 Nickel R 57,50  

back to index



Mold
Size Code Item euro x  

m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

 9 mm

30x60/12”x24” MX31 Cinder Soft R 59,00  7 1,2600 24,50 40 50,40 980,00

MX33 Iron Soft R 57,50  

MX35 Mist Soft R 61,50  

MX37 Nickel Soft R 59,00  

 20 mm

90x90/36”x36” MJ94 Cinder R OUT2.0 134,50 1 0,8100 35,00 18 14,58 630,00

 9 mm 
Trim Tiles

7x75/27/8”x30” MX08 Cinder Battiscopa R 28,00  10 7,5000 11,00 54 405,00 594,00

MX09 Iron Battiscopa R 28,00  

MX10 Mist Battiscopa R 28,00  

MX11 Nickel Battiscopa R 28,00  

7x60/27/8”x24” MW96 Cinder Battiscopa R 23,00  10 6,0000 9,00 70 420,00 630,00

MW97 Iron Battiscopa R 23,00  

MW98 Mist Battiscopa R 23,00  

MW99 Nickel Battiscopa R 23,00  

Per l’elenco completo dei pezzi speciali vedere pagina 65.
For the full list of trim tiles, see page 65.
Pour la liste complète des pièces spéciales, voir page 65.
Das vollständige Verzeichnis der Formstücke finden Sie auf Seite 65.
Zie blz. 65 voor een volledige lijst van speciale stukken.
La lista completa de piezas especiales se encuentra en la página 65. 
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 9 mm

120x120/48”x48” OQ53 Antracite Matt R 96,00  2 2,8800 59,00 20 57,60 1180,00

OQ54 Beige Matt R 98,00  

OQ55 Bianca Matt R 98,00  

OQ56 Grigia Matt R 96,00  

60x120/24”x48” OQ57 Antracite Matt R 84,00  2 1,4400 29,50 35 50,40 1032,50

OQ58 Beige Matt R 86,00  

OQ59 Bianca Matt R 86,00  

OQ60 Grigia Matt R 84,00  

60x60/24"x24" OQ61 Antracite Matt R 62,00  3 1,0800 21,36 40 43,20 854,40

OQ62 Beige Matt R 64,00  

OQ63 Bianca Matt R 64,00  

OQ64 Grigia Matt R 62,00  

 20 mm

60x60/24”x24” OQ65 Beige R OUT2.0 100,00  2 0,7200 32,40 30 21,60 972,00

OQ66 Grigia R OUT2.0 97,50  

 9 mm 
Trim Tiles

7x120/27/8”x48” OQ67 Antracite Matt Battiscopa R 39,50  6 7,2000 10,88 40 288,00 435,20

OQ68 Beige Matt Battiscopa R 39,50  

OQ69 Bianca Matt Battiscopa R 39,50  

OQ70 Grigia Matt Battiscopa R 39,50  

7x60/27/8”x24” OV24 Antracite Matt Battiscopa R 28,00  10 6,0000 9,00 70 420,00 630,00

OV25 Beige Matt Battiscopa R 28,00  

OV26 Bianca Matt Battiscopa R 28,00  

OV27 Grigia Matt Battiscopa R 28,00  

Size Code Item euro x  
m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

Orobica

Per l’elenco completo dei pezzi speciali vedere pagina 65.
For the full list of trim tiles, see page 65.
Pour la liste complète des pièces spéciales, voir page 65.
Das vollständige Verzeichnis der Formstücke finden Sie auf Seite 65.
Zie blz. 65 voor een volledige lijst van speciale stukken.
La lista completa de piezas especiales se encuentra en la página 65. 
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 9 mm

120x120/48"x48" NU84 Greige R 95,00  2 2,8800 59,00 20 57,60 1180,00

NU85 Grey R 95,00  

NU87 Ivory R 99,00  

NU86 Natural R 95,00  

OA68 Greige Lucido R 133,50  

OA69 Grey Lucido R 133,50  

OA71 Ivory Lucido R 137,50  

OA70 Natural Lucido R 133,50  

60x120/24"x48" NZ53 Greige R 82,00  2 1,4400 29,50 35 50,40 1032,50

NZ54 Grey R 82,00  

NZ55 Ivory R 86,00  

NZ56 Natural R 82,00  

OA76 Greige Lucido R 116,00  

OA77 Grey Lucido R 116,00  

OA78 Ivory Lucido R 119,50  

OA79 Natural Lucido R 116,00  

OA72 Greige Strutt. R 86,00  

OA73 Grey Strutt. R 86,00  

OA74 Ivory Strutt. R 90,00  

OA75 Natural Strutt. R 86,00  

60x60/24"x24" NV48 Greige R 60,00  3 1,0800 21,36 40 43,20 854,40

NV49 Grey R 60,00  

NV51 Ivory R 64,00  

NV50 Natural R 60,00  

OB00 Greige Lucido R 94,50  

OB01 Grey Lucido R 94,50  

OA48 Ivory Lucido R 99,00  

OB02 Natural Lucido R 94,50  

OA96 Greige Strutt. R 63,00  

OA97 Grey Strutt. R 63,00  

OA98 Ivory Strutt. R 67,50  

OA99 Natural Strutt. R 63,00  

30x60/12"x24" NZ59 Greige R 54,00  7 1,2600 24,50 40 50,40 980,00

NZ60 Grey R 54,00  

NZ61 Ivory R 58,00  

NZ62 Natural R 54,00  

NV52 Greige Strutt. R 57,00  

NV53 Grey Strutt. R 57,00  

NV55 Ivory Strutt. R 60,00  

NV54 Natural Strutt. R 57,00  

Size Code Item euro x  
m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

Pedra Azul
back to index
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Size Code Item euro x  
m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

Pedra Azul

 9 mm 
Mosaics

30x30/12"x12" NV91 Greige Mosaico R 146,00  11 0,9900 19,00 18 17,82 342,00

NV92 Grey Mosaico R 146,00  

NV93 Ivory Mosaico R 146,00  

NV94 Natural Mosaico R 146,00  

30x30/12"x12" NZ87 Greige Mosaico Mix R 252,00  6 0,5400 10,36 18 9,72 186,48

NZ88 Grey Mosaico Mix R 252,00  

NZ89 Ivory Mosaico Mix R 252,00  

NZ90 Natural Mosaico Mix R 252,00  

 9 mm 
Trim Tiles

7x60/27/8"x24" NV95 Greige Battiscopa R 28,00  10 6,0000 9,00 70 420,00 630,00

NV96 Grey Battiscopa R 28,00  

NV97 Ivory Battiscopa R 28,00  

NV98 Natural Battiscopa R 28,00  

NX82 Greige Battiscopa Lucido R 35,50  

NX83 Grey Battiscopa Lucido R 35,50  

NX84 Ivory Battiscopa Lucido R 35,50  

NX85 Natural Battiscopa Lucido R 35,50  

Per l’elenco completo dei pezzi speciali vedere pagina 65.
For the full list of trim tiles, see page 65.
Pour la liste complète des pièces spéciales, voir page 65.
Das vollständige Verzeichnis der Formstücke finden Sie auf Seite 65.
Zie blz. 65 voor een volledige lijst van speciale stukken.
La lista completa de piezas especiales se encuentra en la página 65. 
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Size Code Item euro x  
m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

 6 mm
Wall Coverings

120x278/48”x110” MK84 Cinder R 119,00  1 3,3360 49,56 18 60,05 892,08

MK85 Nickel R 119,00  

 9 mm

120x120/48”x48” MY12 Cinder R 97,00  2 2,8800 59,00 20 57,60 1180,00

MY14 Iron R 95,00  

MY16 Mist R 99,50  

MY13 Nickel R 97,00  

MX80 Cinder Soft R 99,50  

MY15 Iron Soft R 97,00  

MY17 Mist Soft R 101,50  

MX79 Nickel Soft R 99,50  

60x120/24”x48” NC37 Cinder R 85,00  2 1,4400 29,50 35 50,40 1032,50

NC39 Iron R 83,00  

NC41 Mist R 86,50  

NC43 Nickel R 85,00  

NC38 Cinder Soft R 86,50  

NC40 Iron Soft R 85,00  

NC42 Mist Soft R 89,50  

NC44 Nickel Soft R 86,50  

75x150/30”x60” OR11 Cinder R 92,50  2 2,2500 47,00 18 40,50 846,00

OU90 Iron R 91,00  

OS19 Mist R 95,00  

OR12 Nickel R 92,50  

OU61 Cinder Soft R 95,00  

OU92 Iron Soft R 92,50  

OU91 Mist Soft R 97,00  

OR91 Nickel Soft R 95,00  

75x75/30”x30” MY04 Cinder R 74,50  2 1,1250 23,20 42 47,25 974,40

MY06 Iron R 71,50  

MY08 Mist R 76,50  

MY10 Nickel R 74,50  

MY05 Cinder Soft R 76,50  

MY07 Iron Soft R 74,50  

MY09 Mist Soft R 78,00  

MY11 Nickel Soft R 76,50  

Plain

Prezzo imballo escluso. Maggiorazione per cassa di legno: vedere pagina 2.
Price packaging excluded. Increase for wooden crate: see page 2.
Prix conditionnement exclu. Majoration pour la caisse en bois: voir page 2.
Verpackung ausschließlich, Aufschlag für Holzkiste: siehe Seite 2.
Prijs is zonder verpakking. Extra per stuck voor verpakking met kratten: zie pagina 2.
El precio no incluye el embalaje. Es necesario añadir un embalaje en caja de madera: ver página 2.

back to index
32/33



Size Code Item euro x  
m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

Plain

 9 mm

60x60/24”x24” MX54 Cinder R 63,00  3 1,0800 21,36 40 43,20 854,40

MX56 Iron R 61,50  

MX58 Mist R 65,50  

MX60 Nickel R 63,00  

MX55 Cinder Soft R 65,50  

MX57 Iron Soft R 63,00  

MX59 Mist Soft R 68,50  

MX61 Nickel Soft R 65,50  

30x60/12”x24” MX38 Cinder R 57,50  7 1,2600 24,50 40 50,40 980,00

MX40 Iron R 55,50  

MX42 Mist R 59,00  

MX44 Nickel R 57,50  

MX39 Cinder Soft R 59,00  

MX41 Iron Soft R 57,50  

MX43 Mist Soft R 61,50  

MX45 Nickel Soft R 59,00  

 20 mm

90x90/36”x36” MJ93 Cinder R OUT2.0 134,50  1 0,8100 35,00 18 14,58 630,0

 9 mm
Decorative Wall Tiles

25x150/10”x60” LT86 Brick W. R 103,00  3 1,1250 23,58 30 33,75 707,40

 9 mm
Decorative Tiles

75x150/30”x60” OU93 Doodle Soft R 189,00  2 2,2500 47,00 18 40,50 846,00

OU94 Fragment Soft R 126,50  

30x60/12”x24” MY24 Doodle Soft R 98,00  7 1,2600 24,50 40 50,40 980,00

 9 mm 
Trim Tiles

7x75/27/8"x30" MX12 Cinder Battiscopa R 28,00  10 7,5000 11,00 54 405,00 594,00

MX13 Iron Battiscopa R 28,00  

MX14 Mist Battiscopa R 28,00  

MX15 Nickel Battiscopa R 28,00  

back to index



Size Code Item euro x  
m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

Plain

 9 mm 
Trim Tiles

7x60/27/8”x24” MW88 Cinder Battiscopa R 23,00  10 6,0000 9,00 70 420,00 630,00

MW89 Iron Battiscopa R 23,00  

MW90 Mist Battiscopa R 23,00  

MW91 Nickel Battiscopa R 23,00  

Per l’elenco completo dei pezzi speciali vedere pagina 65.
For the full list of trim tiles, see page 65.
Pour la liste complète des pièces spéciales, voir page 65.
Das vollständige Verzeichnis der Formstücke finden Sie auf Seite 65.
Zie blz. 65 voor een volledige lijst van speciale stukken.
La lista completa de piezas especiales se encuentra en la página 65. 
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Size Code Item euro x  
m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

Plant

 9 mm

75x150/30”x60” OS12 Ash R 95,00  2 2,2500 47,00 18 40,50 846,00

OS13 Clay R 95,00  

OU68 Copper R 98,50  

OP03 Iron R 95,00  

OP05 Powder R 98,50  

OU89 Rope R 98,50  

25x150/10”x60” LZ29 Ash R 95,00  3 1,1250 23,58 30 33,75 707,40

LZ31 Clay R 95,00  

LZ30 Copper R 98,50  

LZ39 Iron R 95,00  

LZ32 Powder R 98,50  

LX83 Rope R 98,50  

75x75/30”x30” MT32 Ash R 75,50  2 1,1250 23,20 42 47,25 974,40

MU21 Clay R 75,50  

MU22 Copper R 78,00  

MU23 Iron R 75,50  

MD02 Powder R 78,00  

MD03 Rope R 78,00  

45x90/18”x36” LY41 Ash R 68,50  3 1,2150 24,57 36 43,74 884,52

LY16 Clay R 68,50  

LY17 Copper R 71,00  

LY18 Iron R 68,50  

LY19 Powder R 71,00  

LY20 Rope R 71,00  

22,5x90/9”x36” LZ17 Ash R 76,50  6 1,2150 24,60 36 43,74 885,60

LZ18 Clay R 76,50  

LZ19 Copper R 80,00  

LZ43 Iron R 76,50  

LZ20 Powder R 80,00  

LZ21 Rope R 80,00  

60x60/24”x24” LY36 Ash R 62,50  3 1,0800 21,36 40 43,20 854,40

LY21 Clay R 62,50  

LY22 Copper R 65,50  

LY23 Iron R 62,50  

LY24 Powder R 65,50  

LY25 Rope R 65,50  

30x60/12”x24” NE99 Ash R 57,50  7 1,2600 24,50 40 50,40 980,00

NE98 Clay R 57,50  

NE97 Copper R 60,00  

NE96 Iron R 57,50  

NE95 Powder R 60,00  

NE94 Rope R 60,00  
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 20 mm

60x120/24"x48" OM03 Ash R OUT2.0 117,50  1 0,7200 32,50 35 25,20 1137,50

OM04 Rope R OUT2.0 123,00  

 9 mm
Mosaics

28,5x56,5/111/2”x223/4” LY92 Ash Muretto 3D R 317,00  3 0,4831 12,00 15 7,25 180,00

LY93 Clay Muretto 3D R 317,00  

LY94 Copper Muretto 3D R 317,00  

LZ44 Iron Muretto 3D R 317,00  

LY95 Powder Muretto 3D R 317,00  

LY96 Rope Muretto 3D R 317,00  

 9 mm 
Trim Tiles

7x75/27/8"x30" MU13 Ash Battiscopa R 28,00  10 7,5000 11,00 54 405,00 594,00

MU14 Clay Battiscopa R 28,00  

MU15 Copper Battiscopa R 28,00  

MU16 Iron Battiscopa R 28,00  

MU17 Powder Battiscopa R 28,00  

MU18 Rope Battiscopa R 28,00  

7x60/27/8"x24" LY39 Ash Battiscopa R 28,00  10 6,0000 9,00 70 420,00 630,00

LX97 Clay Battiscopa R 28,00  

LX98 Copper Battiscopa R 28,00  

LX99 Iron Battiscopa R 28,00  

LY00 Powder Battiscopa R 28,00  

LY01 Rope Battiscopa R 28,00  

Size Code Item euro x  
m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

Plant

Per l’elenco completo dei pezzi speciali vedere pagina 65.
For the full list of trim tiles, see page 65.
Pour la liste complète des pièces spéciales, voir page 65.
Das vollständige Verzeichnis der Formstücke finden Sie auf Seite 65.
Zie blz. 65 voor een volledige lijst van speciale stukken.
La lista completa de piezas especiales se encuentra en la página 65. 
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Size Code Item euro x  
m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

Play

 6 mm 
Wall Coverings

120x278/48”x110” OC80 White R 129,50  1 3,3360 49,56 18 60,05 892,08

 9 mm 

120x120/48"x48" OC62 Beige R 95,00  2 2,8800 59,00 20 57,60 1180,00

OC63 Black R 98,50  

OC64 Graphite R 95,00  

OC65 Greige R 95,00  

OC66 Grey R 95,00  

OC67 White R 98,50  

60x120/24"x48" OC68 Beige R 82,00  2 1,4400 29,50 35 50,40 1032,50

OC69 Black R 86,00  

OC70 Graphite R 82,00  

OC71 Greige R 82,00  

OC72 Grey R 82,00  

OC73 White R 86,00  

60x60/24"x24" OC50 Beige R 64,00  3 1,0800 21,36 40 43,20 854,40

OC51 Black R 68,00  

OC52 Graphite R 64,00  

OC53 Greige R 64,00  

OC54 Grey R 64,00  

OC55 White R 68,00  

30x60/12"x24" OC56 Beige R 59,00  7 1,2600 24,50 40 50,40 980,00

OC57 Black R 62,50  

OC58 Graphite R 59,00  

OC59 Greige R 59,00  

OC60 Grey R 59,00  

OC61 White R 62,50  

 9 mm  
Trim Tiles

7x60/27/8"x24" OC74 Beige Battiscopa R 28,00  10 6,0000 9,00 70 420,00 630,00

OC75 Black Battiscopa R 28,00  

OC76 Graphite Battiscopa R 28,00  

OC77 Greige Battiscopa R 28,00  

OC78 Grey Battiscopa R 28,00  

OC79 White Battiscopa R 28,00  

Prezzo imballo escluso. Maggiorazione per cassa di legno: vedere pagina 2.
Price packaging excluded. Increase for wooden crate: see page 2.
Prix conditionnement exclu. Majoration pour la caisse en bois: voir page 2.
Verpackung ausschließlich, Aufschlag für Holzkiste: siehe Seite 2.
Prijs is zonder verpakking. Extra per stuck voor verpakking met kratten: zie pagina 2.
El precio no incluye el embalaje. Es necesario añadir un embalaje en caja de madera: ver página 2.

Per l’elenco completo dei pezzi speciali vedere pagina 65.
For the full list of trim tiles, see page 65.
Pour la liste complète des pièces spéciales, voir page 65.
Das vollständige Verzeichnis der Formstücke finden Sie auf Seite 65.
Zie blz. 65 voor een volledige lijst van speciale stukken.
La lista completa de piezas especiales se encuentra en la página 65. 
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 6 mm 
Wall Coverings

120x278/48”x110” OS68 Calacatta R 129,50  1 3,3360 49,56 18 60,05 892,08

OS69 Statuario R 129,50  

MK92 Arcadia Lucido R 154,50  

MK90 Calacatta Lucido R 160,50  

MK91 Impero Lucido R 154,50  

OB19 Macaubas Lucido R 160,50  

MK89 Marquinia Lucido R 160,50  

MK88 Statuario Lucido R 160,50  

 9 mm

120x120/48"x48" MU07 Arcadia Lucido R 137,00  2 2,8800 59,00 20 57,60 1180,00

MP37 Calacatta Lucido R 142,00  

MU08 Impero Lucido R 137,00  

MP36 Marquinia Lucido R 142,00  

MP38 Statuario Lucido R 142,00  

60x120/24"x48" NS01 Arcadia Lucido R 116,50  2 1,4400 29,50 35 50,40 1032,50

NS02 Calacatta Lucido R 121,00  

NS03 Impero Lucido R 116,50  

NS04 Marquinia Lucido R 121,00  

NS05 Statuario Lucido R 121,00  

NS06 Arcadia Matt R 85,00  

NS07 Calacatta Matt R 90,00  

NP37 Impero Matt R 85,00  

NS08 Marquinia Matt R 90,00  

NS09 Statuario Matt R 90,00  

75x150/30"x60" OO90 Arcadia Lucido R 126,50  2 2,2500 47,00 18 40,50 846,00

OT86 Botticino Lucido R 126,50  

OO92 Calacatta Lucido R 131,50  

OP29 Carrara Lucido R 131,50  

OQ45 Dolomite Lucido R 131,50  

OT87 Fior di Bosco Lucido R 126,50  

OS20 Impero Lucido R 126,50  

OT90 Macaubas Lucido R 131,50  

OO91 Marfil Lucido R 131,50  

OO94 Marquinia Lucido R 131,50  

OT88 Phantom Lucido R 131,50  

OO93 Pulpis Lucido R 126,50  

OP28 Statuario Lucido R 131,50  

OT89 Wings Lucido R 131,50  

Size Code Item euro x  
m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

Prestigio

Prezzo imballo escluso. Maggiorazione per cassa di legno: vedere pagina 2.
Price packaging excluded. Increase for wooden crate: see page 2.
Prix conditionnement exclu. Majoration pour la caisse en bois: voir page 2.
Verpackung ausschließlich, Aufschlag für Holzkiste: siehe Seite 2.
Prijs is zonder verpakking. Extra per stuck voor verpakking met kratten: zie pagina 2.
El precio no incluye el embalaje. Es necesario añadir un embalaje en caja de madera: ver página 2.
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Size Code Item euro x  
m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

Prestigio

 9 mm

75x150/30"x60" OT91 Arcadia Soft R 95,00  2 2,2500 47,00 18 40,50 846,00

OR87 Calacatta Soft R 100,50  

OT92 Carrara Soft R 100,50  

OU02 Dolomite Soft R 100,50  

OT93 Fior di Bosco Soft R 95,00  

OT94 Impero Soft R 95,00  

OQ93 Macaubas Soft R 100,50  

OT95 Marquinia Soft R 100,50  

OT96 Phantom Soft R 100,50  

OR57 Statuario Soft R 100,50  

OT97 Wings Soft R 100,50  

75x75/30"x30" LU87 Arcadia Lucido R 113,50  2 1,1250 23,20 42 47,25 974,40

LX60 Botticino Lucido R 113,50  

MI19 Calacatta Lucido R 119,50  

LU90 Carrara Lucido R 119,50  

MV73 Dolomite Lucido R 119,50  

NL50 Fior di Bosco Lucido R 113,50  

MS06 Impero Lucido R 113,50  

NZ65 Macaubas Lucido R 119,50  

MI20 Marfil Lucido R 119,50  

MI21 Marquinia Lucido R 119,50  

NL86 Phantom Lucido R 119,50  

LJ25 Pulpis Lucido R 113,50  

LJ26 Statuario Lucido R 119,50  

NZ66 Wings Lucido R 119,50  

LU97 Arcadia Soft R 76,50  

MU00 Calacatta Soft R 81,50  

LU99 Carrara Soft R 81,50  

MV74 Dolomite Soft R 81,50  

NL54 Fior di Bosco Soft R 76,50  

MU04 Impero Soft R 76,50  

NZ67 Macaubas Soft R 81,50  

MU05 Marquinia Soft R 81,50  

NL92 Phantom Soft R 81,50  

MD88 Statuario Soft R 81,50  

NZ68 Wings Soft R 81,50  

60x60/24"x24" LU91 Arcadia Lucido R 98,00  3 1,0800 21,36 40 43,20 854,40

LX58 Botticino Lucido R 98,00  

MI22 Calacatta Lucido R 103,50  

LU93 Carrara Lucido R 103,50  

MV77 Dolomite Lucido R 103,50  

NL52 Fior di Bosco Lucido R 98,00  

MS07 Impero Lucido R 98,00  

NZ69 Macaubas Lucido R 103,50  
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 9 mm

60x60/24"x24" MI23 Marfil Lucido R 103,50  3 1,0800 21,36 40 43,20 854,40

MI24 Marquinia Lucido R 103,50  

NL85 Phantom Lucido R 103,50  

LJ96 Pulpis Lucido R 98,00  

LJ98 Statuario Lucido R 103,50  

NZ70 Wings Lucido R 103,50  

LV01 Arcadia Soft R 64,00  

LX54 Botticino Soft R 64,00  

MI61 Calacatta Soft R 70,00  

LV03 Carrara Soft R 70,00  

MV78 Dolomite Soft R 70,00  

NL56 Fior di Bosco Soft R 64,00  

MS11 Impero Soft R 64,00  

NZ71 Macaubas Soft R 70,00  

MI62 Marfil Soft R 70,00  

MS12 Marquinia Soft R 70,00  

NL93 Phantom Soft R 70,00  

MS13 Pulpis Soft R 64,00  

MS14 Statuario Soft R 70,00  

NZ72 Wings Soft R 70,00  

30x60/12"x24" NG99 Arcadia Lucido R 92,00  7 1,2600 25,00 40 50,40 1000,00

NH01 Botticino Lucido R 92,00  

NH00 Calacatta Lucido R 97,50  

NH02 Carrara Lucido R 97,50  

NH03 Dolomite Lucido R 97,50  

NL53 Fior di Bosco Lucido R 92,00  

NH04 Impero Lucido R 92,00  

NZ73 Macaubas Lucido R 97,50  

NH05 Marfil Lucido R 97,50  

NH06 Marquinia Lucido R 97,50  

NL84 Phantom Lucido R 97,50  

NH07 Pulpis Lucido R 92,00  

NH08 Statuario Lucido R 97,50  

NZ74 Wings Lucido R 97,50  

NE83 Arcadia Soft R 59,00  

NE82 Botticino Soft R 59,00  

NE81 Calacatta Soft R 64,00  

NE80 Carrara Soft R 64,00  

NE79 Dolomite Soft R 64,00  

NL57 Fior di Bosco Soft R 59,00  

NE78 Impero Soft R 59,00  

NZ75 Macaubas Soft R 64,00  

NE77 Marfil Soft R 64,00  

NE76 Marquinia Soft R 64,00  

Size Code Item euro x  
m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

Prestigio
back to index
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7 1,2600 24,50 40 50,40 980,00



Size Code Item euro x  
m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

Prestigio

 9 mm

30x60/12"x24" NL94 Phantom Soft R 64,00  7 1,2600 24,50 40 50,40 980,00

NE75 Pulpis Soft R 59,00  

NE74 Statuario Soft R 64,00  

NZ76 Wings Soft R 64,00  

 6 mm
Decorative Wall Tiles

120x278/48”x110” ND42 Arcadia Lucido Craquelé R 884,50  1 3,3360 49,56 18 60,05 892,08

ND43 Calacatta Lucido Craquelé R 884,50  

ND44 Impero Lucido Craquelé R 884,50  

NC49 Marquinia Lucido Craquelé R 884,50  

ND45 Statuario Lucido Craquelé R 884,50  

NA97 Arcadia Lucido Mesh R 708,00  

NA98 Calacatta Lucido Mesh R 708,00  

NA99 Impero Lucido Mesh R 708,00  

NB00 Marquinia Lucido Mesh R 708,00  

NB01 Statuario Lucido Mesh R 708,00  

 9 mm
Decorative Tiles

75x150/30"x60" OT98 Calacatta Book-Match A Lucido R 147,50  2 2,2500 47,00 18 40,50 846,00

OT99 Calacatta Book-Match B Lucido R 147,50  

OU00 Statuario Book-Match A Lucido R 147,50  

OU01 Statuario Book-Match B Lucido R 147,50  

14,5x74,5/6”x30” NA93 Arcadia Lucido Losanga R 237,50  10 0,9750 22,40 27 26,33 604,80

NA94 Carrara Lucido Losanga R 237,50  

NA95 Impero Lucido Losanga R 237,50  

NA96 Marquinia Lucido Losanga R 237,50  

14,5x60/6”x24” NA24 Arcadia Lucido Chevron R (Mix 2) 258,00  12 1,0440 24,00 36 37,58 864,00

NA25 Carrara Lucido Chevron R (Mix 2) 258,00  

NA26 Impero Lucido Chevron R (Mix 2) 258,00  

NA27 Marquinia Lucido Chevron R (Mix 2) 258,00  

15x30/6”x12” LY97 Arcadia Fascia Classic Lucido R 54,00  4 0,1800 4,00 48 8,64 192,00

LY98 Botticino Fascia Classic Lucido R 54,00  

MI04 Carrara Fascia Classic Lucido R 54,00  

LK22 Pulpis Fascia Classic Lucido R 54,00  

MI09 Statuario Fascia Classic Lucido R 54,00  

Prezzo imballo escluso. Maggiorazione per cassa di legno: vedere pagina 2.
Price packaging excluded. Increase for wooden crate: see page 2.
Prix conditionnement exclu. Majoration pour la caisse en bois: voir page 2.
Verpackung ausschließlich, Aufschlag für Holzkiste: siehe Seite 2.
Prijs is zonder verpakking. Extra per stuck voor verpakking met kratten: zie pagina 2.
El precio no incluye el embalaje. Es necesario añadir un embalaje en caja de madera: ver página 2.
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Size Code Item euro x  
m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

Prestigio

 9 mm
Decorative Tiles

15x30/6”x12” LZ09 Arcadia Fascia Minimal Lucido R 39,00  4 0,1800 4,00 48 8,64 192,00

LZ10 Botticino Fascia Minimal Lucido R 39,00  

MI05 Carrara Fascia Minimal Lucido R 39,00  

LK28 Pulpis Fascia Minimal Lucido R 39,00  

MI10 Statuario Fascia Minimal Lucido R 39,00  

15x15/6”x6” LZ01 Arcadia Fascia Classic Lucido Angolo Dx R 54,00  4 0,0900 2,00 48 4,32 96,00

LZ02 Botticino Fascia Classic Lucido Angolo Dx R 54,00  

MI06 Carrara Fascia Classic Lucido Angolo Dx R 54,00  

LK24 Pulpis Fascia Classic Lucido Angolo Dx R 54,00  

MI11 Statuario Fascia Classic Lucido Angolo Dx R 54,00  

LZ05 Arcadia Fascia Classic Lucido Angolo Sx R 54,00  

LZ06 Botticino Fascia Classic Lucido Angolo Sx R 54,00  

MI07 Carrara Fascia Classic Lucido Angolo Sx R 54,00  

LK26 Pulpis Fascia Classic Lucido Angolo Sx R 54,00  

MI12 Statuario Fascia Classic Lucido Angolo Sx R 54,00  

LZ13 Arcadia Fascia Minimal Lucido Angolo R 39,00  

LZ14 Botticino Fascia Minimal Lucido Angolo R 39,00  

MI08 Carrara Fascia Minimal Lucido Angolo R 39,00  

LK30 Pulpis Fascia Minimal Lucido Angolo R 39,00  

MI13 Statuario Fascia Minimal Lucido Angolo R 39,00  

 9 mm
Mosaics

30x30/12”x12” LX38 Arcadia Lucido Mosaico R 301,50  11 0,9900 19,00 18 17,82 342,00

LX42 Botticino Lucido Mosaico R 301,50  

MI01 Calacatta Lucido Mosaico R 301,50  

LX39 Carrara Lucido Mosaico R 301,50  

MV84 Dolomite Lucido Mosaico R 301,50  

NL49 Fior di Bosco Lucido Mosaico R 301,50  

MS15 Impero Lucido Mosaico R 301,50  

NZ57 Macaubas Lucido Mosaico R 301,50  

MI02 Marfil Lucido Mosaico R 301,50  

MI03 Marquinia Lucido Mosaico R 301,50  

NL91 Phantom Lucido Mosaico R 301,50  

LK04 Pulpis Lucido Mosaico R 301,50  

LK05 Statuario Lucido Mosaico R 301,50  

NZ58 Wings Lucido Mosaico R 301,50  

30x30/12”x12” NA38 Arcadia Lucido Mosaico Macro R 328,00  6 0,5400 10,20 36 19,44 367,20

NA39 Impero Lucido Mosaico Macro R 328,00  

NA40 Marquinia Lucido Mosaico Macro R 328,00  

NA35 Arcadia Lucido Mosaico Micro R 328,00  

NA36 Impero Lucido Mosaico Micro R 328,00  

NA37 Marquinia Lucido Mosaico Micro R 328,00  

back to index
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 9 mm
Trim Tiles

7x75/27/8"x30" LU65 Arcadia Lucido Battiscopa R 40,00  10 7,5000 11,00 54 405,00 594,00

LX66 Botticino Lucido Battiscopa R 40,00  

MH93 Calacatta Lucido Battiscopa R 40,00  

LU62 Carrara Lucido Battiscopa R 40,00  

MV80 Dolomite Lucido Battiscopa R 40,00  

NL45 Fior di Bosco Lucido Battiscopa R 40,00  

MS16 Impero Lucido Battiscopa R 40,00  

NZ00 Macaubas Lucido Battiscopa R 40,00  

MH94 Marfil Lucido Battiscopa R 40,00  

MH95 Marquinia Lucido Battiscopa R 40,00  

NL87 Phantom Lucido Battiscopa R 40,00  

LK07 Pulpis Lucido Battiscopa R 40,00  

LK08 Statuario Lucido Battiscopa R 40,00  

NZ01 Wings Lucido Battiscopa R 40,00  

LU69 Arcadia Soft Battiscopa R 32,00  

MT95 Calacatta Soft Battiscopa R 32,00  

LU66 Carrara Soft Battiscopa R 32,00  

MV81 Dolomite Soft Battiscopa R 32,00  

NL47 Fior di Bosco Soft Battiscopa R 32,00  

MT96 Impero Soft Battiscopa R 32,00  

NZ02 Macaubas Soft Battiscopa R 32,00  

MT97 Marquinia Soft Battiscopa R 32,00  

NL90 Phantom Soft Battiscopa R 32,00  

MT85 Statuario Soft Battiscopa R 32,00  

NZ03 Wings Soft Battiscopa R 32,00  

7x60/27/8"x24" LV08 Arcadia Lucido Battiscopa R 35,50  10 6,0000 9,00 70 420,00 630,00

LX67 Botticino Lucido Battiscopa R 35,50  

MH96 Calacatta Lucido Battiscopa R 35,50  

LV05 Carrara Lucido Battiscopa R 35,50  

MV82 Dolomite Lucido Battiscopa R 35,50  

NL46 Fior di Bosco Lucido Battiscopa R 35,50  

MS17 Impero Lucido Battiscopa R 35,50  

NZ04 Macaubas Lucido Battiscopa R 35,50  

MH97 Marfil Lucido Battiscopa R 35,50  

MH98 Marquinia Lucido Battiscopa R 35,50  

NL88 Phantom Lucido Battiscopa R 35,50  

LK10 Pulpis Lucido Battiscopa R 35,50  

LK11 Statuario Lucido Battiscopa R 35,50  

NZ05 Wings Lucido Battiscopa R 35,50  

LV12 Arcadia Soft Battiscopa R 28,00  

LX69 Botticino Soft Battiscopa R 28,00  

MH99 Calacatta Soft Battiscopa R 28,00  

Size Code Item euro x  
m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

Prestigio
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 9 mm
Trim Tiles

7x60/27/8"x24" LV09 Carrara Soft Battiscopa R 28,00  10 6,0000 9,00 70 420,00 630,00

MV83 Dolomite Soft Battiscopa R 28,00  

NL48 Fior di Bosco Soft Battiscopa R 28,00  

MS18 Impero Soft Battiscopa R 28,00  

NZ06 Macaubas Soft Battiscopa R 28,00  

MI00 Marfil Soft Battiscopa R 28,00  

MS19 Marquinia Soft Battiscopa R 28,00  

NL89 Phantom Soft Battiscopa R 28,00  

MS20 Pulpis Soft Battiscopa R 28,00  

MS21 Statuario Soft Battiscopa R 28,00  

NZ07 Wings Soft Battiscopa R 28,00  

Size Code Item euro x  
m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

Prestigio

Per l’elenco completo dei pezzi speciali vedere pagina 65.
For the full list of trim tiles, see page 65.
Pour la liste complète des pièces spéciales, voir page 65.
Das vollständige Verzeichnis der Formstücke finden Sie auf Seite 65.
Zie blz. 65 voor een volledige lijst van speciale stukken.
La lista completa de piezas especiales se encuentra en la página 65. 
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 6 mm
Wall Coverings

120x278/48”x110” OM00 White Lucido R 160,50  1 3,3360 49,56 18 60,05 892,08

 9 mm

120x120/48"x48" OL90 Beige Lucido R 142,00  2 2,8800 59,00 20 57,60 180,00

OL91 Grey Lucido R 142,00  

OL92 White Lucido R 142,00  

60x120/24”x48” OL93 Beige Lucido R 121,00  2 1,4400 29,50 35 50,40 1032,50

OB70 Grey Lucido R 121,00  

OB69 White Lucido R 121,00  

75x150/30"x60" OP12 Beige Lucido R 131,50  2 2,2500 47,00 18 40,50 846,00

OO96 Grey Lucido R 131,50  

OO97 White Lucido R 131,50  

OQ97 Beige Soft R 100,50  

OP14 Grey Soft R 100,50  

OP13 White Soft R 100,50  

75x75/30"x30" NZ83 Beige Lucido R 119,50  2 1,1250 23,20 42 47,25 974,40

NZ82 Grey Lucido R 119,50  

NZ81 White Lucido R 119,50  

NZ86 Beige Soft R 81,50  

NZ85 Grey Soft R 81,50  

NZ84 White Soft R 81,50  

60x60/24"x24" NZ95 Beige Lucido R 103,50  3 1,0800 21,36 40 43,20 854,40

NZ96 Grey Lucido R 103,50  

NZ94 White Lucido R 103,50  

NZ98 Beige Soft R 70,00  

NZ99 Grey Soft R 70,00  

NZ97 White Soft R 70,00  

30x60/12"x24" NW01 Beige Lucido R 97,50  7 1,2600 25,00 40 50,40 1000,00

NW02 Grey Lucido R 97,50  

NW00 White Lucido R 97,50  

NW06 Beige Soft R 64,00  

NW05 Grey Soft R 64,00  

NW04 White Soft R 64,00  

Size Code Item euro x  
m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

Prestigio Onyx

Prezzo imballo escluso. Maggiorazione per cassa di legno: vedere pagina 2.
Price packaging excluded. Increase for wooden crate: see page 2.
Prix conditionnement exclu. Majoration pour la caisse en bois: voir page 2.
Verpackung ausschließlich, Aufschlag für Holzkiste: siehe Seite 2.
Prijs is zonder verpakking. Extra per stuck voor verpakking met kratten: zie pagina 2.
El precio no incluye el embalaje. Es necesario añadir un embalaje en caja de madera: ver página 2.

back to index
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 9 mm 
Mosaics

30x30/12"x12" NZ91 Beige Mosaico T Lucido R 344,50  6 0,5400 10,36 18 9,72 186,48

NZ92 Grey Mosaico T Lucido R 344,50  

NZ93 White Mosaico T Lucido R 344,50  

 9 mm 
Trim Tiles

7x75/27/8"x30" NZ08 Beige Lucido Battiscopa R 40,00  10 7,5000 11,00 54 405,00 594,00

NZ09 Grey Lucido Battiscopa R 40,00  

NZ10 White Lucido Battiscopa R 40,00  

NZ11 Beige Soft Battiscopa R 32,00  

NZ12 Grey Soft Battiscopa R 32,00  

NZ13 White Soft Battiscopa R 32,00  

7x60/27/8"x24" NZ14 Beige Lucido Battiscopa R 35,50  10 6,0000 9,00 70 420,00 630,00

NZ15 Grey Lucido Battiscopa R 35,50  

NZ16 White Lucido Battiscopa R 35,50  

NZ17 Beige Soft Battiscopa R 28,00  

NZ18 Grey Soft Battiscopa R 28,00  

NZ19 White Soft Battiscopa R 28,00  

Size Code Item euro x  
m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

Prestigio Onyx

Per l’elenco completo dei pezzi speciali vedere pagina 65.
For the full list of trim tiles, see page 65.
Pour la liste complète des pièces spéciales, voir page 65.
Das vollständige Verzeichnis der Formstücke finden Sie auf Seite 65.
Zie blz. 65 voor een volledige lijst van speciale stukken.
La lista completa de piezas especiales se encuentra en la página 65. 
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 9 mm

75x150/30"x60" ON95 Beige Lucido R 131,50  2 2,2500 47,00 18 40,50 846,00

ON96 Bianco Lucido R 131,50  

ON97 Grigio Lucido R 131,50  

ON92 Beige Soft R 100,50  

ON93 Bianco Soft R 100,50  

ON94 Grigio Soft R 100,50  

75x75/30"x30" OO01 Beige Lucido R 119,50  2 1,1250 23,20 42 47,25 974,40

OO02 Bianco Lucido R 119,50  

OO03 Grigio Lucido R 119,50  

ON98 Beige Soft R 81,50  

ON99 Bianco Soft R 81,50  

OO00 Grigio Soft R 81,50  

60x60/24"x24" OO04 Beige Soft R 70,00  3 1,0800 21,36 40 43,20 854,40

OO05 Bianco Soft R 70,00  

OO06 Grigio Soft R 70,00  

30x60/12"x24" OO07 Beige Soft R 64,00  7 1,2600 24,50 40 50,40 980,00

OO08 Bianco Soft R 64,00  

OO09 Grigio Soft R 64,00  

 9 mm 
Mosaics

30,4×35,2/12"×14" OO30 Beige Lucido Mosaico Cube R 324,00  4 0,4280 8,00 48 20,54 384,00

OO31 Bianco Lucido Mosaico Cube R 324,00  

OO32 Grigio Lucido Mosaico Cube R 324,00  

OO33 Beige Soft Mosaico Cube R 300,00  

OO34 Bianco Soft Mosaico Cube R 300,00  

OO35 Grigio Soft Mosaico Cube R 300,00  

30×30/12"×12" OO36 Beige Mosaico T Mix R 276,00  10 0,9000 18,00 48 43,20 864,00

OO37 Bianco Mosaico T Mix R 276,00  

OO38 Grigio Mosaico T Mix R 276,00  

 9 mm
Trim Tiles

7x75/27/8"x30" OO13 Beige Lucido R 40,00  10 7,5000 11,00 54 405,00 594,00

OO14 Bianco Lucido R 40,00  

OO15 Grigio Lucido R 40,00  

Size Code Item euro x  
m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

Prestigio Travertino
back to index



 9 mm
Trim Tiles

7x75/27/8"x30" OO10 Beige Soft R 32,00  10 7,5000 11,00 54 405,00 594,00

OO11 Bianco Soft R 32,00  

OO12 Grigio Soft R 32,00  

7x60/27/8"x24" OO16 Beige Soft R 28,00  10 6,0000 9,00 70 420,00 630,00

OO17 Bianco Soft R 28,00  

OO18 Grigio Soft R 28,00  

Size Code Item euro x  
m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

Prestigio Travertino

Per l’elenco completo dei pezzi speciali vedere pagina 65.
For the full list of trim tiles, see page 65.
Pour la liste complète des pièces spéciales, voir page 65.
Das vollständige Verzeichnis der Formstücke finden Sie auf Seite 65.
Zie blz. 65 voor een volledige lijst van speciale stukken.
La lista completa de piezas especiales se encuentra en la página 65. 
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Size Code Item euro x  
m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

Risseu

 9 mm

60x60/24"x24" NS10 Chiaro R 65,50  3 1,0800 21,36 40 43,20 854,40

NU20 Multicolor R 65,50  

NS11 Scuro R 65,50  

 20 mm

90x90/36”x36” NQ24 Chiaro R OUT2.0 135,00  1 0,8100 35,00 18 14,58 630,00

NQ25 Scuro R OUT2.0 135,00  

back to index



 9 mm

120x120/48”x48” OG11 Beige R 99,00  2 2,8800 59,00 20 57,60 1180,00

OG12 Graphite R 95,00  

OG13 Grey R 95,00  

OG14 Natural R 95,00  

OG15 White R 99,00  

OG79 Beige Lucido R 137,50  

OI23 Graphite Lucido R 133,50  

OI24 Grey Lucido R 133,50  

OI25 Natural Lucido R 133,50  

OI26 White Lucido R 137,50  

OI18 Beige Soft R 101,50  

OI19 Graphite Soft R 97,00  

OI20 Grey Soft R 97,00  

OI21 Natural Soft R 97,00  

OI22 White Soft R 101,50  

OL74 Beige Strutt. R 101,50  

OL75 Graphite Strutt. R 97,00  

OL76 Grey Strutt. R 97,00  

OL77 Natural Strutt. R 97,00  

OL78 White Strutt. R 101,50  

60x120/24”x48” OI31 Beige R 86,00  2 1,4400 29,50 35 50,40 1032,50

OI32 Graphite R 82,00  

OI33 Grey R 82,00  

OI34 Natural R 82,00  

OI35 White R 86,00  

OH27 Beige Lucido R 119,50  

OI37 Graphite Lucido R 116,00  

OI38 Grey Lucido R 116,00  

OI39 Natural Lucido R 116,00  

OI40 White Lucido R 119,50  

OH25 Beige Soft R 89,00  

OI27 Graphite Soft R 85,00  

OI28 Grey Soft R 85,00  

OI29 Natural Soft R 85,00  

OI30 White Soft R 89,00  

OL79 Beige Strutt. R 89,00  

OL80 Graphite Strutt. R 85,00  

OL81 Grey Strutt. R 85,00  

OL82 Natural Strutt. R 85,00  

OL83 White Strutt. R 89,00  

Size Code Item euro x  
m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

River
back to index
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 9 mm

80x80/32”x32” OI03 Beige R 76,50  2 1,2800 27,40 48 61,44 1315,20

OI04 Graphite R 72,00  

OI05 Grey R 72,00  

OI06 Natural R 72,00  

OI07 White R 76,50  

OI13 Beige Lucido R 116,00  

OI14 Graphite Lucido R 112,00  

OI15 Grey Lucido R 112,00  

OI16 Natural Lucido R 112,00  

OI17 White Lucido R 116,00  

OI08 Beige Soft R 79,50  

OI09 Graphite Soft R 75,50  

OI10 Grey Soft R 75,50  

OI11 Natural Soft R 75,50  

OI12 White Soft R 79,50  

40x80/16"x32” OI51 Beige R 69,00  4 1,2800 27,40 28 35,84 767,20

OI57 Graphite R 64,00  

OI58 Grey R 64,00  

OI59 Natural R 64,00  

OI60 White R 69,00  

OI50 Beige Lucido R 108,00  

OI53 Graphite Lucido R 104,50  

OI54 Grey Lucido R 104,50  

OI55 Natural Lucido R 104,50  

OI56 White Lucido R 108,00  

OI52 Beige Soft R 71,00  

OI61 Graphite Soft R 67,50  

OI62 Grey Soft R 67,50  

OI63 Natural Soft R 67,50  

OI64 White Soft R 71,00  

 20 mm

90x90/36”x36” OI41 Graphite R OUT2.0 131,50  1 0,8100 35,00 18 14,58 630,00

OI42 Grey R OUT2.0 131,50  

OI43 White R OUT2.0 135,00  

Size Code Item euro x  
m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

River
back to index



Size Code Item euro x  
m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

River

 9 mm
Mosaics

26x32,5/10”x124/5” OH11 Beige Mosaico Chevron Lucido R 331,50  6 0,5070 20,60 54 27,38 1112,40

OH12 Graphite Mosaico Chevron Lucido R 331,50  

OH13 Grey Mosaico Chevron Lucido R 331,50  

OH14 Natural Mosaico Chevron Lucido R 331,50  

OH15 White Mosaico Chevron Lucido R 331,50  

28,2x58,6/111/2”x231/8” OH74 Beige Muretto Mix 3D R 278,50  4 0,6610 16,00 30 19,83 480,00

OH75 Graphite Muretto Mix 3D R 278,50  

OH76 Grey Muretto Mix 3D R 278,50  

OH77 Natural Muretto Mix 3D R 278,50  

OH78 White Muretto Mix 3D R 278,50  

 9 mm 
Trim Tiles

7x120/27/8”x48” OH79 Beige Battiscopa R 39,50  6 7,2000 10,88 40 288,00 435,20

OH80 Graphite Battiscopa R 39,50  

OH81 Grey Battiscopa R 39,50  

OH82 Natural Battiscopa R 39,50  

OH83 White Battiscopa R 39,50  

OH84 Beige Lucido Battiscopa R 46,00  

OH85 Graphite Lucido Battiscopa R 46,00  

OH86 Grey Lucido Battiscopa R 46,00  

OH87 Natural Lucido Battiscopa R 46,00  

OH88 White Lucido Battiscopa R 46,00  

7x80/27/8”x32” OH64 Beige Battiscopa R 32,00  8 6,4000 10,80 72 460,80 777,60

OH65 Graphite Battiscopa R 32,00  

OH66 Grey Battiscopa R 32,00  

OH67 Natural Battiscopa R 32,00  

OH68 White Battiscopa R 32,00  

OH69 Beige Lucido Battiscopa R 40,00  

OH70 Graphite Lucido Battiscopa R 40,00  

OH71 Grey Lucido Battiscopa R 40,00  

OH72 Natural Lucido Battiscopa R 40,00  

OH73 White Lucido Battiscopa R 40,00  

Per l’elenco completo dei pezzi speciali vedere pagina 65.
For the full list of trim tiles, see page 65.
Pour la liste complète des pièces spéciales, voir page 65.
Das vollständige Verzeichnis der Formstücke finden Sie auf Seite 65.
Zie blz. 65 voor een volledige lijst van speciale stukken.
La lista completa de piezas especiales se encuentra en la página 65. 
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 9 mm

75x150/30”x60” OR89 Deep Soft R 99,50  2 2,2500 47,00 18 40,50 846,00

OR88 Milk Soft R 97,00  

OR92 Moon Soft R 95,00  

OR08 Nebula Soft R 95,00  

75x75/30”x30” NA76 Deep Soft R 85,50  2 1,1250 23,20 42 47,25 974,40

NA78 Milk Soft R 82,50  

NA80 Moon Soft R 80,50  

NA82 Nebula Soft R 80,50  

60x120/24”x48” ND48 Deep Soft R 91,00  2 1,4400 29,50 35 50,40 1032,50

ND49 Milk Soft R 89,50  

ND50 Moon Soft R 86,50  

ND51 Nebula Soft R 86,50  

60x60/24”x24” NC07 Deep Soft R 68,50  3 1,0800 21,36 40 43,20 854,40

NC01 Milk Soft R 65,50  

NC03 Moon Soft R 63,00  

NC05 Nebula Soft R 63,00  

30x60/12”x24” NC73 Deep Soft R 61,50  7 1,2600 24,50 40 50,40 980,00

NC75 Milk Soft R 59,00  

NC77 Moon Soft R 57,50  

NC79 Nebula Soft R 57,50  

 9 mm 
Mosaics

37,5x37,5/15”x15” NA45 Deep Mosaico Soft R *301,50  6 0,8437 11,40 24 20,25 273,60

NA46 Milk Mosaico Soft R *301,50 

NA47 Moon Mosaico Soft R *301,50 

NA48 Nebula Mosaico Soft R *301,50 

0,5x18,5/1/4”x71/4” NI80 Bacchetta Argento * 12 2,2200 0,31 720

NB38 Bacchetta Bronzo *
NB39 Bacchetta Oro *

Size Code Item euro x  
m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

Stardust

* Il prezzo al metro quadro del mosaico è già comprensivo anche delle bacchette formato 0,5x18cm necessarie al completamento dello stesso.
Per ogni scatola di mosaico è necessario ordinare 1 scatola di bacchette, scegliendo tra i colori Oro (cod. NB39), Argento (cod. NI80) e Bronzo (cod. NB38).

* The price per square metre of the mosaic already includes the 0.5x18 cm strips needed to complete it. 
For each mosaic box it is necessary to order 1 box of strips, choosing from the colours gold (code NB39), silver (NI80)  and bronze (code NB38).

* Le prix des mosaïques au mètre carré inclut les barrettes de finition en format 0,5x18cm nécessaires pour leur finition. 
Pour chaque carton de mosaïque il faudra commander un carton de barrettes en choisissant entre les coloris or (code NB39), argent (code NI80) et bronze (code NB38). 

* Der Preis pro Mosaik-Quadratmeter beinhaltet auch die Stäbe im Format 0,5x18cm, die für die Vervollständigung des Mosaiks notwendig sind. 
Für jede Mosaikschachtel muss eine Stab-Schachtel bestellt werden, wobei man zwischen den Farben Gold (Cod. NB39), Silber (Cod. NI80) und Bronze (Cod. NB38) wählen kann.

* De prijs per vierkante meter van het mozaïek is al inclusief de staven met afmetingen 0,5x18cm die nodig zijn om het mozaïek te voltooien.
Voor elke doos mozaïek moet 1 doosje staven worden besteld. Er kan hierbij gekozen worden uit de kleuren goud (code NB39), zilver (code NI80)   en brons (code NB38). 

* El precio por metro cuadrado del mosaico ya incluye las tablillas formato 0,5x18cm necesarias para su terminación.
Por cada caja de mosaico es necesario pedir una caja de tablillas, escogiendo entre los colores oro (cod. NB39), plata (cod. NI80)  y bronce (cod. NB38).
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Size Code Item euro x  
m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

Stardust

Decorative Items

0,5x75/1/4”x30” NL39 Bacchetta Argento 31,50  10 7,5000 1,03 506

NB36 Bacchetta Bronzo 31,50  

NB37 Bacchetta Oro 31,50  

 9 mm 
Trim Tiles

7x75/27/8”x30” MK38 Deep Battiscopa R 28,00  10 7,5000 11,00 54 405,00 594,00

MK40 Milk Battiscopa R 28,00  

MK41 Moon Battiscopa R 28,00  

MK39 Nebula Battiscopa R 28,00  

7x60/27/8”x24” NC66 Deep Battiscopa R 23,00  10 6,0000 9,00 70 420,00 630,00

NC67 Milk Battiscopa R 23,00  

NC68 Moon Battiscopa R 23,00  

NC69 Nebula Battiscopa R 23,00  

Per l’elenco completo dei pezzi speciali vedere pagina 65.
For the full list of trim tiles, see page 65.
Pour la liste complète des pièces spéciales, voir page 65.
Das vollständige Verzeichnis der Formstücke finden Sie auf Seite 65.
Zie blz. 65 voor een volledige lijst van speciale stukken.
La lista completa de piezas especiales se encuentra en la página 65. 
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 9 mm

120x120/48”x48” OS72 Beige Lucido R 134,00  2 2,8800 59,00 20 57,60 1180,00

OS73 Grey Lucido R 134,00  

OS74 Ivory Lucido R 134,00  

OS62 Beige Matt R 95,50  

OS63 Grey Matt R 95,50  

OS61 Ivory Matt R 95,50  

OS65 Beige Strutt R 98,00  

OS66 Grey Strutt R 98,00  

OS64 Ivory Strutt R 98,00  

60x120/24”x48” OT29 Beige Lucido R 117,00  2 1,4400 29,50 35 50,40 1032,50

OT30 Grey Lucido R 117,00  

OT31 Ivory Lucido R 117,00  

OT32 Beige Matt R 85,00  

OT33 Grey Matt R 85,00  

OT34 Ivory Matt R 85,00  

OT35 Beige Strutt R 87,00  

OT36 Grey Strutt R 87,00  

OT37 Ivory Strutt R 87,00  

60x60/24”x24” OT38 Beige Matt R 65,50  3 1,0800 21,36 40 43,20 854,40

OT39 Grey Matt R 65,50  

OT40 Ivory Matt R 65,50  

OT41 Beige Strutt R 68,00  

OT42 Grey Strutt R 68,00  

OT44 Ivory Strutt R 68,00  

30x60/12”x24” OT45 Beige Matt R 57,00  7 1,2600 24,50 40 50,40 980,00

OT46 Grey Matt R 57,00  

OT47 Ivory Matt R 57,00  

OT48 Beige Strutt R 59,00  

OT49 Grey Strutt R 59,00  

OT50 Ivory Strutt R 59,00  

 20 mm

60x120/24”x48”  OT51 Beige R OUT2.0 118,00  1 0,7200 32,50 35 25,20 1137,50

OT52 Grey R OUT2.0 118,00  

OT53 Ivory R OUT2.0 118,00  

60x60/24”x24” OT54 Beige R OUT2.0 101,00  2 0,7200 32,40 30 21,60 972,00

OT55 Grey R OUT2.0 101,00  

OT56 Ivory R OUT2.0 101,00  

Size Code Item euro x  
m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

Sublime
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Sublime
Size Code Item euro x  

m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

 9 mm 
Mosaics

30x30/12"x12" OT59 Beige Matt Mosaico R 147,50  11 0,9900 19,00 18 17,82 342,00

OT60 Grey Matt Mosaico R 147,50  

OT61 Ivory Matt Mosaico R 147,50  

OU18 Beige Strutt Mosaico R 147,50  

OU19 Grey Strutt Mosaico R 147,50  

OU20 Ivory Strutt Mosaico R 147,50  

28x36/11”x14” OU16 Beige Plisse' Mosaico Mix R 256,50  6 0,6048 12,50 48 29,03 600,00

OU17 Grey Plisse' Mosaico Mix R 256,50  

OU15 Ivory Plisse' Mosaico Mix R 256,50  

 9 mm 
Trim Tiles

7x120/27/8”x48” OT62 Beige Lucido Battiscopa R 46,00  6 7,2000 10,88 40 288,00 435,20

OT63 Grey Lucido Battiscopa R 46,00  

OT64 Ivory Lucido Battiscopa R 46,00  

OT65 Beige Matt Battiscopa R 39,50  

OT66 Grey Matt Battiscopa R 39,50  

OT67 Ivory Matt Battiscopa R 39,50  

7x60/27/8”x24” OU98 Beige Matt Battiscopa R 28,00  10 6,0000 9,00 70 420,00 630,00

OU99 Grey Matt Battiscopa R 28,00  

OV00 Ivory Matt Battiscopa R 28,00  

Per l’elenco completo dei pezzi speciali vedere pagina 65.
For the full list of trim tiles, see page 65.
Pour la liste complète des pièces spéciales, voir page 65.
Das vollständige Verzeichnis der Formstücke finden Sie auf Seite 65.
Zie blz. 65 voor een volledige lijst van speciale stukken.
La lista completa de piezas especiales se encuentra en la página 65. 
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 6 mm
Wall Coverings

120x278/48”x110” OR96 Desert R 124,50  1 3,3360 49,56 18 60,05 892,08

OR97 Rock R 119,00  

OR98 Snow R 124,50  

 9 mm

120x120/48”x48 MK11 Desert Soft R 97,00  2 2,8800 59,00 20 57,60 1180,00

MK13 Lava Soft R 97,00  

MK15 Rock Soft R 97,00  

MK17 Snow Soft R 97,00  

OA29 Desert C2 GRIP R 97,00  

OH33 Lava C2 GRIP R 97,00  

OA64 Rock C2 GRIP R 97,00  

NV10 Snow C2 GRIP R 97,00  

60x120/24”x48” NA84 Desert Soft R 85,00  2 1,4400 29,50 35 50,40 1032,50

NA86 Lava Soft R 85,00  

NA88 Rock Soft R 85,00  

NA90 Snow Soft R 85,00  

OM92 Desert C2 GRIP R 85,00  

OP25 Lava C2 GRIP R 85,00  

OA65 Rock C2 GRIP R 85,00  

OD05 Snow C2 GRIP R 85,00  

80x80/32”x32” OH95 Desert Soft R 74,00  2 1,2800 27,40 48 61,44 1315,20

OH96 Lava Soft R 74,00  

OH97 Rock Soft R 74,00  

OE95 Snow Soft R 74,00  

40x80/16"x32” OI89 Desert Soft R 65,50  4 1,2800 27,40 28 35,84 767,20

OI90 Lava Soft R 65,50  

OI91 Rock Soft R 65,50  

OI92 Snow Soft R 65,50  

60x60/24”x24” NA91 Desert R 63,00  3 1,0800 21,36 40 43,20 854,40

NB19 Lava R 63,00  

NB21 Rock R 63,00  

NB23 Snow R 63,00  

NA92 Desert Soft R 65,50  

NB20 Lava Soft R 65,50  

NB22 Rock Soft R 65,50  

NB24 Snow Soft R 65,50  

Size Code Item euro x  
m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

Tune

Prezzo imballo escluso. Maggiorazione per cassa di legno: vedere pagina 2.
Price packaging excluded. Increase for wooden crate: see page 2.
Prix conditionnement exclu. Majoration pour la caisse en bois: voir page 2.
Verpackung ausschließlich, Aufschlag für Holzkiste: siehe Seite 2.
Prijs is zonder verpakking. Extra per stuck voor verpakking met kratten: zie pagina 2.
El precio no incluye el embalaje. Es necesario añadir un embalaje en caja de madera: ver página 2.
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Tune
Size Code Item euro x  

m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

 9 mm

30x60/12”x24” NB05 Desert R 57,50  7 1,2600 24,50 40 50,40 980,00

NB07 Lava R 57,50  

NB09 Rock R 57,50  

NB11 Snow R 57,50  

NB06 Desert Soft R 59,00  

NB08 Lava Soft R 59,00  

NB10 Rock Soft R 59,00  

NB12 Snow Soft R 59,00  

 20 mm

120x120/48”x48” OR00 Desert R OUT2.0 151,50  1 1,4400 67,66 20 28,80 1353,20

OR02 Lava R OUT2.0 151,50  

OR03 Rock R OUT2.0 151,50  

OR04 Snow R OUT2.0 151,50  

90x90/36”x36” NH52 Desert R OUT2.0 132,50  1 0,8100 35,00 18 14,58 630,00

NA07 Lava R OUT2.0 132,50  

NA08 Rock R OUT2.0 132,50  

60x60/24”x24” NH53 Desert R OUT2.0 100,00  2 0,7200 32,40 30 21,60 972,00

NH54 Lava R OUT2.0 100,00  

NH55 Rock R OUT2.0 100,00  

 9 mm 
Mosaics

30x60/12”x24” NA20 Desert Mosaico Linea Soft R (Mix 2) 156,00  4 0,7200 14,00 30 21,60 420,00

NA21 Lava Mosaico Linea Soft R (Mix 2) 156,00  

NA22 Rock Mosaico Linea Soft R (Mix 2) 156,00  

NA23 Snow Mosaico Linea Soft R (Mix 2) 156,00  

30x30/12"x12" NA41 Desert Mosaico Soft R 199,00  6 0,5400 10,20 36 19,44 367,20

NA42 Lava Mosaico Soft R 199,00  

NA43 Rock Mosaico Soft R 199,00  

NA44 Snow Mosaico Soft R 199,00  

 9 mm 
Trim Tiles

7x80/27/8”x32” OI46 Desert Battiscopa R 32,00  8 6,4000 10,80 72 460,80 777,60

OI47 Lava Battiscopa R 32,00  

OI48 Rock Battiscopa R 32,00  

OI49 Snow Battiscopa R 32,00  
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Tune
Size Code Item euro x  

m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

 9 mm 
Trim Tiles

7x60/27/8”x24” MK42 Desert Battiscopa R 28,00  10 6,0000 9,00 70 420,00 630,00

MK43 Lava Battiscopa R 28,00  

MK44 Rock Battiscopa R 28,00  

MK45 Snow Battiscopa R 28,00  

Per l’elenco completo dei pezzi speciali vedere pagina 65.
For the full list of trim tiles, see page 65.
Pour la liste complète des pièces spéciales, voir page 65.
Das vollständige Verzeichnis der Formstücke finden Sie auf Seite 65.
Zie blz. 65 voor een volledige lijst van speciale stukken.
La lista completa de piezas especiales se encuentra en la página 65. 
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 9 mm

120x120/48”x48” NP09 Graphite R 95,00  2 2,8800 59,00 20 57,60 1180,00

NP10 Grey R 95,00  

NP11 Rough R 95,00  

NP12 White R 99,50  

60x120/24”x48” NQ63 Graphite R 85,00  2 1,4400 29,50 35 50,40 1032,50

NQ64 Grey R 85,00  

NQ65 Rough R 85,00  

NQ66 White R 89,50  

60x60/24"x24" NQ70 Graphite R 63,00  3 1,0800 21,36 40 43,20 854,40

NQ71 Grey R 63,00  

NQ75 Rough R 63,00  

NQ74 White R 66,00  

30x60/12"x24" NQ73 Graphite R 58,00  7 1,2600 24,50 40 50,40 980,00

NQ72 Grey R 58,00  

NQ76 Rough R 58,00  

NQ77 White R 61,50  

 9 mm
Decorative Tiles

120x120/48”x48” NQ88 Liberty R 121,00  2 2,8800 59,00 20 57,60 1180,00

60x120/24”x48” NQ89 Liberty R 105,00  2 1,4400 29,50 35 50,40 1032,50

 9 mm 
Trim Tiles

7x60/27/8”x24” NP23 Graphite Battiscopa R 28,00  10 6,0000 9,00 70 420,00 630,00

NP24 Grey Battiscopa R 28,00  

NP25 Rough Battiscopa R 28,00  

NP26 White Battiscopa R 28,00  

Size Code Item euro x  
m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

Urbex Style

Per l’elenco completo dei pezzi speciali vedere pagina 65.
For the full list of trim tiles, see page 65.
Pour la liste complète des pièces spéciales, voir page 65.
Das vollständige Verzeichnis der Formstücke finden Sie auf Seite 65.
Zie blz. 65 voor een volledige lijst van speciale stukken.
La lista completa de piezas especiales se encuentra en la página 65. 
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 9 mm

60x60/24”x24” NE70 Acqua Lucido R 106,00  3 1,0800 21,36 40 43,20 854,40

MK81 Bianco Lucido R 106,00  

MK18 Bronzo Lucido R 106,00  

MK82 Fumé Lucido R 106,00  

MK83 Naturale Lucido R 106,00  

30x60/12”x24” NH09 Acqua Lucido R 103,50  7 1,2600 25,00 40 50,40 1000,00

NH10 Bianco Lucido R 103,50  

NH11 Bronzo Lucido R 103,50  

NH13 Fumé Lucido R 103,50  

NH12 Naturale Lucido R 103,50  

20x60/8”x24” ND74 Acqua Lucido R 124,50  7 0,8400 16,33 48 40,32 783,84

ND75 Bianco Lucido R 124,50  

ND76 Bronzo Lucido R 124,50  

ND77 Fumé Lucido R 124,50  

ND78 Naturale Lucido R 124,50  

10x30/4”x12” ND79 Acqua Lucido R 152,00  20 0,6000 11,60 72 43,20 835,20

ND80 Bianco Lucido R 152,00  

ND81 Bronzo Lucido R 152,00  

ND82 Fumé Lucido R 152,00  

ND83 Naturale Lucido R 152,00  

 9 mm
Decorative Tiles

30x60/12"x24" NQ87 Piet Lucido  R 130,00  7 1,2600 25,00 40 50,40 1000,00

Size Code Item euro x  
m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

Vetri
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 9 mm

120x120/48”x48” LJ07 Carbon R 100,50  2 2,8800 59,00 20 57,60 1180,00

LJ08 Chalk R 100,50  

LJ09 Lead R 95,00  

LJ10 Olive R 95,00  

LJ11 Steel R 95,00  

60x120/24”x48” LJ73 Carbon R 86,50  2 1,4400 29,50 35 50,40 1032,50

LJ74 Chalk R 86,50  

LJ75 Lead R 83,00  

LJ76 Olive R 83,00  

LJ77 Steel R 83,00  

60x60/24"x24" LJ78 Carbon R 66,00  3 1,0800 21,36 40 43,20 854,40

LJ79 Chalk R 66,00  

LJ80 Lead R 63,00  

LJ81 Olive R 63,00  

LJ82 Steel R 63,00  

LP71 Carbon Strutt. R 66,00  

LP74 Chalk Strutt. R 66,00  

LP70 Lead Strutt. R 63,00  

LP72 Olive Strutt. R 63,00  

LP73 Steel Strutt. R 63,00  

30x60/12”x24” NE23 Carbon R 61,50  7 1,2600 24,50 40 50,40 980,00

NE22 Chalk R 61,50  

NE21 Lead R 58,00  

NE20 Olive R 58,00  

NE19 Steel R 58,00  

NE18 Carbon Strutt. R 61,50  

NE17 Chalk Strutt. R 61,50  

NE16 Lead Strutt. R 58,00  

NE15 Olive Strutt. R 58,00  

NE14 Steel Strutt. R 58,00  

 20 mm

60x60/24”x24” LJ02 Carbon Strutt. R OUT2.0 102,50  2 0,7200 32,40 30 21,60 972,00

LJ01 Steel Strutt. R OUT2.0 100,00  

Size Code Item euro x  
m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

Wide
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Size Code Item euro x  
m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

Wide

 9 mm 
Mosaics

30x30/12"x12" MG84 Carbon Mosaico R 146,00  11 0,9900 19,00 18 17,82 342,00

MG85 Chalk Mosaico R 146,00  

MG86 Lead Mosaico R 146,00  

MG88 Olive Mosaico R 146,00  

MG87 Steel Mosaico R 146,00  

MT39 Carbon Mosaico Strutt R 146,00  

MT40 Chalk Mosaico Strutt R 146,00  

MT41 Lead Mosaico Strutt R 146,00  

MW11 Olive Mosaico Strutt R 146,00  

MO99 Steel Mosaico Strutt R 146,00  

 9 mm 
Trim Tiles

7x60/27/8"x24" LJ99 Carbon Battiscopa R 28,00  10 6,0000 9,00 70 420,00 630,00

LK00 Chalk Battiscopa R 28,00  

LK01 Lead Battiscopa R 28,00  

LK02 Olive Battiscopa R 28,00  

LK03 Steel Battiscopa R 28,00  

Per l’elenco completo dei pezzi speciali vedere pagina 65.
For the full list of trim tiles, see page 65.
Pour la liste complète des pièces spéciales, voir page 65.
Das vollständige Verzeichnis der Formstücke finden Sie auf Seite 65.
Zie blz. 65 voor een volledige lijst van speciale stukken.
La lista completa de piezas especiales se encuentra en la página 65. 
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Trim Tiles
Item Size euro x  

pcs

Pezzi speciali realizzabili su richiesta per tutte le collezioni. I prezzi indicati si riferiscono a superfici con finitura Matt/Soft. Per articoli di formati o finiture diversi da 
quelli elencati, si prega di contattare il proprio referente commerciale.

Trim tiles made to measure for all collections and available upon request. Prices quoted are for surfaces with Matt/Soft finish. For different sizes or finishes, please 
contact your sales representative.

Pièces spéciales réalisables sur demande pour toutes les collections. Les prix indiqués sont pour des surfaces avec une finition Matt/Soft.  Pour des articles de 
formats ou finitions différents de ceux indiqués, nous vous prions de contacter votre référent commercial.

Formstücke auf Anfrage für alle Kollektionen ausführbar. Die angegebenen Preise gelten für die Oberflächenversionen Matt/Soft. Für Artikel in anderen als den 
aufgeführten Formaten oder Ausführungen, wenden Sie sich bitte an Ihren Ansprechpartner.

Speciale stukken op aanvraag verkrijgbaar bij alle collecties. De vermelde prijzen gelden voor oppervlakken met Matt/Soft-afwerking. Neem voor artikelen met andere 
dan de vermelde afmetingen of oppervlakken contact op met uw commerciële contactpersoon. 

Bajo pedido es posible realizar piezas especiales para todas las colecciones. Los precios indicados se refieren a superficies con acabado Matt/Soft. Para artículos en 
formatos o superficies diferentes a los indicados, rogamos contactar con su representante de ventas.

 9 mm 
Trim Tiles

Gradino 33x150/13"x60" 256,00  

33x120/13"x48" 205,50  

33x80/13"x32" 144,00  

30x60/12"x24" 96,00  

Gradino Angolare Dx/Sx 33x150/13"x60" 334,00  

33x120/13"x48" 312,00  

33x80/13"x32" 207,00  

30x60/12"x24" 135,00  

Gradino Angolare 33x33/13"x13" 112,00  

30x30/12"x12" 89,00  

Scalino Elemento L 33x150/13"x60" 186,00  

33x120/13"x48" 168,00  

33x80/12"x32" 138,00  

30x60/12"x24" 88,00  

Scalino Elemento L Angolare Dx/Sx 33x150/13"x60" 287,00  

33x120/13"x48" 250,00  

33x80/13"x32" 201,00  

30x60/12"x24" 131,00  

Scalino Elemento L Angolare 33x33/13"x13" 90,00  

30x30/12"x12" 68,00  

Gradino Industriale 30x150/12"x60" 161,00  

30x120/12"x48" 142,00  

30x80/12"x32" 102,00  

30x60/12"x24" 30,00  

0,9

3
4

0,5 11

1,8

3
4
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Size Code Item euro x  
m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

 20 mm

120x120/48”x48” OR00 Tune Desert R OUT2.0 151,50  1 1,4400 67,66 20 28,80 1353,20

OR02 Tune Lava R OUT2.0 151,50  

OR03 Tune Rock R OUT2.0 151,50  

OR04 Tune Snow R OUT2.0 151,50  

60x120/24"x48" OB61 Blended Beige R OUT2.0 123,00  1 0,7200 32,50 35 25,20 1137,50

OB62 Blended Grey R OUT2.0 117,50  

OB63 Blended Natural R OUT2.0 117,50  

OM02 Blue Bluetech Vintage Plain R OUT2.0 117,50  

OM01 Blue Emotion Flammé Blue R OUT2.0 117,50  

OM03 Plant Ash R OUT2.0 117,50  

OM04 Plant Rope R OUT2.0 123,00  

OT51 Sublime Beige R OUT2.0 118,00  

OT52 Sublime Grey R OUT2.0 118,00  

OT53 Sublime Ivory R OUT2.0 118,00  

30x120/12"x48" OI96 Cortina Almond R OUT2.0 122,50  2 0,7200 33,35 36 25,92 1200,60

OI97 Cortina Tobacco R OUT2.0 122,50  

OM05 Larix Natural R OUT2.0 122,50  

OM06 Larix Sun R OUT2.0 122,50  

90x90/36"x36" MJ95 Block Cinder R OUT2.0 134,50  1 0,8100 35,00 18 14,58 630,00

MT62 Blue Bluetech Vintage Plain R OUT2.0 134,50  

MT63 Blue Emotion Flammé Blue R OUT2.0 131,50  

MJ94 Mold Cinder R OUT2.0 134,50  

MJ93 Plain Cinder R OUT2.0 134,50  

NQ24 Risseu Chiaro R OUT2.0 135,00  

NQ25 Risseu Scuro R OUT2.0 135,00  

OI41 River Graphite R OUT2.0 131,50  

OI42 River Grey R OUT2.0 131,50  

OI43 River White R OUT2.0 135,00  

NH52 Tune Desert R OUT2.0 132,50  

NA07 Tune Lava R OUT2.0 132,50  

NA08 Tune Rock R OUT2.0 132,50  

45x90/18"x36" LP24 Blue Bluetech Vintage Charbon R OUT2.0 106,00  2 0,8100 37,00 27 21,87 999,00

LP23 Blue Bluetech Vintage Plain R OUT2.0 106,00  

60x60/24"x24" OA93 Blended Beige R OUT2.0 102,50  2 0,7200 32,40 30 21,60 972,00

OA94 Blended Dark R OUT2.0 97,50  

OB60 Blended Grey R OUT2.0 97,50  

OA95 Blended Natural R OUT2.0 97,50  

LH28 Blue Bluetech Vintage Charbon R OUT2.0 100,00  

LC63 Blue Bluetech Vintage Plain R OUT2.0 100,00  

MC55 Blue Emotion Flammé Blue R OUT2.0 97,50  

MC56 Blue Emotion Flammé Grey R OUT2.0 97,50  

ME39 Blue Emotion Scié Grey R OUT2.0 97,50  

NR91 Blue Essence Avane Strutt. R OUT2.0 97,50  

OUT2.0
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Size Code Item euro x  
m2

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x
pallet

m2 / m x 
pallet

kg x  
pallet

 20 mm

60x60/24"x24" NR92 Blue Essence Perle Strutt. R OUT2.0 97,50  2 0,7200 32,40 30 21,60 972,00

OQ82 Feel Dark R OUT2.0 98,00  

OQ84 Feel Light R OUT2.0 98,00  

OQ85 Feel Warm R OUT2.0 98,00  

LQ02 Larix Natural R OUT2.0 102,50  

LQ03 Larix Shade R OUT2.0 102,50  

LQ04 Larix Sun R OUT2.0 102,50  

OQ65 Orobica Beige R OUT2.0 100,00  

OQ66 Orobica Grigia R OUT2.0 97,50  

OT54 Sublime Beige R OUT2.0 101,00  

OT55 Sublime Grey R OUT2.0 101,00  

OT56 Sublime Ivory R OUT2.0 101,00  

NH53 Tune Desert R OUT2.0 100,00  

NH54 Tune Lava R OUT2.0 100,00  

NH55 Tune Rock R OUT2.0 100,00  

LJ02 Wide Carbon Strutt. R OUT2.0 102,50  

LJ01 Wide Steel Strutt. R OUT2.0 100,00  

OUT2.0
back to index

66/67



OUT2.0
Item Size euro x  

pcs

 20 mm 
Trim Tiles

Bordo OUT2.0 30x120/12"x48" 173,00  

30x90/12"x36" 120,00  

30x60/12"x24" 60,00  

15x60/6"x24" 48,00  

Bordo Angolare Dx/Sx OUT2.0 30x120/12"x48" 198,00  

30x90/12"x36" 146,00  

30x60/12"x24" 84,00  

15x60/6"x24" 74,00  

Bordo Angolare OUT2.0 30x30/12"x12" 47,00  

15x15/6"x6" 34,00  

Gradino OUT2.0 30x120/12"x48" 235,50  

30x90/12"x36" 180,00  

30x60/12"x24" 104,00  

15x60/6"x24" 93,00  

Gradino Angolare Dx/Sx OUT2.0 30x120/12"x48" 267,00  

30x90/12"x36" 207,00  

30x60/12"x24" 129,00  

15x60/6"x24" 117,00  

Gradino Angolare OUT2.0 30x30/12"x12" 111,00  

15x15/6"x6" 70,00  

Elemento L OUT2.0 15x90/6"x36" 183,00  

15x60/6"x24" 105,00  

Elemento L Angolare Dx/Sx OUT2.0 15x90/6"x36" 208,00  

15x60/6"x24" 173,00  

back to index



OUT2.0
Item Size euro x  

pcs

 20 mm 
Trim Tiles

Elemento U OUT2.0 15x90/6"x36" 348,00  

15x60/6"x24" 191,00  

Elemento U Angolare Dx/Sx OUT2.0 15x90/6"x36" 387,50  

15x60/6"x24" 217,50  

Griglia OUT2.0 20x90/8"x36" 235,50  

15x90/6"x36" 205,50  

20x60/8"x24" 144,00  

15x60/6"x24" 142,00  

Griglia Angolare OUT2.0 20x20/8"x8" 104,00  

15x15/6"x6" 101,00  

Pezzi speciali realizzabili su richiesta. Per articoli di formati diversi da quelli elencati, si prega di contattare il proprio referente commerciale.

Trim tiles made to measure and available upon request. For different sizes, please contact your sales representative.

Pièces spéciales réalisables sur demande. Pour des articles de format différent de ceux indiqués, nous vous prions de contacter votre référent commercial.

Formteile auf Anfrage ausführbar. Für Artikel in anderen als den aufgeführten Formaten wenden Sie sich bitte an Ihren Ansprechpartner.

Speciale stukken op aanvraag verkrijgbaar. Neem voor artikelen met andere dan de vermelde afmetingen contact op met uw commerciële contactpersoon.

Bajo pedido es posible realizar piezas especiales. Para artículos en formatos diferentes a los indicados, rogamos contactar con su representante de ventas.
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OUT2.0

OUT 2.0 STAGE nasce per la 
posa sopraelevata in esterno 
di gres porcellanato e deve 
essere commercializzato ed 
utilizzato come da specifiche 
tecniche.    
Il sistema OUT 2.0 STAGE 
PUO’ ESSERE ACQUISTATO 
SOLO IN ABBINAMENTO A 
PIASTRELLE REFIN OUT2.0.  
Non è consentita la vendita 
del sistema di posa né l’utilizzo 
della griglia in plastica superiore 
se non in combinazione con i 
supporti regolabili del sistema 
stesso. 
OUT 2.0 STAGE può essere 
acquistato solo a scatole 
intere.  Ognuno di questi 
imballi contiene i componenti 
necessari alla posa di 5,4mq 
di superficie (unità minima di 
vendita).

OUT 2.0 STAGE est conçu 
pour une pose surélevée en 
extérieur de grès cérame et 
doit être commercialisé et 
utilisé selon les spécifications 
techniques.    
Le système OUT 2.0 STAGE 
NE PEUT ÊTRE ACHETÉ QU'EN 
ASSOCIATION AUX CARREAUX 
REFIN OUT2.0.  La vente du 
système de pose ou l'utilisation 
de la grille en plastique 
supérieure n'est autorisée qu'en 
combinaison avec les supports 
réglables du système. 
L'achat d'OUT 2.0 STAGE 
s'effectue uniquement par boîte 
unitaire.  Chaque boîte contient 
les éléments nécessaires pour 
la couverture d'une surface 
de 5,4 m2 (unité minimum de 
vente).

OUT 2.0 STAGE wurde für die 
Verlegung von Feinsteinzeug 
als Doppelboden im 
Aussenbereich entwickelt 
und wird nach bestimmter 
Vertriebspolitik und technischer 
Spezifikationen vertrieben.
Das System OUT 2.0 STAGE 
ist ausschliesslich inklusive 
der Fliesen von REFIN OUT2.0 
(20mm stark) erhältlich. Sowohl 
das Verlegesystem als auch 
das obere Kunststoffraster, 
können ausschließlich mit 
den verstellbaren Träger des 
Systems verkauft werden. 
OUT 2.0 STAGE wird 
kartonweise verkauft. Jede 
Packung enthält Komponenten 
für die Verlegung einer Fläche 
von 5,4 qm Größe (Mindest-
Verkaufseinheit).

OUT 2.0 STAGE is ontwikkeld 
voor het leggen van 
porseleingres-tegels op 
tegeldragers buitenshuis, en 
moet worden verkocht en 
gebruikt volgens de technische 
specificaties.
Het systeem OUT 2.0 STAGE 
KAN UITSLUITEND IN 
COMBINATIE MET TEGELS 
REFIN OUT2.0 WORDEN 
GEKOCHT. Het draagsysteem 
mag uitsluitend worden 
verkocht, en de kunststof 
draagmat mag uitsluitend 
worden gebruikt in combinatie 
met de verstelbare steunen van 
dit draagsysteem. 
OUT 2.0 STAGE kan uitsluitend 
per doos worden verkocht. 
Elke doos bevat alle benodigde 
onderdelen om 5,4 m2 
(minimale verkoopeenheid) te 
betegelen.

OUT 2.0 STAGE está diseñado 
para la colocación elevada de 
gres porcelánico en exteriores, 
y se tiene que comercializar 
y utilizar conforme a las 
especificaciones técnicas.    
El sistema OUT 2.0 ES POSIBLE 
COMPRARLO SOLO PARA 
COMBINARLO CON LAS 
BALDOSAS REFIN OUT2.0.  
No está permitida la venta del 
sistema de colocación ni el uso 
de la rejilla de plástico superior 
a no ser que se combine con 
los soportes regulables del 
sistema mismo. 
OUT 2.0 STAGE se puede 
comprar solo en cajas 
completas.  En cada una de 
las cajas se encuentran los 
componentes necesarios para 
colocar 5,4m2 de superficie 
(unidad mínima de venta).

The OUT2.0 STAGE system is 
conceived for raised outdoor 
floors in porcelain stoneware, 
and must be sold and used as 
per the technical specifications.
OUT 2.0 STAGE CAN ONLY BE 
PURCHASED TOGETHER WITH 
REFIN OUT2.0 TILES.
The upper plastic grid must 
not be sold or used unless in 
combination with the adjustable 
supports of the system itself.
OUT 2.0 STAGE can only be 
purchased in whole boxes. 
Each of these packs contains 
the components necessary 
for laying 5,4 SQ.M. of surface 
(minimum sales quantity).

STAGE - Modulo di posa/Laying module/ Module de pose/
Verlegemodul/Draagmodule/Módulo de colocación

MS55  9,92  15 40,2 5,40 2

STAGE - KIT Supporto/Supporto KIT/ KIT support/
Trägersatz/Draagkit/KIT soporte

38 pcs Base supporto/Support base/Base support/
Trägerbasis/Basisplaat/Base de apoyo (A)

38 pcs Regolazione supporto/Support adjustment/Réglage 
support/Trägerregulierung/Verstelbare steun/Regulación del 
soporte (B)

38 pcs Supporto di fissaggio/Fixing support/Support de 
fixation/Befestigungshalter/Bevestigingssteun/Soporte de 
fijación (C)

33 pcs Separatore di posa/Separator for laying/Croisillon 
de pose/Abstandshalter für die Verlegung/Bovenplaat/
Separador de colocación (D)

MS56  63,55   1 9,7 5,40 9

STAGE - Distanziale sopraelevazione/Space for raising/ 
Plot de surélévation/Abstandshalter für die Aufstockung/
Afstandhouder/Distanciador de elevación
h. 25 mm

MS57  0,37   38 3,2 5,40 40

STAGE - Distanziale sopraelevazione/Space for raising/ 
Plot de surélévation/Abstandshalter für die Aufstockung/
Afstandhouder/Distanciador de elevación
h. 50 mm

MS58  0,54  38 5,6 5,40 20

STAGE - Inserti in acciaio/Steel Stringers/Inserts en acier/
Stahleinschlüsse/Stalen inzetstuk/Insertos de acero

MW34  1,34  30 10,0 2,70 / 
5,40

STAGE - Chiave regolazione/Adjustment key/Clé de réglage/
Schlüssel zur Regulierung/Afstelsleutel/Llave de regulación

MS60  25,00  1

Image Item Code euro x  
pcs

pcs x 
box

kg x 
box

m2 x  
box

box x
pallet

A

B

C

+

+

+

D

PREZZI NETTI / NET PRICES / PRIX NETS / NETTO-PREISE / NETTO PRIJZEN / PRECIOS NETOS
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OUT2.0

Pour de plus amples 
détails sur les produits 
de 20 mm d’épaisseur 
et sur leurs systèmes 
de pose, et en 
particulier, pour les 
recommandations, 
mises à jour, limitations 
d’usage et précautions 
en phase de pose, 
veuillez prendre 
connaissance  
du catalogue OUT2.0 et 
du www.refin.com.

Voor de details van het 
product met dikte 20 
mm en de bijbehorende 
plaatsingsschema's, 
en in het bijzonder voor 
de aanbevelingen, tips, 
gebruiksbeperkingen en 
voorzorgsmaatregels 
tijdens de plaatsingsfase 
wordt verwezen naar de 
catalogus van de lijn 
OUT2.0 en de site 
www.refin.com.

Para más detalles acerca 
del producto de 20 mm 
de espesor  
y de los relativos 
sistemas  
de colocación y, en 
particular, de las 
recomendaciones, 
cuidados, limitaciones 
de uso y precauciones 
en fase de colocación, 
se recomienda consultar 
el catálogo de la línea 
OUT2.0 y la web 
www.refin.com.

For further details on 
the 20 mm product 
and the installation 
systems, in particular 
for recommendations 
, restrictions of use, 
and precautions during 
installation, please refer 
to our website www.
refin.com and to the 
OUT2.0 catalogue.

Per dettagli sul prodotto 
in 20 mm. di spessore 
e sui relativi sistemi di 
posa ed, in particolare, 
per le raccomandazioni, 
accorgimenti, limitazioni 
di utilizzo e precauzioni 
in fase di posa, si 
raccomanda di prendere 
visione del catalogo 
OUT2.0 e del sito 
www.refin.com.

Für Details zum Produkt  
mit 20 mm Stärke und 
entsprechende 
Verlegesysteme, 
insbesondere 
hinsichtlich Hinweise und 
Anmerkungen, 
Nutzungseinschränkun-
gen und Vorsichtsmaß-
nahmen während der 
Verlegung,  
wird die Einsicht des 
Katalogs OUT2.0 und 
der Webseite  
www.refin.com 
empfohlen.

Supporto ad altezza fissa/ Fixed support/ 
Support fixes/ Fixer Träger/Tegeldrager vast/ 
Soporte de altura fija

15 mm L764   0,38  

STAR T Supporto ad altezza regolabile/ 
Adjustable support/ Support réglables/
Regulierbarer Träger/ Verstelbare tegeldrager/ 
Soporte de altura ajustable

10 - 15 mm LO47   1,49   

STAR B Prolunga per supporto regolabile STAR T/ 
Extension for adjustable support STAR T/ 
Extension pour support régolable STAR T/ 
Verlängerung für regulierbaren Träger STAR T/ 
Verhoging voor verstelbare tegeldrager/ 
Extenciόn para soporte de altura ajustable STAR T

5 mm LO54   0,80   

Supporto ad altezza regolabile/ 
Adjustable support/ 
Support réglables/ 
Regulierbarer Träger/ 
Verstelbare tegeldrager/ 
Soporte de altura ajustable

25 - 40 mm L765   3,18    

40-70 mm L766   3,65    

Supporto regolabile con testa autolivellante/ 
Self-leveling support/ Supports auto-nivelants/ 
Selbstregulierender Träger/ 
Verstelbare tegeldrager met –zelfregulerende Kop/ 
Soporte de autonivelación

37,5 - 50 mm L767   6,27    

50 - 75 mm L768   6,67    

Chiave di regolazione/ Adjustment key/ Clé de réglage/ 
Regulierungsschlüssel/ Afstelsleutel/ Llave de ajuste 

Per supporti regolabili e autolivellanti/ For adjustable and self-leveling supports/ Pour 
supports réglables et auto-nivelants/ Für regulierbaren und selbstregulierenden Träger/ 
Voor verstelbare tegeldrager en verstelbare tegeldrager met zelfregulerende kop/ Para 
soportes ajustables y de autonivelación

LC16   40,00    

NO-LIFT Supporto autolivellante anti-sollevamento/
No-lift self-leveling support/
Supports auto-nivelants anti-soulèvement/
Selbstnivellierender, gegen Abheben sicherer Untergrund/
Zelfnivellerende, omhoogkomen voorkomende steun/
Soporte autonivelador anti-elevación

30 - 40mm NH14   6,19    

39,5 - 52 mm NH15   6,82    

52 – 77 mm NH16   7,22    

No-LIFT CLIP Sezione a “T”/
“T” section/
Section à “T”/
Die T-Ausfühurng/
T-sectie/
Sección a “T”

NH17   1,17  

No-LIFT CLIP Sezione a “L”/
“L” section/
Section à “L”/ 
Die L-Ausfühurng/
L-sectie/
Sección a “L”

NH18   1,17    

Size Item height Code euro x  
pcs

PREZZI NETTI / NET PRICES / PRIX NETS / NETTO-PREISE / NETTO PRIJZEN / PRECIOS NETOS
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Balneo Project

Lavabi / Washbasins

Lavabo da appoggio con scarico a vista
Countertop washbasin with visible drainage    
Lavabo à poser avec évacuation visible
Aufsatzwaschbecken mit offenem Ablauf
Opzetwastafel met zichtbare afvoer
Lavabo de apoyo con desagüe visto

60x42,8 h.15 Matt/Soft 2.579,50  

60x42,8 h.15 Lucido 2.825,00  

Lavabo da appoggio con scarico a scomparsa
Countertop washbasin with concealed drainage 
Lavabo à poser avec évacuation non visible
Aufsatzwaschbecken mit verdecktem Ablauf
Opzetwastafel met onzichtbare afvoer
Lavabo de apoyo con desagüe oculto

60x42,8 h.15 Matt/Soft 2.579,50  

60x42,8 h.15 Lucido 2.825,00  

Lavabo sospeso con scarico a vista
Wall-mounted washbasin with visible drainage 
Lavabo suspendu avec évacuation visible
Hänge-waschbecken mit offenem Ablauf
Hangende wastafel met zichtbare afvoer
Lavabo suspendido con desagüe visto

120x50 h.15 Matt/Soft 3.930,00  

120x50 h.15 Lucido 4.175,50  

90x50 h.15 Matt/Soft 3.930,00  

90x50 h.15 Lucido 4.175,50  

Lavabo sospeso con scarico a scomparsa
Wall-mounted washbasin with concealed drainage 
Lavabo suspendu avec évacuation non visible
Hänge-waschbecken mit verdecktem Ablauf
Hangende wastafel met onzichtbare afvoer
Lavabo suspendido con desagüe oculto

120x50 h.15 Matt/Soft 4.028,00  

120x50 h.15 Lucido 4.273,00  

90x50 h.15 Matt/Soft 4.028,00  

90x50 h.15 Lucido 4.273,00  

Top per lavabo / Washbasin countertops

Top per lavabo
Washbasin countertop
Plan sous lavabo
Waschtischplatte
Wastafelblad
Encimera para lavabo

120x50 h. 8 Matt/Soft 2.260,00  

120x50 h. 8 Lucido 2.505,50  

90x50 h. 8 Matt/Soft 2.161,50  

90x50 h. 8 Lucido 2.407,00  

Piatti doccia / Shower trays

Piatto doccia
Shower tray
Receveur de douche
Duschwanne
Doucheplaat
Plato de ducha

120x80 h.5 Matt 3.340,50  

90x90 h. 5 Matt 3.340,50  

80x80 h.5 Matt 3.340,50  

Image Item Size euro x  
pcs

Gli articoli Balneo Project possono essere realizzati su richiesta per tutte le collezioni Refin utilizzando lastre di formato 120x120 o 75x150cm (i piatti doccia solo dal 
formato 120x120).  / Balneo Project articles they can be tailor-made upon request for all Refin collections, using 120x120 or 75x150cm size slabs 
(shower trays only from size 120x120). / Ils peuvent être réalisés sur demande pour toutes les collections Refin utilisant des dalles de format 120x120 ou 75x150 cm 
(uniquement à partir du format 120x120 pour les receveurs de douche). / Sie können auf Wunsch mit allen Refin-Kollektionen aus Platten im Format 120x120 o 75x150 
cm (Duschwannen nur ab Format 120x120) angefertigt werden. / Ze kunnen op aanvraag worden gerealiseerd voor alle Refin-collecties, uit platen van het formaat 
120x120 of 75x150 cm (doucheplaten alleen van het formaat 120x120). / Se pueden realizar bajo pedido para todas las colecciones Refin utilizando placas de formato 
120x120 o 75x150 cm (los platos de ducha sólo con placas de formato 120x120).
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Condizioni generali di vendita 
Rev.1a del 1 Gennaio 2018

A.- Modalità di 
conclusione del 
contratto
A.1.- Le presenti 
Condizioni Generali di 
Vendita disciplinano 
ogni contratto di 
Vendita tra il Venditore 
e l’Acquirente ed 
ogni loro modifica o 
deroga deve essere 
concordata per iscritto.
A.2.- Eventuali offerte, 
accrediti e/o abbuoni 
accordati da agenti o 
da altri intermediari, 
non sono ritenuti validi 
se non confermati per 
iscritto dal Venditore. 
A.3.- L’Acquirente 
invia al Venditore, 
direttamente o per il 
tramite di agenti, Ordini 
scritti che devono 
contenere l’indicazione 
dei codici dei Prodotti 
richiesti, delle quantità, 
del loro prezzo e della 
destinazione. L’Ordine 
inviato dall’Acquirente è 
irrevocabile.
A.4.- La Vendita dovrà 
ritenersi conclusa nel 
momento in cui: (i) 
l’Acquirente riceva da 
parte del Venditore una 
Conferma scritta via 
e-mail, fax o altri mezzi 
telematici, conforme ai 
termini e alle condizioni 
dell’Ordine; o (ii) in 
caso di Conferma 
inviata dal Venditore 
contenente condizioni 
difformi dall’Ordine 
ricevuto dall’Acquirente 
quando questi 
l’accetti per iscritto 
o comunque non la 
contesti entro 7 (sette) 
giorni dalla ricezione; 
o (iii) in assenza di 
conferma scritta da 
parte del Venditore, 
nel momento in cui 
i Prodotti saranno 
consegnati e caricati 
dall’Acquirente.

B.- Prezzi
B.1.- Salvo diversa 
pattuizione scritta, 
i prezzi di vendita 
concordati di volta in 
volta si intendono al 
netto per contanti e 
per consegna franco 
stabilimento del 
Venditore indicato nella 
Conferma d’Ordine.

C.- Caratteristiche dei 
prodotti 
C.1.- L’Acquirente 
dichiara di aver 
preso visione ed 

attenersi al contenuto 
della seguente 
documentazione 
pubblicata nel sito 
internet aziendale: 1) 
Manuale di Posa, Uso, 
Pulizia e Manutenzione 
e 2) Schede tecniche.
C.2. Data la intrinseca 
variabilità del 
prodotto ceramico, 
le caratteristiche dei 
campioni e/o modelli 
inviati in precedenza 
dal Venditore 
all’Acquirente sono da 
considerarsi indicativi e 
non vincolanti.
C.3. Salvo specifiche 
richieste da 
concordare prima della 
Conferma d’Ordine, 
il Venditore non 
garantisce che l’ordine 
del singolo articolo 
venga evaso tutto con 
un medesimo lotto di 
produzione.

D.- Termini di 
consegna 
D.1.- I termini di 
consegna sono da 
intendersi indicativi 
e la proroga di essi 
non può far maturare 
all’Acquirente alcun 
diritto a richiedere 
indennizzi, ogni 
eccezione rimossa.  
D.2.- Se, trascorsi 
10 (dieci) giorni 
dalla data di avviso 
di merce pronta, 
l’Acquirente non ritira il 
materiale, il Venditore 
si riserva di stabilire 
discrezionalmente 
un nuovo termine di 
consegna.

E.- Resa e spedizione 
E.1.- L’eventuale 
variazione della 
destinazione dei 
Prodotti, diversa da 
quella concordata 
in Conferma 
d’Ordine, deve 
essere comunicata 
dall’Acquirente per 
iscritto entro e non 
oltre il secondo 
giorno antecedente 
a quello previsto 
per il ritiro presso la 
sede del Venditore. Il 
Venditore si riserva 
la facoltà di non 
accettare la variazione 
della destinazione 
dei Prodotti. Nel 
caso si verifichi 
che la destinazione 
effettiva del Prodotto 
sia stata diversa da 

quella dichiarata 
dall’Acquirente, il 
Venditore si riserva la 
facoltà di sospendere 
l’esecuzione delle 
forniture in corso e/o 
risolvere i contratti 
in corso senza che 
l’Acquirente possa 
rivendicare risarcimenti 
diretti e/o indiretti di 
alcun tipo.
E.2.- Salvo patto 
contrario, la fornitura 
della merce si intende 
Franco Fabbrica 
(EXW ai sensi degli 
Incoterms 2010) e 
ciò anche quando 
sia convenuto che la 
spedizione o parte di 
essa venga curata dal 
Venditore su mandato 
dell’Acquirente. In ogni 
caso i rischi passano 
all’Acquirente al più 
tardi con la consegna 
al primo trasportatore.
E.3.- Ferma restando 
l’estraneità del 
Venditore rispetto al 
contratto di trasporto, 
il Venditore non 
potrà essere indicato 
come “shipper” nella 
polizza di carico. 
La comunicazione 
del peso lordo 
del container allo 
spedizioniere, non 
costituisce alcuna 
assunzione di 
responsabilità da parte 
del Venditore ai fini 
della Convenzione 
SOLAS (Safety Of Life 
At Sea). In nessun caso 
tale comunicazione 
potrà essere intesa 
come VGM (Verified 
Gross Mass). 
E.4.- L’Acquirente 
s’impegna affinché 
il mezzo inviato 
presso i magazzini del 
Venditore sia idoneo 
al carico in relazione 
alla natura dei Prodotti. 
Nel caso il mezzo che 
si presenta comporti 
significative difficoltà 
per le operazioni di 
carico, il Venditore si 
riserva di addebitare 
una penale pari al 4% 
del valore dei prodotti a 
copertura dei maggiori 
costi logistici. Se il 
mezzo convenuto 
non è assolutamente 
idoneo, il Venditore 
si riserva la facoltà di 
negare le operazioni di 
carico senza che nulla 
possa essere richiesto 
dall’Acquirente a titolo 

di risarcimento per 
ogni onere diretto e/o 
indiretto che ne possa 
derivarne. 
E.5.- È compito 
dell’Acquirente 
incaricare il vettore di 
controllare i prodotti 
prima del carico; 
eventuali osservazioni 
in relazione all’integrità 
degli imballi e della 
rispondenza delle 
quantità caricate 
a quelle indicate 
sul documento di 
trasporto, devono 
essere sollevate dal 
vettore al momento del 
carico. Tali osservazioni 
devono essere 
riportate su tutte le 
copie dei documenti 
di trasporto, altrimenti 
i prodotti caricati 
s’intendono integri e 
completi. Ne deriva 
che il Venditore non 
si assume alcuna 
responsabilità in 
relazione a mancanze o 
danni dei prodotti non 
segnalati dal vettore.
E.6.- È altresì 
responsabilità 
dell’Acquirente 
incaricare il vettore di 
verificare le modalità 
e la stabilità del carico 
sul mezzo affinché 
durante il trasporto 
non si verifichino 
rotture e affinché 
siano rispettate tutte 
le disposizioni di 
sicurezza riguardanti la 
circolazione stradale.

F.- Pagamenti
F.1.- Qualsiasi 
obbligazione di 
pagamento deve 
essere adempiuta 
presso la sede legale 
del Venditore. Eventuali 
pagamenti ad agenti, 
rappresentanti o 
ausiliari di commercio 
non si intendono 
effettuati finché 
le relative somme 
non pervengono al 
Venditore.
F.2.- E’ fatto divieto 
all'Acquirente di 
eseguire il proprio 
adempimento 
mediante pagamenti 
provenienti da paesi 
diversi dal proprio 
paese di residenza se 
trattasi di paesi che 
non garantiscono un 
adeguato scambio di 
informazioni con l’Italia. 
In caso di violazione 

di tale divieto, il 
Venditore ha facoltà 
di risolvere il contratto 
per giusta causa 
senza che l'Acquirente 
possa vantare il 
diritto di ottenere 
alcun risarcimento 
per l’eventuale danno 
subito.
F.3.- Eventuali spese di 
bollo ed incasso effetti 
e tratte sono a carico 
dell’Acquirente. In caso 
di inadempimento, 
anche solo parziale, 
dal giorno fissato 
per il pagamento 
decorreranno a 
favore del Venditore 
gli interessi moratori 
nella misura prevista 
dal d.lgs. 09/10/2002 
n. 231.
F.4.- Salvo diversi 
accordi scritti, 
l’Acquirente si impegna 
a non compensare 
alcun credito, 
comunque insorto, nei 
confronti del Venditore.

G.- Reclami
G.1.- Al ricevimento dei 
Prodotti, l’Acquirente 
dovrà sottoporli ad 
accurato controllo 
attraverso un esame 
visivo effettuato 
conformemente alle 
indicazioni riportate al 
punto 7 delle norme 
UNI EN ISO 10545-2
G.2.- L’installazione 
e la posa dei 
Prodotti deve essere 
effettuata attenendosi 
scrupolosamente 
alle raccomandazioni 
inerenti le attività 
da svolgere prima 
e durante la posa in 
opera indicate nel 
documento 1) Manuale 
di Posa, Uso, Pulizia 
e Manutenzione 
pubblicato nel sito 
internet del Venditore 
e sulla confezione del 
prodotto e/o all’interno 
della stessa. Non 
sono considerati vizi 
del Prodotto quelli 
generati da un’errata 
installazione e dalla 
mancata/errata 
manutenzione (difformi 
dalle indicazioni 
fornite nel 1) Manuale 
di Posa, Uso, Pulizia 
e Manutenzione), 
da una non idonea 
destinazione d’uso e/o 
dalla normale usura nel 
tempo.
G.3.- Fatti salvi i 

limiti di accettabilità 
previsti dalla norma 
internazionale EN 
14411 (ISO 13006), 
le Parti riconoscono 
come Vizi Palesi i 
difetti dei Prodotti 
riscontrabili già al 
momento del loro 
ricevimento tali da 
rendere il materiale 
inidoneo all’uso o 
da diminuirne in 
modo apprezzabile 
il valore. Rientrano 
in tale categoria i 
difetti come definiti 
nel documento 1) 
Manuale di Posa, Uso, 
Pulizia e Manutenzione 
pubblicato nel sito 
internet del Venditore.  
A titolo esemplificativo 
e non esaustivo si 
riconoscono come 
Vizi Palesi i difetti 
superficiali, i difetti 
di decorazione, di 
lappatura/levigatura, di 
calibro, di planarità, di 
ortogonalità-rettilineità, 
di spessore, le crepe, 
le sbeccature, i fuori 
tono, i toni mescolati 
e i Prodotti che 
presentano problemi 
da taglio/scaglie.
G.4.- Nel caso 
l’Acquirente rilevi 
Vizi Palesi dovrà fare 
reclamo al Venditore 
per iscritto, a pena 
di decadenza, entro 
8 (otto) giorni dal 
ricevimento e tenere 
a disposizione del 
Venditore l’intera 
partita di materiale. 
Il reclamo dovrà 
riportare i dati di 
fatturazione e una 
precisa descrizione 
del vizio reclamato 
corredata, quando 
possibile, da immagini 
fotografiche. Qualora 
il reclamo dovesse 
risultare infondato, 
l’Acquirente si rende 
disponibile a risarcire 
il Venditore delle 
spese sostenute per 
l’eventuale sopralluogo 
(perizie, viaggi ecc.).
G.5.- I Vizi Occulti 
dovranno essere 
notificati al Venditore 
mediante lettera 
raccomandata A.R., 
a pena di decadenza 
dalla garanzia, entro 8 
(otto) giorni dalla data 
della scoperta del 
difetto. 
G.6.- L’azione 
dell’Acquirente diretta 
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a fare valere la garanzia 
per vizi si prescrive 
comunque nel termine 
di 12 (dodici) mesi 
decorrenti dalla 
consegna dei Prodotti.

H.- Garanzia per vizi
H.1. La garanzia del 
Venditore si intende 
limitata ai soli Prodotti 
di prima scelta e non ai 
Prodotti di seconda o 
terza scelta o di partite 
d’occasione con prezzi 
o sconti particolari 
quando debitamente 
segnalati in nota nella 
Conferma dell’Ordine. 
H.2. II Venditore non 
garantisce l’idoneità 
dei Prodotti ad usi 
particolari, ma soltanto 
le caratteristiche 
tecniche pubblicate 
nel sito internet nel 
documento 2) Schede 
tecniche. L’indicazione 
d’uso, anche quando 
presentata dal 
Venditore in cataloghi 
e manuali, è da 
ritenersi puramente 
indicativa. Sulla base 
delle caratteristiche 
tecniche riportate 
nelle 2) Schede 
Tecniche è sempre 
compito del progettista 
valutare l’idoneità del 
Prodotto alle condizioni 
specifiche di utilizzo 
in funzione delle 
sollecitazioni e delle 
variabili che si possono 
verificare nell’ambiente 
di destinazione 
alterandone le sue 
caratteristiche, a titolo 
d’esempio, all’intensità 
del traffico, alla qualità 
del traffico (calpestio in 
presenza di sabbia, di 
detriti…), alle eventuali 
condizioni climatiche 
avverse e a qualsiasi 
altra aleatorietà a cui 
può essere esposto il 
materiale.
H.3.- Nel caso risulti 
accertato che il 
Prodotto manifesti 
Vizi Palesi, come 
definiti al sub lett. 
G n.3, il Venditore 
provvederà alla 
sostituzione del 
Prodotto difettoso 
con altro avente 
caratteristiche pari 
o superiori o nel 
caso ciò non sia 
possibile ad una 
congrua riduzione del 
prezzo. In alternativa 
l’Acquirente avrà 

diritto, previa 
restituzione dei 
Prodotti viziati, 
al rimborso del 
prezzo pagato, 
maggiorato del 
costo del trasporto, 
con esclusione del 
risarcimento di ogni 
altro danno diretto e/o 
indiretto.
H.4. La garanzia 
del Venditore deve 
ritenersi esclusa nel 
caso in cui il Prodotto 
affetto da Vizi Palesi 
(in tutto o in parte) 
sia stato utilizzato 
e/o comunque 
trasformato 
dovendosi ritenere 
che in tal modo 
l’Acquirente (o il 
suo cliente) abbia 
espresso la volontà di 
accettarli nello stato 
in cui si trovano.
H.5 Nel caso risulti 
accertato che il 
Prodotto manifesti 
Vizi Occulti, la 
garanzia del 
Venditore è limitata 
alla sostituzione del 
materiale con altro 
avente caratteristiche 
pari o superiori 
e ove ciò non sia 
possibile al rimborso 
del prezzo pagato 
maggiorato del costo 
del trasporto. In ogni 
caso la garanzia del 
Venditore per ogni 
danno diretto e/o 
indiretto comunque 
originato dal prodotto 
difettoso, deve 
intendersi limitata 
ad una somma che 
non potrà superare il 
doppio del prezzo di 
vendita applicato dal 
Venditore in relazione 
alla sola parte della 
fornitura difettosa.
H.6.- Nel caso 
l’Acquirente rivenda il 
Prodotto a soggetti 
tutelati dal codice 
del consumo (d.l. 
n.206/2005) sarà 
responsabile delle 
condizioni praticate 
se difformi da quelle 
qui riportate e dovrà 
accertarsi che i diritti 
del consumatore siano 
esercitati nel rispetto 
dei rimedi e dei termini 
fissati da tale codice. 
Nel caso sussistano 
i presupposti, il 
diritto di regresso e/o 
comunque di rivalsa 
spettanti all’Acquirente 

verso il Venditore/
produttore non potrà 
eccedere le esenzioni 
ed i limiti come fissati 
dal sub lett. G n.1 al sub 
lett. H n.5.

I. Clausole solve et 
repete e risolutive 
I.1.- Ai sensi dell’art. 
1462 del Codice Civile, 
per nessun motivo, ivi 
compresi pretesi vizi 
o difetti del materiale, 
l’Acquirente potrà 
sospendere o ritardare 
il pagamento del 
materiale ritirato, salva 
naturalmente la facoltà 
di ripetere quando 
possa dimostrare di 
avere indebitamente 
pagato. 
I.2.- Nel caso di 
mutamento delle 
condizioni patrimoniali 
dell’Acquirente o di 
mancato pagamento 
anche parziale 
di prodotti già 
forniti, il Venditore 
può sospendere 
l’esecuzione delle 
forniture in corso e/o 
risolvere i contratti 
in corso senza che 
l’Acquirente possa 
rivendicare risarcimenti 
diretti e/o indiretti di 
alcun tipo.

L.- Patto di riservato 
dominio
L.1.- Fino a quando 
l’Acquirente non avrà 
provveduto all’integrale 
pagamento del prezzo, 
i Prodotti oggetto della 
fornitura rimarranno di 
proprietà del Venditore.
L.2.- Durante il periodo 
suddetto, l’Acquirente 
assumerà gli obblighi 
e le responsabilità del 
custode, e non potrà 
alienare, dare in uso, 
lasciare sequestrare o 
pignorare tali Prodotti 
senza dichiarare la 
proprietà del Venditore 
e dare immediato 
avviso a mezzo 
raccomandata A.R.

M.- Forza maggiore
M.1.- Ciascuna parte 
potrà sospendere 
l'esecuzione dei 
suoi obblighi 
contrattuali quando 
tale esecuzione sia 
resa impossibile 
o oggettivamente 
troppo onerosa da 
un impedimento 
imprevedibile 

indipendente dalla 
sua volontà, quale ad 
esempio: sciopero, 
boicottaggio, 
serrata, incendio, 
guerra (dichiarata 
o non), guerra 
civile, sommosse e 
rivoluzioni, requisizioni, 
embargo, interruzioni 
di energia, rotture 
straordinarie di 
macchinari, ritardi 
nella consegna di 
componenti o materie 
prime. 
M.2.- La parte che 
desidera avvalersi 
della presente clausola 
dovrà comunicare 
immediatamente 
per iscritto all'altra 
parte il verificarsi e 
la cessazione delle 
circostanze di forza 
maggiore. 
M.3.- Qualora la 
sospensione dovuta 
a forza maggiore duri 
più di 60 (sessanta) 
giorni, ciascuna parte 
avrà il diritto di risolvere 
il presente contratto, 
previo un preavviso 
di 10 (dieci) giorni, 
da comunicarsi alla 
controparte per iscritto.

N.- Obbligo di 
riservatezza
N.1.- L’Acquirente è 
tenuto ad osservare 
la più assoluta 
riservatezza su tutte 
le notizie di carattere 
tecnico (quali, in 
via meramente 
esemplificativa, 
disegni, prospetti, 
documentazioni, 
formule e 
corrispondenza) e di 
carattere commerciale 
(ivi comprese le 
condizioni contrattuali, 
i prezzi d’acquisto, 
le condizioni di 
pagamento …) apprese 
in esecuzione del 
presente Contratto.
N.2.- L’obbligo di 
riservatezza viene 
assunto per tutta la 
durata del Contratto, 
nonché per il periodo 
successivo alla sua 
esecuzione.
N.3.- In ogni caso 
di inosservanza 
dell’obbligo di 
riservatezza, la parte 
inadempiente è tenuta 
e risarcire all’altra 
tutti i danni che ne 
dovessero derivare.

O.- Marchi e segni 
distintivi del venditore
O.1.-L’utilizzo dei 
marchi, dei modelli 
ornamentali e delle 
opere d’ingegno in 
genere, in qualunque 
forma o modo di 
espressione (quali 
a titolo meramente 
esemplificativo, ma non 
esaustivo: immagini, 
foto, disegni, filmati, 
figure, strutture, etc.) 
costituenti proprietà 
intellettuale del 
Venditore, attraverso 
qualsiasi mezzo (quali 
a titolo meramente 
esemplificativo, 
ma non esaustivo: 
stampa, video, radio, 
internet, social 
media, piattaforme 
di messaggistica 
istantanea o VoIP, 
etc.) è severamente 
vietato. Qualsiasi 
deroga a tale divieto, 
anche solamente 
parziale, dovrà essere 
autorizzata per iscritto, 
caso per caso, dalla 
Direzione generale del 
Venditore.

P.- Lingua del 
contratto, legge 
applicabile, 
giurisdizione e 
competenza
P.1.- Il Contratto e le 
presenti condizioni 
sono redatti in lingua 
Italiana, la quale 
prevarrà nel caso di 
divergenza con la 
traduzione in altre 
lingue.
P.2.- La definizione di 
qualsiasi controversia 
comunque relativa alle 
forniture è soggetta 
alla legge ed alla 
giurisdizione dello 
Stato Italiano e la 
competenza territoriale 
viene devoluta in via 
esclusiva al Tribunale 
di Reggio Emilia nella 
cui circoscrizione il 
Venditore ha la sua 
sede legale.
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A.- Contract 
completion
A.1.- These general 
sales conditions 
govern every sales 
contract between the 
Seller and the Buyer 
and any amendment or 
exception thereof shall 
be agreed in writing.
A.2.- Any offers, credits 
and/or rebates granted 
by agents or other 
intermediaries, shall 
not be considered 
valid if they are not 
confirmed in writing by 
the Seller.   
A.3.- The Buyer shall 
send the written orders 
to the Seller, directly 
or through the agents, 
and the orders shall 
include the codes of 
the required products, 
quantity, price and 
destination. The order 
sent by the Buyer is 
irrevocable.
A.4.- The sale shall be 
deemed completed 
when: (i) the Buyer 
receives a written 
confirmation from the 
Seller, via e-mail, fax 
or other electronic 
means, that complies 
with the terms and 
conditions of the order; 
or (ii) if the confirmation 
sent by the Seller 
contains conditions 
that differ from the 
order sent by the 
Buyer, when the latter 
accepts it in writing or 
in any case does not 
object within 7 (seven) 
days from reception;  
or (iii) if the Seller does 
not provide a written 
confirmation, when the 
products are delivered 
and loaded by the 
Buyer. 

B.- Prices
B.1.- The prices 
agreed upon for each 
individual sale are 
net prices for cash 
delivery ex works (the 
Seller’s plant shall be 
specified in the order 
confirmation), unless 
otherwise agreed in 
writing.

C.- Product 
characteristics 
C.1.- The Buyer 
declares to have 
read and comply 
with the content 
of the following 
documentation 

published on the 
corporate website: 1) 
Laying, use, cleaning 
and maintenance 
manual and 2) 
Technical data sheets.
C.2. Given the intrinsic 
variability of the 
ceramic products, the 
characteristics of the 
samples, previously 
sent by the Seller to 
the Buyer, are purely 
illustrative and cannot 
be deemed binding.
C.3. Unless specifically 
requested and agreed 
before the order 
confirmation, the Seller 
does not guarantee 
that the entire quantity 
of an article on order 
shall be sent from one 
same production lot.

D.- Delivery terms 
D.1.- The delivery 
terms are approximate 
and a delay does not 
give the Buyer any right 
to claim compensation, 
without any exception.  
D.2.- If the Buyer does 
not collect the goods, 
after 10 (ten) days 
from the date of the 
“goods ready” notice, 
the Seller has the 
right – at its discretion 
– to establish a new 
delivery date.

E.- Shipping 
arrangements and 
terms 
E.1.- The Buyer 
must communicate 
any variation in the 
destination of the 
products, different 
from the one agreed in 
the order confirmation, 
in writing within, and 
no later than, the 
second day before 
the day foreseen for 
the collection at the 
Seller’s premises.   The 
Seller reserves the 
right not to accept 
the change of the 
product destination. If 
the actual destination 
of the product is 
different from the one 
stated by the Buyer, 
the Seller reserves 
the right to suspend 
the execution of the 
supplies underway 
and/or to terminate 
the contracts in force 
and the Buyer shall not 
have the right to claim 
direct and/or indirect 
compensation of any 

type.
E.2.- Unless otherwise 
agreed, the goods shall 
be delivered ex-works 
(EXW - Incoterms 
2010) and this shall 
also be the case when 
the parties agree that 
the delivery, or part of 
it, shall be arranged 
by the Seller on the 
Buyer’s behalf. In any 
case, the risks shall 
transfer to the Buyer 
upon delivery to the 
first carrier.
E.3.- Without prejudice 
to the Seller’s 
extraneity in relation to 
the transport contract, 
the Seller shall not be 
indicated as “shipper” 
on the bill of lading.   
The communication 
of the gross weight of 
the container to the 
Forwarding agent does 
not represent in any 
way the undertaking 
of any liability by the 
Seller as regards the 
SOLAS (Safety Of Life 
At Sea) Convention. In 
no event may the said 
communication be 
taken to be the VGM 
(Verified Gross Mass). 
E.4.- The Buyer 
undertakes to ensure 
that the vehicle sent to 
the Seller’s warehouse 
is suitable for the 
loading operations, 
considering the nature 
of the products.   If 
the vehicle sent to 
collect the goods 
causes difficulties in 
the loading operations, 
the Seller reserves 
the right to charge a 
penalty, of 4% of the 
value of the products, 
to cover the extra 
logistics costs. If the 
vehicle sent is not at 
all suitable, the Seller 
reserves the right 
to refuse to load the 
goods and the Buyer 
shall not have the right 
to claim compensation 
for any direct and/or 
indirect cost that may 
arise therefrom. 
E.5.- The Buyer 
is responsible for 
assigning the carrier 
the task of checking 
the products before 
loading them; 
any observations 
concerning the 
condition of the 
packaging and the 
correspondence of 

the quantities loaded 
with those on the 
transport document 
must be made by the 
carrier upon collection 
of the goods. The said 
observations must 
be written on all the 
copies of the transport 
documents, otherwise 
the loaded products 
shall be considered 
to be complete and in 
good condition. As a 
result, the Seller shall 
not be liable for any 
missing or damaged 
products not reported 
by the carrier.
E.6.- The Buyer is 
also responsible for 
assigning the carrier 
the task of checking 
the loading procedure 
and the stability of 
the goods on the 
vehicle, in order to 
prevent damage 
during transport and 
to comply with all road 
safety provisions.

F.- Payments
F.1.- All payments 
must be made to the 
Seller’s registered 
office. Payments 
made to agents, 
representatives, or 
sales assistants shall 
not be considered 
as made until the 
amounts are received 
by the Seller.
F.2.- The Buyer shall 
not fulfil its payment 
obligations by 
making payments 
from countries other 
than its own country 
of residence, if the 
said countries do 
not guarantee an 
adequate exchange of 
information with Italy. 
In case of breach of 
the said prohibition, 
the Seller has the 
right to terminate the 
contract for just cause 
and the Buyer shall not 
have the right to claim 
compensation for any 
damage suffered.
F.3.- Any costs for 
stamp duty and bank 
draft fees shall be 
borne by the Buyer. 
Failure to fulfil, even 
only in part, the 
payment shall result 
in the application of 
interest on arrears 
in favour of the 
Seller, from the date 
established for the 

payment, as envisaged 
by legislative decree 
09/10/2002 no. 231.
F.4.- Unless otherwise 
agreed in writing, the 
Buyer undertakes 
not to offset any 
receivables, of 
whatever nature, owed 
by the Seller.

G.- Claims
G.1.- Upon receipt 
of the products, the 
Buyer shall perform 
a visual inspection 
in compliance with 
instructions provided 
in point 7 of UNI EN ISO 
10545-2 standards.
G.2.- The products 
must be installed 
and fitted strictly 
respecting the 
recommendations 
related to the activities 
to be performed 
before and during the 
laying of the product 
specified in document 
1) Laying, use, cleaning 
and maintenance 
manual, published on 
the Seller’s website, 
and on the product 
packaging and/or 
inside the packaging.   
Faults caused by an 
incorrect installation 
and by missing/
incorrect maintenance 
(different from 
instructions provided 
in document 1) Laying, 
use, cleaning and 
maintenance manual), 
by an unsuitable use 
and/or by normal wear 
over time shall not be 
considered product 
faults.
G.3.- With the 
exception of the 
limits of acceptability 
foreseen by the 
international EN 
14411 (ISO 13006) 
standard, the parties 
acknowledge as 
identifiable faults those 
product defects that 
are immediately visible 
upon receipt thereof 
and that make the 
material unsuitable for 
use or that significantly 
reduce its value.  This 
category includes 
faults as defined in 
the document 1) 
Laying, use, cleaning 
and maintenance 
manual, published on 
the Seller’s website.  
Identifiable faults 
include, by way of a 

non-limiting example, 
superficial defects, 
decoration defects, 
defects concerning 
polishing, dimensions, 
surface flatness, 
straightness of sides/
rectangularity and 
thickness, cracks, 
chippings or rough 
edges, non-compliant 
shades, mixed shades 
and products that 
feature problems 
deriving from the 
cutting process and/or 
from chips.
G.4.- If the Buyer finds 
an identifiable fault, it 
must be reported in 
writing to the Seller, 
within 8 (eight) days 
from receipt of the 
products; failure to 
send the claim shall 
result in the forfeiture 
and loss of such right. 
The Buyer shall keep 
the entire lot of material 
readily available for the 
Seller. The claim shall 
include the invoice 
details and an accurate 
description of the 
claimed fault together 
with photographs, 
where possible. In 
the event that the 
claim proves to be 
unfounded, the Buyer 
shall refund the Seller 
any costs incurred for 
an inspection (expert’s 
reports, travel, etc.).
G.5.- Hidden faults 
shall be notified to the 
Supplier in writing, by 
recorded delivery letter 
with advice of receipt, 
within 8 days from 
the date such fault is 
found, under penalty of 
forfeiture. 
G.6.- The Buyer’s 
right to make a claim 
for faults under 
warranty is valid for 12 
(twelve) months from 
the delivery of the 
products.

H.- Warranty for faults
H.1. The Seller’s 
warranty is limited to 
first grade products 
and not second or third 
grade products or lots 
on offer with special 
prices or discounts, 
which must be duly 
specified with a note in 
the order confirmation. 
H.2. The Seller 
does not guarantee 
the suitability of 
the products for 
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particular uses, and 
only guarantees 
the technical 
specifications 
published on the 
website in the 
document 2) Technical 
data sheets.  The 
indication for use is 
merely indicative, even 
when written in the 
Seller’s catalogues and 
manuals. On the basis 
of the characteristics 
described in the 
document 2) Technical 
data sheets, the 
designer always has 
the task of assessing 
the suitability of the 
product for the specific 
use conditions, taking 
into account the stress 
and variables to which 
the product will be 
subjected, which may 
alter its characteristics; 
for example, the traffic 
intensity, quality of 
traffic (foot traffic with 
the presence of sand, 
debris...), adverse 
weather conditions 
and any other 
unpredictable factor to 
which the material may 
be exposed.
H.3.- In the event that 
identifiable product 
faults are ascertained, 
as defined in sub 
section G no. 3, the 
Seller shall replace 
the faulty product 
with another one with 
equal or superior 
characteristics; 
should this not 
be possible, the 
Seller shall apply 
a significant 
price reduction.    
Alternatively, 
following the return of 
the faulty products, 
the Buyer shall have 
the right to a refund 
of the price paid plus 
the transport cost, 
with the exclusion of 
compensation for any 
other direct and/or 
indirect damage.
H.4. The Seller’s 
warranty shall not be 
valid if the products 
that have identifiable 
faults (totally or in 
part) have been used 
and/or in any case 
transformed, as this 
entails that the Buyer 
(or its customer) 
expressed the 
intention to accept 
them in the condition 

in which they were 
found.   
H.5.- In the event that 
hidden product faults 
are ascertained, the 
Seller’s warranty 
is limited to the 
replacement with 
other products of 
equal or superior 
characteristics; 
should this not be 
possible the Seller 
shall refund the 
price paid plus the 
transport cost.    In 
any case, the Seller’s 
warranty for any direct 
and/or indirect damage 
caused by the faulty 
product, shall be 
limited to an amount 
that shall not be 
greater than double the 
selling price applied 
by the Seller, only in 
relation to the faulty 
part of the supply.
H.6.- In the event that 
the Buyer resells the 
product to subjects  
protected by the 
consumer code (law 
decree no. 206/2005), 
the former shall be 
responsible for the 
conditions applied, if 
different from those 
stated herein, and 
shall ensure that the 
consumer’s rights are 
exercised, in relation 
to the remedies and 
terms established by 
the said code.   If there 
are the grounds for 
the Buyer to exercise 
the right of recourse 
and/or make a claim 
against the Seller/
manufacturer, the said 
action shall take into 
account or go beyond 
the exemptions and 
limits established in 
sub sections G no. 1 
and H no. 5.

I. Solve et repete (pay 
and then claim) and 
termination clauses 
I.1.- Pursuant to article 
1462 of the Italian Civil 
Code, on no account 
may the Buyer suspend 
or delay payment of 
collected material, 
including in the event 
of alleged defects or 
faults in the material; 
this does not affect the 
right to claim back any 
payments made unduly 
(solve et repete). 
I.2.- If the Buyer’s 
financial situation 

changes or in the event 
of non-payment (even 
partial) of products 
already supplied, 
the Seller reserves 
the right to suspend 
the execution of the 
supplies underway 
and/or to terminate 
the contracts in force 
and the Buyer shall not 
have the right to claim 
direct and/or indirect 
compensation of any 
type.

L.- Retention of 
ownership
L.1.- The products 
supplied shall remain 
exclusive property 
of the Seller until the 
Buyer has paid the full 
amount.  
L.2.- During the 
aforementioned 
period, the Buyer 
shall undertake the 
obligations and 
responsibilities as 
bailee (also referred 
to as custodian) and 
shall not transfer the 
said products, grant 
their use, let them be 
seized or distrained 
without declaring that 
the property is of the 
Seller, and the Buyer 
shall immediately 
inform the Seller by 
recorded delivery letter 
with advice of receipt.

M.- Force majeure
M.1.- Each party may 
suspend the fulfilment 
of its contractual 
obligations, when 
the said fulfilment 
is impossible or 
objectively too 
costly due to an 
unforeseeable 
impediment 
independent from 
the parties, such as 
for example: strike, 
boycott, lockout, 
fire, war (declared or 
not), civil war, riots 
and revolutions, 
requisitions, embargo, 
power blackouts, 
extraordinary breakage 
of machinery, delays 
in the delivery of 
components or raw 
materials. 
M.2.- The party that 
wishes to apply 
this clause shall 
immediately notify the 
onset and end of the 
circumstances of force 
majeure to the other 

party in writing.  
M.3.- If the suspension 
due to force majeure 
lasts longer than 60 
(sixty) days, each party 
shall have the right to 
terminate this contract, 
with a notice of 10 (ten) 
days to be notified to 
the counterparty in 
writing.
 
N.- Confidentiality
N.1.- The Buyer 
undertakes to maintain 
confidentiality as 
regards all information 
of a technical (such as, 
by way of a non-limiting 
example, drawings, 
tables, documentation, 
formulas and 
correspondence) 
and commercial 
nature (including 
contractual conditions, 
purchase prices, 
payment conditions,…) 
gained during the 
performance of this 
contract.
N.2.- The 
confidentiality 
obligation shall be 
undertaken for the 
entire duration of this 
contract and for the 
period following its 
execution.
N.3.- In case of 
failure to uphold 
the confidentiality 
obligation, the non-
fulfilling party shall 
pay the other party 
compensation for all 
damages that may 
derive therefrom. 
  
O.- Seller’s 
trademarks and 
distinctive signs
O.1.-The use 
of trademarks, 
ornamental designs 
and creative works in 
general, in whatever 
form and manner of 
expression (such as, by 
way of a non-limiting 
example: images, 
photos, drawings, 
videos, shapes, 
structures, etc.) 
constituting the Seller’s 
intellectual property, 
through any means 
(such as, by way of a 
non-limiting example: 
press, video, radio, 
internet, social media, 
instant messaging 
platforms or VoIP, etc.) 
is strictly forbidden. 
Any exception to 
the said prohibition, 

even only partial, 
must be authorised 
in writing, each time, 
by the Seller's general 
management.

P.- Contract language, 
applicable law, 
jurisdiction and 
authority
P.1.- The present 
CONTRACT is drafted 
in Italian, and in case 
of disputes the said 
version shall prevail 
over any translations in 
other languages.
P.2.- Any dispute 
concerning the supply 
of products shall be 
subject to Italian law 
and jurisdiction and the 
Court of Reggio Emilia, 
the town in which the 
Seller has its registered 
office, shall have sole 
local jurisdiction.
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A.- Modalités de 
conclusion du contrat
A.1.- Les présentes 
Conditions Générales 
de Vente régissent 
tout contrat de Vente 
entre le Vendeur et 
l'Acheteur et toute 
modification ou 
dérogation de ces 
dernières doit être 
convenue par écrit.
A.2.- D'éventuelles 
offres, accréditations 
et / ou ristournes 
accordées par des 
agents ou par d'autres 
intermédiaires, ne 
seront réputées 
valables que si elles 
sont confirmées par 
écrit par le Vendeur. 
A.3.- L’Acheteur 
envoie au Vendeur, 
directement ou par 
l'intermédiaire d'agents, 
des Commandes 
écrites qui doivent 
indiquer les codes des 
Produits demandés, 
les quantités, leur prix 
et leur destination. La 
commande envoyée 
par l'Acheteur est 
irrévocable.
A.4.- La Vente doit 
être réputée conclue 
au moment où : (i) 
l’Acheteur reçoit de la 
part du Vendeur une 
Confirmation écrite par 
e-mail, par télécopie 
ou par d'autres 
moyens télématiques, 
conforme aux 
conditions de la 
Commande ; ou (ii) en 
cas de Confirmation 
envoyée par le 
Vendeur contenant des 
conditions différant de 
la Commande envoyée 
par l'Acheteur lorsque 
celui-ci l'accepte par 
écrit ou quoi qu'il en 
soit s'il ne la conteste 
pas dans un délai de 7 
(sept) jours à compter 
de la réception ; 
ou (iii) en l'absence 
d'une confirmation 
écrite de la part du 
Vendeur, au moment 
où les Produits seront 
livrés et chargés par 
l'Acheteur.

B.- Prix
B.1.- Sauf accord 
contraire, les prix de 
vente convenus au 
fur et à mesure sont 
réputés nets, pour les 
paiements en espèces 
et les livraisons Franco 
l'établissement du 

Vendeur indiqué sur 
la Confirmation de 
Commande.

C.- Caractéristiques 
des produits 
C.1.- L’Acheteur 
déclare avoir lu et 
s'en tenir au contenu 
de la documentation 
suivante publiée sur 
le site Internet de la 
société: 1) Manuel 
de Pose, d'Utilisation, 
de Nettoyage et 
d'Entretien et 2) Fiches 
techniques.
C.2. Vu la variabilité 
intrinsèque du produit 
en céramique, les 
caractéristiques des 
échantillons et / ou 
des modèles envoyés 
précédemment par le 
Vendeur à l'Acheteur 
sont indicatifs et non 
contraignants.
C.3. Sauf en cas de 
demandes spécifiques 
à convenir avant 
la Confirmation de 
Commande, le Vendeur 
ne garantit pas la 
commande d'un article 
soit intégralement 
constituée par 
un même lot  de 
production.

D.- Délais de livraison 
D.1.- Les délais de 
livraison s'entendent 
fournis à titre indicatif 
et leur prorogation ne 
donne en aucun cas 
le droit à l'Acheteur 
de demander des 
indemnisations, 
excluant dès à présent 
toute exception.  
D.2.- Si l'Acheteur ne 
retire pas le matériel, 
au bout d'un délai de 
10 (dix) jours à compter 
de la date de l'annonce 
indiquant que la 
marchandise est prête, 
le Vendeur se réserve 
la faculté de fixer à sa 
discrétion un nouveau 
délai de livraison.
E.- Livraison et 
expédition 
E.1.- L'éventuelle 
variation de la 
destination des 
Produits, différente de 
celle convenue dans 
la Confirmation de 
Commande, doit être 
communiquée par 
l'Acheteur par écrit au 
plus tard le second 
jour qui précède 
le jour du retrait au 
siège du Vendeur. Le 

Vendeur se réserve 
la faculté de ne pas 
accepter la variation 
de la destination des 
Produits. Au cas où la 
destination effective du 
Produit serait différente 
de celle déclarée par 
l'Acheteur, le Vendeur 
se réserve la faculté de 
suspendre l'exécution 
des fournitures en 
cours et / ou de 
résilier le contrat 
sans que l'Acheteur 
puisse revendiquer 
des indemnisations 
directes et / ou 
indirectes d'aucune 
sorte.
E.2.- Sauf accord 
contraire, la fourniture 
de la marchandise est 
livrée Départ Usine 
(EXW aux termes 
des Incoterms 2010) 
même si l'on a convenu 
que l'expédition ou une 
partie de cette dernière 
sera suivie par le 
Vendeur sur mandat de 
l'Acheteur. En tout état 
de cause, les risques 
passent à l'Acheteur au 
plus tard au moment 
de la livraison au 
premier transporteur.
E.3.- Sans préjudice 
du désintérêt du 
Vendeur par rapport au 
contrat de transport, 
celui-ci ne pourra 
être indiqué comme 
le “shipper” dans le 
connaissement. La 
communication du 
poids brut du container 
à l'expéditeur, ne 
constitue pas une prise 
de responsabilité de 
la part du Vendeur aux 
fins de la Convention 
SOLAS (Safety Of Life 
At Sea). En aucun cas 
cette communication 
ne pourra être 
considérée comme le 
VGM (Verified Gross 
Mass). 
E.4.- L’Acheteur 
s'engage à ce que le 
véhicule envoyé aux 
entrepôts du Vendeur 
soit compatible avec la 
nature des Produits à 
charger. Si le véhicule 
qui se présente 
comporte des 
difficultés significatives 
pour les opérations 
de chargement, le 
Vendeur se réserve la 
faculté de débiter une 
pénalité de l'ordre de 
4 % de la valeur des 
produits pour couvrir 

les coûts logistiques 
supplémentaires. Si 
le véhicule convenu 
n'est absolument 
pas compatible, le 
Vendeur se réserve 
la faculté de refuser 
les opérations de 
chargement sans que 
l'Acheteur ne puisse 
rien lui demander à titre 
de remboursement 
de toute dépense 
directe et / ou indirecte 
éventuelle. 
E.5.- Il appartient à 
l'Acheteur de charger 
le transporteur de 
contrôler les produits 
avant le chargement 
; d'éventuelles 
observations 
concernant l'intégrité 
des emballages et la 
correspondance des 
quantités chargées 
avec celles indiquées 
sur le document de 
transport doivent 
être soulevées par 
le transporteur 
au moment du 
chargement. Ces 
observations doivent 
être indiquées sur 
toutes les copies 
des documents de 
transport ; dans le 
cas contraire, les 
produits chargés sont 
réputés intacts et 
complets. Il s'ensuit 
que le Vendeur décline 
toute responsabilité 
en cas d'absence ou 
de détérioration des 
produits non signalée 
par le transporteur.
E.6.- L'Acheteur 
a également la 
responsabilité de 
charger le transporteur 
de vérifier les 
modalités et la stabilité 
du chargement 
sur le véhicule afin 
d'éviter les bris durant 
le transport et le 
respect de toutes 
les dispositions de 
sécurité concernant la 
circulation sur route.

F.- Paiements
F.1.- Toute obligation 
de paiement doit être 
accomplie au siège 
légal du Vendeur. Les 
éventuels paiements 
remis à des agents, 
à des représentants 
ou à des auxiliaires de 
commerce ne seront 
réputés effectués qu'au 
moment où le Vendeur 
percevra les sommes 

correspondantes.
F.2.- Il est interdit à 
l'Acheteur d'effectuer 
des paiements depuis 
un pays différent de 
son pays de résidence 
et ne garantissant 
pas un échange 
d'informations 
correct avec l'Italie. 
En cas de violation de 
cette interdiction, le 
Vendeur a la faculté 
de résilier le contrat 
pour juste cause sans 
que l'Acheteur ne 
puisse revendiquer 
le droit d'obtenir une 
quelconque réparation 
pour l'éventuel 
préjudice subi.
F.3.- Les éventuels 
frais de timbre et 
d'encaissement 
d'effets et de traites 
sont à la charge de 
l'Acheteur. En cas de 
défaillance, même 
partielle, des intérêts 
de retard commencent 
à courir en faveur du 
Vendeur, à compter 
du jour fixé pour le 
paiement, dans la 
mesure prévue par le 
Décret Législatif italien 
n° 231 du 09/10/2002.
F.4.- Sauf accord écrit 
contraire, l'Acheteur 
s'engage à ne 
compenser aucune 
créance échue.

G.- Réclamations
G.1.- À la réception des 
Produits, l'Acheteur 
devra soumettre 
ces derniers à un 
contrôle minutieux 
moyennant un examen 
visuel effectué 
conformément aux 
indications du point 
7 des normes UNI EN 
ISO 10545-2.
G.2.- L'installation 
et la pose des 
Produits doivent être 
effectuées en suivant 
scrupuleusement les 
recommandations 
inhérentes aux 
activités exercées 
avant et durant la 
pose indiquées sur le 
document 1) Manuel 
de Pose, d'Utilisation, 
de Nettoyage et 
d'Entretien, publié 
sur le site Internet 
du Vendeur ainsi 
qu'à l'extérieur et/
ou à l'intérieur de 
l'emballage du produit. 
Les défauts dus à une 
installation erronée 

et à un entretien 
absent / erroné (ne 
respectant pas les 
indications fournies 
dans le  1) Manuel de 
Pose, d'Utilisation, 
de Nettoyage et 
d'Entretien), par 
un usage prévu 
inapproprié et / ou par 
l'usure normale due 
au temps ne sont pas 
considérés comme 
des vices du Produit.
G.3.- Sous réserve des 
limites d'acceptabilité 
prévues par la norme 
internationale EN 
14411 (ISO 13006), les 
Parties reconnaissent 
comme des Vices 
Évidents les défauts 
des Produits existant 
dès la réception de 
sorte que le matériel 
devienne inutilisable 
ou qu'il perde une 
grande partie de sa 
valeur. Cette catégorie 
comprend les défauts 
définis dans le 
document 1) Manuel 
de Pose, d'Utilisation, 
de Nettoyage et 
d'Entretien publié 
sur le site Internet 
du Vendeur.  À titre 
d'exemple non 
contraignant, on 
reconnaît comme des 
Vices Évidents les 
défauts de surface, 
de décoration, 
de polissage, de 
calibre, de planéité, 
d'orthogonalité–
rectitude, d'épaisseur, 
les fissures, les 
ébréchés, les hors 
nuance, les nuances 
mélangées et les 
Produits qui présentent 
des problèmes de 
coupe - voile.
G.4.- Si l'Acheteur 
relève des Vices 
Évidents, il devra 
présenter une 
réclamation écrite au 
Vendeur, sous peine 
de déchéance, dans 
un délai de 8 (huit) 
jours à compter de la 
réception et tenir le lot 
complet de matériel 
à la disposition de ce 
dernier. La réclamation 
devra indiquer les 
données de facturation 
et une description 
précise du vice objet 
de la réclamation, 
accompagnée, 
si possible, de 
photographies. 
Si la réclamation 
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devait s'avérer 
sans fondement, 
l'Acheteur est disposé 
à rembourser au 
Vendeur les dépenses 
encourues pour 
l'éventuelle visite 
des lieux (expertises, 
déplacements, etc.).
G.5.- Les Vices Cachés 
devront être notifiés 
au Vendeur par lettre 
recommandée avec 
avis de réception, sous 
peine d'annulation de 
la garantie, dans un 
délai de 8 (huit) jours 
à compter de la date 
de la découverte du 
défaut. 
G.6.- L'action de 
l'Acheteur ayant pour 
but de faire valoir la 
garantie en cas de 
vices se prescrit dans 
un délai de 12 (douze) 
mois à compter de la 
livraison des Produits.
H.- Garantie couvrant 
les vices
H.1. La garantie du 
Vendeur est réputée 
limitée aux seuls 
Produits de premier 
choix et non aux 
Produits de second ou 
de troisième choix ou 
à des lots d'occasion 
auquel on applique des 
prix ou des remises 
particuliers lorsqu'ils 
sont dûment signalés 
dans les notes de 
la Confirmation de 
Commande. 
H.2. Le Vendeur 
ne garantit pas 
l'adéquation des 
Produits à des 
usages particuliers, 
mais uniquement 
les caractéristiques 
techniques publiées 
sur le site Internet dans 
le document 2) Fiches 
techniques. L'usage 
indiqué, également 
lorsqu'il est présenté 
par le Vendeur dans 
des catalogues et des 
manuels, est purement 
indicatif. Sur la base 
des caractéristiques 
techniques indiquées 
dans les 2) Fiches 
Techniques, le 
concepteur a toujours 
le devoir d'évaluer 
l'adéquation du 
Produit aux conditions 
spécifiques d'utilisation 
en fonction des 
contraintes et des 
variables pouvant 
se vérifier dans le 
lieu de destination 

et susceptibles 
d'en altérer les 
caractéristiques, par 
exemple, l'intensité 
et la qualité de la 
circulation (piétinement 
en présence de sable, 
de détritus…), ainsi 
que les éventuelles 
conditions climatiques 
défavorables et toute 
autre incidence à 
laquelle peut être 
exposé le matériel.
H.3.- Si l'on a 
constaté que le 
Produit présente 
les Vices Évidents 
définis à la lettre 
G n°3, le Vendeur 
remplacera le Produit 
défectueux par un 
autre produit ayant 
des caractéristiques 
analogues ou 
supérieures ou, 
lorsque cela est 
impossible, à une 
réduction cohérente 
du prix. En alternative, 
l'Acheteur aura droit, 
après la restitution 
des Produits 
défectueux, au 
remboursement du 
prix payé, majoré du 
prix du transport, 
à l'exclusion du 
remboursement de 
tout autre préjudice 
direct et / ou indirect.
H.4. La garantie du 
Vendeur doit être 
réputée exclue au 
cas où le Produit 
présentant des Vices 
Évidents (entièrement 
ou partiellement) 
aurait été utilisé 
et / ou du moins 
transformé ; dans ce 
cas, on considérera 
que l'Acheteur (ou 
son client) a exprimé 
la volonté de les 
accepter en l'état.
H.5 Si l'on a constaté 
que le Produit 
présente des Vices 
Cachés, la garantie 
du Vendeur se limite 
au remplacement 
du matériel par du 
matériel ayant des 
caractéristiques 
analogues ou 
supérieures et, 
lorsque cela est 
impossible, au 
remboursement du 
prix payé majoré des 
frais de transport. 
En tout état de 
cause, la garantie du 
Vendeur couvrant tout 
dommage direct et / 

ou indirect causé par le 
produit défectueux, se 
limitera à une somme 
qui ne pourra pas 
dépasser le double du 
prix de vente appliqué 
par le Vendeur dans 
le cadre de la seule 
partie de la fourniture 
défectueuse.
H.6.- Si l'Acheteur 
revend le Produit à 
des clients protégés 
par le code de la 
consommation 
(Décret–loi italien 
n° 206/2005) il sera 
responsable des 
conditions appliquées 
si celles-ci diffèrent 
des conditions 
indiquées ici et il devra 
s'assurer que les droits 
du consommateur 
sont exercés dans le 
respect des remèdes 
et des délais fixés 
par ce code. Si les 
conditions sont 
réunies, le droit de 
retrait et / ou de 
recours revenant à 
l'Acheteur à l'encontre 
du Vendeur / fabricant 
ne pourra dépasser ni 
les exonérations ni les 
limites établies de la 
lettre G n°1 à la lettre 
H n°5.

I. Clauses solve et 
repete et clauses 
résolutoires 
I.1.- Aux termes de l’art. 
1462 du Code Civil 
italien, en aucun cas, y 
compris les prétendus 
vices ou défauts du 
matériel, l'Acheteur ne 
pourra suspendre ou 
retarder le paiement 
du matériel retiré, sans 
préjudice naturellement 
de la faculté d'exiger 
lorsqu'il est en mesure 
de démontrer avoir 
indûment payé. 
I.1.- En cas de variation 
des conditions 
patrimoniales de 
l'Acheteur ou de 
non-paiement même 
partiel de produits déjà 
fournis, le Vendeur se 
réserve la faculté de 
suspendre l'exécution 
des fournitures en 
cours et / ou de résilier 
les contrats sans 
que l'Acheteur ne 
puisse revendiquer 
des indemnisations 
directes et / ou 
indirectes d'aucune 
sorte.

L.- Pacte de réserve 
de propriété
L.1.- Tant que 
l'Acheteur n'aura pas 
intégralement payé 
le prix, les Produits 
objet de la fourniture 
resteront la propriété 
du Vendeur.
L.2.- Au cours de 
la susdite période, 
l'Acheteur assumera 
les obligations et les 
responsabilités de 
gardien, et il ne pourra 
ni aliéner, ni confier, 
ni permettre la saisie 
desdits Produits sans 
déclarer la propriété 
du Vendeur et informer 
immédiatement ce 
dernier par lettre 
recommandée avec 
avis de réception.

M.- Force majeure
M.1.- Chacune 
des parties 
pourra suspendre 
l'accomplissement 
de ses obligations 
contractuelles lorsque 
cette exécution est 
rendue impossible 
ou objectivement 
trop onéreuse par 
un empêchement 
imprévisible 
indépendant de 
sa volonté comme 
: les grèves, les 
boycottages, les lock-
outs, les incendies, 
les guerres (déclarées 
ou non), les guerres 
civiles, les révoltes 
et les révolutions, 
les réquisitions, 
les embargos, 
les coupures de 
courant, les ruptures 
exceptionnelles 
de machines, les 
retards de livraison de 
composants ou de 
matières premières. 
M.2.- La partie qui 
souhaite user de 
la présente clause 
devra communiquer 
immédiatement 
par écrit à l'autre 
partie la survenue 
et la cessation des 
circonstances de force 
majeure. 
M.3.- Si la suspension 
due à une force 
majeure dure plus de 
60 (soixante) jours, 
chacune des parties 
aura le droit de résilier 
le présent contrat, 
avec un préavis de 
10 (dix) jours, en 
le communiquant 

par écrit à la partie 
adverse.

N.- Obligations de 
confidentialité
N.1.- L'Acheteur est 
tenu d'observer le 
secret le plus absolu 
concernant toutes 
les informations de 
caractère technique 
(comme, par exemple, 
les dessins, les notices, 
les documentations, 
les formules et la 
correspondance) 
et de caractère 
commercial (y compris 
les conditions 
contractuelles, les prix 
d'achat, les conditions 
de paiement, etc.) 
dont il aurait eu 
connaissance durant 
l'exécution du présent 
Contrat.
N.2.- L'obligation de 
confidentialité est 
assumée pendant 
toute la durée du 
Contrat, ainsi que pour 
la période successive à 
son exécution.
N.3.- Dans tous cas 
de non–observation 
de l'obligation de 
confidentialité, la partie 
défaillante est tenue de 
réparer à l'autre partie 
tous les éventuels 
préjudices.

O.- Marques et signes 
distinctifs du vendeur
O.1.- L'utilisation des 
marques, des modèles 
ornementaux et des 
œuvres de l'esprit en 
général, sous quelque 
forme ou suivant 
quelque modalité 
d'expression que ce 
soit (à titre d'exemple, 
non contraignant : les 
images, les photos, les 
dessins, les vidéos, les 
figures, les structures, 
etc.) constituant la 
propriété intellectuelle 
du Vendeur, à 
travers tout moyen 
(à titre d'exemple 
non contraignant : 
l'impression, la vidéo, 
la radio, Internet, 
les médias sociaux, 
les plates-formes 
de messagerie 
instantanée ou VoIP, 
etc.) est formellement 
interdite. Toute 
dérogation à cette 
interdiction, même 
partielle, devra être 
autorisée par écrit, cas 
par cas, par la Direction 

générale du Vendeur.

P.- Langue du contrat, 
loi applicable, 
juridiction et 
compétence
P.1.- Le Contrat et les 
présentes conditions 
sont rédigés en langue 
italienne qui prévaudra 
en cas de divergence 
avec la traduction dans 
d'autres langues.
P.2.- La définition de 
toute controverse 
relative aux fournitures 
est régie par la loi et 
la juridiction de l'État 
italien et les parties 
reconnaissent la 
compétence territoriale 
exclusive du Tribunal de 
Reggio Emilia dans la 
circonscription duquel 
se trouve le siège légal 
du Vendeur.
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A.- Modalität des ver-
tragsabschlusses
A.1.- Die vorliegenden 
Allgemeinen Verkau-
fsbedingungenen 
regeln alle Verträge 
zwischen dem Verkäuf-
er und dem Käufer und 
alle Änderungen oder 
Abweichungen davon 
müssen schriftlich 
vereinbart werden.
A.2.- Eventuelle 
Angebote sowie mit 
Handelsvertretern oder 
sonstigen Vermittlern 
vereinbarten Gutschri-
ften sind nicht verbin-
dlich, es sei denn, sie 
werden vom Verkäufer 
schriftlich bestätigt. 
A.3.- Der Käufer 
sendet dem Verkäuf-
er direkt oder über 
Handelsvertreter 
schriftliche Bestellun-
gen zu, die die Angabe 
der Artikelnummern 
der gewünschten 
Produkte, der Mengen, 
ihres Preises und der 
Bestimmung enthalten 
müssen. Die vom 
Käufer gesendete 
Bestellung ist unwider-
ruflich.
A.4.- Der Verkauf gilt zu 
dem Zeitpunkt als ab-
geschlossen, an dem: 
(i) der Käufer vom Ver-
käufer eine schriftliche 
Bestätigung per E-Mal, 
Fax oder auf sonsti-
gem Weg erhält, die 
den Fristen und Bedin-
gungen der Bestellung 
entspricht; oder (ii) falls 
die vom Verkäufer ge-
sendete Bestätigung, 
Bedingungen enthält, 
die von der vom Käufer 
erhaltenen Bestellung 
abweichen, wenn 
dieser diese akzeptiert 
oder nicht innerhalb 
von 7 (sieben) Tagen 
ab ihrem Empfang 
beanstandet; oder (iii) 
falls keine schriftliche 
Bestätigung durch den 
Verkäufer erfolgt, zu 
dem Zeitpunkt, an dem 
die Produkte geliefert 
und vom Käufer übern-
ommen werden. 

B.- Preise
B.1.- Vorbehaltlich 
abweichender schrift-
licher Vereinbarungen 
gelten die von Mal 
zu Mal vereinbarten 
Verkaufspreise als 
Nettobarpreise bar mit 
Lieferung frei ab dem in 
der Auftragsbestätig-

ung angegebenen 
Werk des Verkäufers.

C.- Eigenschaften der 
produkte 
C.1.- Der Käufer erklärt, 
die folgende auf der 
Web-Site des Unter-
nehmen veröffentlichte 
Dokumentation zur 
Kenntnis genommen 
zu haben und sich an 
deren Inhalt zu halten: 
1) Handbuch zur 
Verlegung, Benutzung, 
Reinigung und Pflege, 
und 2) Technische 
Datenblätter.
C.2. Aufgrund der in-
trinsischen Variabilität 
des Keramikprodukts 
sind die Eigenschaften 
der vorausgehend 
vom Verkäufer an den 
Käufer gesendeten 
Warenmuster und/oder 
Modelle hinweisend 
und unverbindlich.
C.3. Vorbehaltlich spe-
zifischer Vereinbarun-
gen vor der Auftrag-
sbestätigung garantiert 
der Verkäufer nicht, 
dass die Lieferung 
des einzelnen Artikels 
vollständig mit dem 
gleichen Produktion-
slos ausgeführt wird.

D.- Lieferfristen 
D.1.- Die Lieferfristen 
sind unverbindlich und 
Verzögerungen führen 
für den Käufer in kei-
nem Fall zum Anspruch 
auf Schadensver-
gütung.  
D.2.- Falls der Käufer 
das Material nicht 
innerhalb von 10 (zehn) 
Tagen ab dem Datum 
der Bereitstellung der 
Waren abholt, behält 
sich der Verkäufer das 
Recht vor, eine neue 
Lieferfrist festzusetzen.

E.- Rücklieferung und 
versand 
E.1.- Die eventuelle 
Änderung des Be-
stimmungsortes der 
Produkte, die sich  von 
der in der Auftragsbe-
stätigung vereinbarten 
unterscheidet, muss 
vom Käufer schriftlich 
innerhalb des zweiten 
Tags vor dem für die 
Abholung am Sitz des 
Verkäufers vorgesehe-
nen mitgeteilt werden. 
Der Verkäufer behält 
sich das Recht vor, die 
Änderung der Bestim-
mung der Produkte 

nicht zu akzeptieren. 
Falls sich herausstellt, 
dass die effektive 
Bestimmung des 
Produkts von der vom 
Käufer angegebenen 
verschieden ist, behält 
sich der Verkäufer 
das Recht vor, die 
laufenden Lieferungen 
nicht auszuführen und/
oder die laufenden 
Verträge aufzulösen, 
ohne dass der Käufer 
jeglichen Anspruch auf 
Entschädigung geltend 
machen kann.
E.2.- Vorbehaltlich 
abweichender Ve-
reinbarungen erfolgt 
die Lieferung der Ware 
frei ab Werk (EXW 
gemäß den Incoter-
ms 2010), und dies 
auch, falls vereinbart 
wird, dass der Versand 
oder ein Teil desselben 
im Auftrag des Käufers 
durch den Verkäufer 
erfolgt. In jedem Fall 
gehen die Risiken 
spätestens mit der 
Übergabe an das erste 
Transportunternehmen 
an den Käufer über.
E.3.- Unter Beibehal-
tung der Nichtbeteili-
gung des Verkäufers 
am Transportvertrag 
kann der Verkäufer 
in der Police der 
Ladung als „Shipper“ 
angegeben werden. 
Die Mitteilung des 
Bruttogewichts des 
Containers an den 
Transportunternehmer 
stellt keine Übernahme 
der Verantwortung des 
Verkäufers hinsichtlich 
der SOLAS-Konven-
tion dar (Safety Of Life 
At Sea). In keinem Fall 
kann diese Mitteilung 
als VGM (Verified Gross 
Mass) verstanden 
werden. 
E.4.- Der Käufer 
verpflichtet sich 
sicherzustellen, dass 
das zu den Lagern des 
Verkäufers gesen-
dete Fahrzeug unter 
Berücksichtigung der 
Natur der Produkte für 
das Laden geeignet ist. 
Falls das zum Laden 
gesendete Fahrzeug 
größere Probleme 
beim Beladen bereitet, 
behält der Verkäufer 
sich das Recht vor, zur 
Abdeckung der höher-
en Logistikkosten eine 
Vertragsstrafe in Höhe 
von 4 % des Werts der 

Produkte zu erheben. 
Falls das Fahrzeug 
vollkommen ungeei-
gnet ist, behält sich der 
Verkäufer das Recht 
vor, das Verladen zu 
verweigern, ohne dass 
der Käufer einen An-
spruch auf Vergütung 
der Schäden geltend 
machen kann, die 
direkt und/oder indirekt 
daraus entstehen 
können. 
E.5.- Es ist Aufgabe 
des Käufers, das 
Transportunternehmen 
zu beauftragen und 
die Produkte vor dem 
Laden zu kontrollieren; 
eventuelle Anmerkun-
gen zur Unversehrtheit 
der Verpackungen und 
der Übereinstimm-
ung der geladenen 
Menge mit der in den 
Transportpapieren 
angegebenen müssen 
vom Transportunter-
nehmen zum Zeitpunkt 
des Ladens vorgenom-
men werden. Diese 
Anmerkungen müssen 
auf alle Exemplaren 
der Transportpapiere 
vermerkt werden, 
anderenfalls gelten die 
geladenen Produkte 
als unbeschädigt und 
vollständig. Daraus 
folgt, dass der Verkäuf-
er keinerlei Haftung 
für Fehlmengen oder 
Beschädigungen der 
Produkte übernimmt, 
die vom Transpor-
tunternehmen nicht 
gemeldet werden.
E.6.- Es ist ebenfalls 
Aufgabe des Käufers, 
das Transportunter-
nehmen zu beauftra-
gen und die Modalität 
und die Stabilität des 
Ladens auf das Fahr-
zeug zu überprüfen, 
damit es während 
des Transports nicht 
zu Brüchen kommt, 
sowie die Einhaltung 
der Sicherheitsbestim-
mungen der Straßenv-
erkehrsordnung zu 
gewährleisten.

F.- Zahlungen
F.1.- Alle Zahlungsver-
pflichtung müssen am 
Firmensitz des Ver-
käufers erfüllt werden. 
Eventuelle Zahlungen 
an Handelsvertreter 
oder Außendienstmit-
arbeiter gelten als nicht 
geleistet, bis sie beim 
Verkäufer eingehen.

F.2.- Es ist dem Käufer 
untersagt, die Zahlun-
gen aus Ländern 
vorzunehmen, die vom 
Land seines Firmen-
sitzes verschieden 
sind, falls diese Länder 
keinen angemessenen 
Informationsaustausch 
mit Italien gewährleis-
ten. Im Fall der Verlet-
zung dieses Verbots 
hat der Verkäufer das 
Recht, den Vertrag 
aus gutem Grund auf-
zulösen, ohne dass der 
Käufer eine Vergütung 
des entstandenen 
Schadens geltend 
machen kann.
F.3.- Eventuelle Kosten 
und Gebühren für 
die Einziehung von 
Effekten und Wechseln 
gehen zu Lasten des 
Käufers. Im Fall der 
Nichteinhaltung des für 
die Zahlung festge-
setzten Tags - auch nur 
partiell - fallen Säum-
niszinsen zu Gunsten 
des Verkäufers an, in 
der vom ital. Geset-
zerlass vom 9. Okto-
ber 2002, Nr. 231 
vorgesehenen Höhe.
F.4.- Vorbehaltlich 
abweichender schrift-
licher Vereinbarungen 
verpflichtet sich der 
Käufer, keine Guthaben 
gegenüber dem Ver-
käufer zu verrechnen.

G.- Beanstandungen
G.1.- Beim Em-
pfang der Produkte 
muss der Käufer sie 
einer sorgfältigen 
Sichtkontrolle gemäß 
den Angaben von 
Punkt 7 der Normen 
UNI EN ISO 10545-2 
unterziehen.
G.2.- Die Installation 
und die Verlegung 
der Produkte müssen 
unter Einhaltung der 
Empfehlungen zu den 
Arbeiten ausgeführt 
werden, die vor und 
während der Verlegung 
ausgeführt werden 
müssen, wie angege-
ben im Dokument 1) 
Handbuch zur Verle-
gung, Verwendung, 
Reinigung und Pflege, 
veröffentlicht auf der 
Web-Site des Verkäuf-
ers und angegeben 
auf der Verpackung 
des Produkts und/
oder im Inneren 
derselben. Schäden, 
die durch eine falsche 

Installation, Verle-
gung und durch eine 
unterlassene/falsche 
Pflege (abweichend 
von den Angaben 
in 1) Handbuch zur 
Verlegung, Reinigung 
und Wartung), durch 
eine ungeeignete Ge-
brauchsbestimmung 
oder durch normale 
Abnutzung verursacht 
werden, werden nicht 
als Mängel des Pro-
dukts anerkannt.
G.3.- Vorbehaltlich der 
Grenzen der Akzep-
tabilität, die von der 
internationalen Norm 
EN 14411 (ISO 13006) 
vorgesehen sind, 
erkennen die Parteien 
Mängel der Produkte 
als offensichtliche 
Mängel an, die bereits 
bei ihrem Empfang 
festgestellt werden 
können, die das Ma-
terial zur Verwendung 
ungeeignet machen 
oder die den Wert be-
trächtlich verringern. In 
diese Kategorie fallen 
Mängel, wie im Doku-
ment definiert 1) Han-
dbuch zur Verlegung, 
Benutzung, Reinigung 
und Pflege, veröffentl-
icht auf der Web-Site 
des Verkäufers. Als 
nicht erschöpfende 
Beispiele werden 
Oberflächenmängel, 
fehlerhafte Grafik, 
Defekte polierte Ober-
fläche,  Defekte des 
Kalibers, der Planarität, 
der Rechtwinkligkeit/
Gradlinigkeit, der 
Stärke, Risse, abge-
schlagene Kanten, 
Fehlfarbe, gemischte 
Brandfarbe sowie Pro-
dukte mit Kantsplitte-
rung durch Rettifizie-
rung als offensichtliche 
Mängel anerkannt.
G.4.- Falls der Käufer 
offensichtliche Mängel 
feststellt, muss er 
dies dem Verkäufer 
innerhalb von 8 (acht) 
Tagen ab dem Em-
pfang schriftlich mel-
den und die gesamte 
Charge des Materials 
für den Verkäufer zur 
Verfügung halten; 
anderenfalls verfällt 
der Rechtsanspruch. 
Bei der Beanstandung 
müssen die Daten der 
Rechnung sowie eine 
präzise Beschreibung 
des beanstandeten 
Mangels angegeben 
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werden, falls möglich 
mit einer fotografi-
schen Dokumentation. 
Falls die Beanstan-
dung unberechtigt 
sein sollte, ist der 
Käufer gehalten, dem 
Verkäufer die für einen 
eventuellen Ortstermin 
aufgewendeten Kosten 
(Gutachten, Reiseko-
sten, usw.) zu erstatten.
G.5.- Versteckte 
Mängel müssen dem 
Verkäufer innerhalb von 
8 (acht) Tagen ab Fest-
stellung des Mangels 
per Einschreiben mit 
Rückschein gemeldet 
werden: anderenfalls 
verfällt der Rechtsan-
spruch. 
G.6.- Die Aktion des 
Käufers zur Inan-
spruchnahme der 
Mängelhaftung muss 
in jedem Fall innerhalb 
von 12 (zwölf) Monaten 
ab der Lieferung der 
Produkte erfolgen.

H.- Mängelhaftung
H.1. Die Garantie des 
Verkäufers ist begrenzt 
auf Produkte erster 
Qualität und sie bezieht 
sich nicht auf Produkte 
zweiter oder dritter 
Qualität oder auf ge-
legentliche Partien mit 
besonderen Preisen 
oder Nachlässe, die 
in der Auftragsbe-
stätigung angegeben 
werden. 
H.2. Der Verkäufer 
garantiert nicht die 
Eignung der Produkte 
für besondere Verwen-
dungen, sondern 
lediglich die techni-
schen Eigenschaften, 
die auf der Web-Site 
in Dokument 2) Tech-
nische Datenblätter 
veröffentlicht sind. Die 
Angabe zur Verwen-
dung ist als unverbin-
dlich anzusehen, auch 
wenn vom Verkäufer 
in Katalogen und 
Handbüchern ange-
geben ist. Es ist stets 
Aufgabe des Planers, 
auf der Grundlage der 
in den 2) Technischen 
Datenblättern angege-
benen Eigenschaften 
die Eignung des Pro-
dukts für spezifische 
Nutzungsbedingungen 
zu bewerten, unter 
Berücksichtigung der 
Belastungen sowie 
der Variablen, die 
am Ort der Bestim-

mung auftreten und 
die Eigenschaften 
verändern können, 
wie zum Beispiel die 
Intensität des Verkehrs, 
die Qualität des 
Verkehrs (Begehung 
bei Vorhandensein von 
Sand, Schmutz usw.), 
die eventuellen klima-
tischen Bedingungen 
sowie alle sonstigen 
Einflüsse, denen das 
Material ausgesetzt 
sein kann.
H.3.-  Falls festgestellt 
wird, dass das Pro-
dukt offensichtliche 
Mängel aufweist, wie 
definiert in Punkt G, 
Nr. 3, nimmt der Ver-
käufer die Ersetzung 
des mangelhaften 
Produkts durch ein 
anderes mit gleichen 
oder höherwertigen 
Eigenschaften vor, 
oder er nimmt eine 
angemessene Redu-
zierung des Preises 
vor, falls dies nicht 
möglich ist. Alter-
nativ hat der Käufer 
nach Rücklieferung 
der mangelhaften 
Produkte das Recht 
auf Rückerstatt-
ung des bezahlten 
Preises, zuzüglich 
der Transportkosten, 
mit Ausschließung 
der Vergütung aller 
direkten und/oder 
indirekten Schäden.
H.4. Die Garantie des 
Verkäufer wird ausge-
schlossen, falls das 
mangelhafte Produkt 
(ganz oder teilwei-
se) verwendet und/
oder umgewandelt 
worden ist, da davon 
ausgegangen wird, 
dass der Käufer (oder 
sein Kunde) dadurch 
seinen Willen zum Au-
sdruck gebracht hat, 
es in dem Zustand zu 
akzeptieren, in dem es 
sich befindet.
H.5 Falls festge-
stellt wird, dass das 
Produkt versteckte 
Mängel aufweist, 
ist die Garantie des 
Verkäufers auf die 
Ersetzung des Mate-
rials durch anderes 
mit gleichen oder 
höherwertigeren 
Eigenschaften be-
schränkt oder - falls 
dies nicht möglich 
ist - auf die Rückers-
tattung des bezahlten 
Preises, zuzüglich der 

Transportkosten. In je-
dem Fall ist die Garan-
tie des Verkäufers für 
alle direkten und/oder 
indirekten Schäden, die 
durch das mangelhafte 
Produkt entstehen, auf 
einen Betrag begrenzt, 
der das Doppelte des 
Verkaufspreises nicht 
übersteigen kann, den 
der Verkäufer auf den 
mangelhaften Teil der 
Lieferung angewendet 
hat.
H.6.- Falls der Käufer 
das Produkt an Kunden 
weiterverkauft, die vom 
Verbraucherschutz-
gesetz (ital. Geset-
zerlass Nr. 206/2005) 
geschützt werden, ist 
er verantwortlich für 
die angewendeten Be-
dingungen, falls diese 
von den hier angege-
benen abweichen, und 
er muss sicherstellen, 
dass die Rechte des 
Verbrauchers gemäß 
den Bestimmungen 
dieses Gesetzes au-
sgeübt werden können. 
Falls die Vorausset-
zungen gegeben sind, 
kann das Regressrecht 
des Käufers gegenüber 
dem Verkäufer/Herstel-
ler nicht die Grenzen 
übersteigen, die von 
Punkt G, Nr. 1 bis Pun-
kt H, Nr. 5 angegeben 
werden.

I. Klausel solve et 
repete und auflösung-
sklausel 
I.1.- Gemäß den 
Bestimmungen 
von § 1462 des 
ital. Bürgerlichen 
Gesetzbuches kann 
der Käufer in keinem 
Fall - einschließlich von 
vermeintlichen Mäng-
eln oder Defekten des 
Materials - die Zahlung 
des abgenommenen 
Materials aussetzen 
oder verzögern, natürl-
ich vorbehaltlich des 
Rechts, ungerechtfer-
tigt gezahlte Beträge 
zurückzufordern, und 
dies nur nach Erbrin-
gung des Nachweises 
der Rechtmäßigkeit der 
Forderung (Solve et 
Repete).
I.2.- Im Fall der Veränd-
erung der Vermög-
ensbedingungen des 
Käufers oder der auch 
nur partiellen Nicht-
bezahlung der bereits 
gelieferten Produkte 

kann der Verkäufer die 
laufenden Lieferungen 
aussetzen und/oder die 
laufenden Verträge au-
flösen, ohne dass der 
Käufer die Vergütung 
von direkten und/oder 
indirekten Schäden 
geltend machen kann.

L.- Eigentumsvor-
behalt
L.1.- Bis zur vollständ-
igen Bezahlung des 
Preises durch den 
Käufer bleiben die 
Produkte, die den Ge-
genstand der Lieferung 
darstellen, Eigentum 
des Verkäufers.
L.2.- Während dieses 
Zeitraums übernimmt 
der Käufer die Pflichten 
und die Verantwort-
lichkeiten für die 
Aufbewahrung der 
gekauften Produkte 
und er kann sie nicht 
veräußern, zur Nutzung 
überlassen oder 
beschlagnahmen oder 
pfänden lassen, ohne 
das Eigentum des 
Verkäufers anzugeben 
und ohne diesen um-
gehend per Einschrei-
ben mit Rückschein zu 
benachrichtigen.

M.- Höhere gewalt
M.1.- Beide Parteien 
können die Ausführung 
der vertraglichen 
Pflichten aussetzen, 
wenn die Ausführung 
aus Gründen, die 
vom eigenen Willen 
unabhängig sind, 
unmöglich oder 
objektiv zu aufwendig 
wird, wie zum Beispiel: 
Streiks, Boykott, Aus-
sperrung, Brand, Krieg 
(erklärt oder nicht), 
Bürgerkrieg, Aufstände 
und Revolutionen, 
Beschlagnahme, 
Embargo, Unterbre-
chungen der Energie-
versorgung, außerord-
entliche Defekte von 
Maschinen, Verspätung 
bei der Anlieferung 
von Komponenten und 
Rohstoffen. 
M.2.- Die Partei, die 
beabsichtigt, die 
vorliegende Klausel in 
Anspruch zu nehmen, 
muss der anderen 
Partei schriftlich das 
Auftreten von Um-
ständen der Höheren 
Gewalt mitteilen. 
M.3.- Falls die Aus-
setzung aufgrund 

von Höherer Gewalt 
mehr als 60 (sechzig) 
Tage andauert, haben 
beiden Parteien das 
Recht, den vorlie-
genden Vertrag nach 
einer schriftlichen 
Vorankündigung von 
10 (zehn) Tagen an die 
Gegenpartei aufzulös-
en.

N.- Vertraulichkeit-
spflicht
N.1.- Der Käufer ist 
gehalten, über alle 
technischen Infor-
mationen (wie zum 
Beispiel Zeichnungen, 
Prospekte, Dokumen-
tationen, Formeln und 
Schriftverkehr) und 
kommerziellen Informa-
tionen (einschließlich 
der Vertragsbedingun-
gen, der Kaufpreise, 
der Zahlungsbedin-
gungen usw.), in deren 
Kenntnis während 
der Ausführung des 
vorliegenden Vertrages 
kommt, absolute Ver-
traulichkeit einzuhalten.
N.2.- Die Vertrauli-
chkeitspflicht wird 
für die Dauer des 
Vertrages sowie den 
Zeitraum nach seiner 
Ausführung übern-
ommen.
N.3.- Im Fall der 
Nichteinhaltung der 
Vertraulichkeitspflicht 
ist die nicht einhal-
tende Partei gehalten, 
der anderen Partei alle 
daraus entstehenden 
Schäden zu vergüten.

O.- Marken und 
kennzeichnungen des 
verkäufers
O.1.-Die Verwendung 
von Marken, Ziermoti-
ven und geistigem Ei-
gentum im Allgemeinen 
in jeder Form sowie 
jeder Ausdrucksform 
(als nicht erschöpfend-
es Beispiel: Bilder, 
Fotos, Zeichnungen, 
Filme, Abbildungen, 
Strukturen usw.), die in-
tellektuelles Eigentum 
des Verkäufers sind, 
ist auf jede Weise (als 
nicht erschöpfendes 
Beispiel: Presse, Video, 
Radio, Internet, Social 
Media, Instant-Mes-
sage-Plattform oder 
VoIP usw.) strengstens 
untersagt. Alle - auch 
nur partielle - Abwei-
chungen von diesem 
Verbot müssen von Fall 

zu Fall schriftlich von 
der Generaldirektion 
des Verkäufers autori-
siert werden.

P.- Sprache des ver-
trags, anwendbares 
recht, rechtsprechung 
und gerichtsstanD
P.1.- Der Vertrag und 
die vorliegenden 
Bedingungen werden 
in italienischer Sprache 
verfasst, die im Fall 
der Abweichung der 
Übersetzung in andere 
Sprachen Vorrang hat.
P.2.- Die Regelung 
aller Rechtssachen 
hinsichtlich den Liefe-
rungen unterliegt der 
Rechtsprechung des 
italienischen Staats 
und die territoriale 
Zuständigkeit liegt 
ausschließlich beim 
Bezirksgericht Reggio 
Emilia, dem Ort des 
Firmensitzes des 
Verkäufers.
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Algemene verkoopvoorwaarden 
Rev.1a van 1 januari 2018

A.- Wijze van sluiting 
van de overeenkomst
A.1.- Deze algemene 
verkoopvoorwaar-
den regelen iedere 
verkoopovereenkomst 
tussen de Verkoper 
en de Koper en iedere 
wijziging of afwijking 
hiervan moet schrifte-
lijk worden overeen-
gekomen.
A.2.- Eventuele 
offertes, kredieten en/
of kortingen die door 
agenten of andere 
bemiddelaars zijn to-
egekend, worden niet 
als geldig beschouwd 
tenzij ze schriftelijk 
door de Verkoper zijn 
bevestigd. 
A.3.- De Koper dient 
schriftelijke Orders 
die de codes van de 
bestelde Producten, 
de hoeveelheden, hun 
prijs en de bestem-
ming moeten bevatten, 
rechtstreeks of via 
de agenten, naar de 
Verkoper te sturen. 
De door de Koper 
verzonden Order is 
onherroepelijk.
A.4.- De Verkoop dient 
als gesloten te worden 
beschouwd op het 
moment waarop: (i) de 
Koper van de Verkoper 
een schriftelijke beve-
stiging via e-mail, fax 
of andere telematica-
middelen ontvangt, 
die overeenstemt 
met de algemene 
voorwaarden van de 
Order; of (ii) in geval van 
een door de Verkoper 
verzonden bevestiging 
met voorwaarden die 
verschillen van de van 
de Koper ontvan-
gen Order, wanneer 
laatstgenoemde deze 
voorwaarden schrifte-
lijk bevestigt of deze in 
ieder geval niet binnen 
7 (zeven) dagen vanaf 
ontvangst betwist; of 
(iii) bij gebrek aan een 
schriftelijke bevesti-
ging van de Verkoper, 
op het moment waarop 
de Producten worden 
geleverd en door de 
Koper in ontvangst 
worden genomen. 

B.- Prijzen
B.1.- Tenzij anders 
schriftelijk overe-
engekomen, zijn de 
overeengekomen 
prijzen te beschouwen 
als nettoprijzen met 
levering af fabriek van 

de Verkoper, die in de 
Orderbevestiging is 
aangeduid.

C.- Kenmerken van de 
producten 
C.1.- De Koper ver-
klaart de volgende op 
de internetsite van de 
onderneming gepu-
bliceerde informatie 
te hebben gelezen en 
deze in acht te nemen: 
1) Handleiding voor 
plaatsing, gebruik, 
reiniging en onderhoud 
en 2) Technische infor-
matiebladen.
C.2. Gezien de inhe-
rente variabiliteit van 
keramiekproducten, 
moeten de kenmerken 
van de eerder door de 
Verkoper aan de Koper 
gestuurde monsters 
en/of modellen als indi-
catief en niet-bindend 
worden beschouwd.
C.3. Behoudens 
specifieke verzoeken 
die vóór de Orderbeve-
stiging moeten worden 
overeengekomen, ga-
randeert de Verkoper 
niet dat de bestelling 
van het afzonderlijke 
artikel in één enkele 
productiepartij wordt 
afgehandeld.

D.- Leveringstermi-
jnen 
D.1.- De levering-
stermijnen dienen als 
indicatief te worden 
beschouwd en de ver-
lenging hiervan geeft 
de Koper in geen enkel 
geval een recht op 
schadevergoeding.  
D.2.- Indien de Koper 
na 10 (tien) dagen 
vanaf de datum waarop 
is meegedeeld dat de 
goederen gereed zijn, 
het materiaal niet heeft 
afgehaald, behoudt de 
Verkoper zich het recht 
voor naar eigen go-
eddunken een nieuwe 
leveringstermijn vast te 
stellen.

E.- Retourzending en 
verzending
E.1.- Een eventue-
le wijziging van de 
bestemming van de 
Producten, ten aanzien 
van de in de Order-
bevestiging overeen-
gekomen bestemming, 
moet schriftelijk door 
de Koper minstens 
twee dagen vóór de 
geplande datum voor 
het afhalen van de 

producten bij de vesti-
ging van de Verkoper 
worden meegedeeld. 
De Verkoper behoudt 
zich het recht voor 
de wijziging van de 
bestemming van de 
Producten niet te 
aanvaarden. In geval 
de feitelijke bestem-
ming van het Product 
anders is gebleken 
dan de door de Koper 
aangegeven bestem-
ming, behoudt de 
Verkoper zich het recht 
voor de uitvoering van 
de lopende leveringen 
te onderbreken en/of 
de lopende overeen-
komsten te ontbinden, 
zonder dat de Koper 
zich op enige vorm van 
directe en/of indirecte 
vergoedingen kan 
beroepen.
E.2.- Tenzij anders 
overeengekomen, is de 
levering van de goede-
ren als af fabriek (EXW 
volgens de Incoterms 
2010) te beschouwen, 
ook wanneer is ove-
reengekomen dat de 
verzending of een deel 
hiervan in opdracht 
van de Koper door 
de Verkoper wordt 
verricht. In ieder geval 
gaan de risico's op zijn 
laatst op het moment 
van overhandiging aan 
de eerste vervoerder 
op de Koper over.
E.3.- Onverminderd het 
feit dat de Verkoper 
niet in de vervoer-
sovereenkomst is 
betrokken, kan de 
Verkoper niet als "ship-
per" in de vrachtbrief 
worden aangeduid. 
De mededeling van 
het brutogewicht van 
de container aan de 
expediteur vormt geen 
enkele aanvaarding van 
aansprakelijkheid van 
de kant van de Verko-
per in het kader van het 
SOLAS-verdrag (Safety 
Of Life At Sea). In geen 
geval kan deze mede-
deling worden opgevat 
als VGM (Verified Gross 
Mass).
E.4.- De Koper zal 
ervoor zorgen dat het 
naar de magazijnen van 
de Verkoper gestuurde 
vervoermiddel ge-
schikt is voor de lading, 
met betrekking tot de 
aard van de Producten. 
Indien het betreffende 
middel beduidende 
problemen voor het 

laden veroorzaakt, 
behoudt de Verkoper 
zich het recht voor een 
boete ter hoogte van 
4% van de waarde van 
de producten toe te 
passen om de hogere 
logistieke kosten te 
dekken. Indien het 
middel in kwestie vol-
ledig ongeschikt blijkt, 
behoudt de Verkoper 
zich het recht voor 
het laden te weigeren, 
zonder dat de Koper 
enige vergoeding kan 
vorderen voor alle 
directe en/ of indirecte 
lasten die hieruit kun-
nen voortkomen. 
E.5.- Het is de taak van 
de Koper de vervo-
erder te gelasten de 
producten voor het 
laden te controleren; 
eventuele opmerkin-
gen met betrekking tot 
de integriteit van de 
verpakkingen en de 
overeenstemming met 
de geladen hoeve-
elheden ten opzichte 
van hetgeen op het 
vervoersdocument is 
aangegeven, moeten 
door de vervoerder 
worden gemaakt op 
het moment van het 
laden. Deze opmer-
kingen moeten op alle 
kopieën van het vervo-
ersdocument worden 
aangebracht; gebeurt 
dit niet, dan worden de 
geladen producten als 
integer en compleet 
beschouwd. Hieruit 
volgt dat de Verkoper 
op geen enkele wijze 
aansprakelijk is voor 
het eventuele ont-
breken van of schade 
aan de producten, dat 
niet door de vervoer-
der is gesignaleerd
E.6.- De Koper dient de 
vervoerder eveneens 
te gelasten de wijzen 
en stabiliteit van het 
laden in het vervoer-
middel te controleren 
zodat de producten 
niet breken tijdens het 
vervoer en gewa-
arborgd is dat alle 
veiligheidsvoorschri-
ften betreffende het 
wegverkeer in acht zijn 
genomen.

F- Betalingen
F.1.- Iedere verplichting 
tot betaling dient bij 
de statutaire zetel van 
de Verkoper te worden 
verricht. Eventuele be-
talingen aan agenten, 

vertegenwoordigers 
of verkoopassistenten 
worden als niet verricht 
beschouwd tot de 
betreffende bedragen 
aan de Verkoper wor-
den overhandigd.
F.2.- De Koper mag zijn 
verplichting niet ver-
vullen door middel van 
betalingen vanuit ande-
re landen dan zijn land 
van vestiging, indien 
het om landen gaat 
die geen geschikte 
informatie-uitwisseling 
met Italië waarborgen. 
In geval van schending 
van dit verbod, heeft 
de Verkoper het recht 
de overeenkomst op 
grond van een dringen-
de reden te ontbinden, 
zonder dat de Koper 
zijn recht op welke 
vergoeding ook voor 
eventueel opgelopen 
schade kan uitoefenen.
F.3.- Eventuele 
zegelrechten of 
incassokosten voor 
betalingsopdrachten 
of wisselbrieven zijn 
ten laste van de Koper. 
In geval van niet-nako-
ming, ook gedeeltelijk, 
van de verplichting, 
is de vertragingsren-
te aan de Verkoper 
verschuldigd vanaf 
de voor betaling va-
stgestelde dag, in de 
mate voorzien in d.lgs 
[decreto legislativo, 
wetgevend besluit) 
09/10/2002 nr. 231.
F.4.- Tenzij anders 
schriftelijk overeen-
gekomen, verbindt de 
Koper zich ertoe geen 
enkele vordering die 
hij ten aanzien van de 
Verkoper zou kunnen 
hebben, te compen-
seren.

G.- Klachten
G.1.- Op het moment 
van ontvangst van de 
Producten dient de 
Koper deze visueel 
goed te controleren, 
overeenkomstig de 
aanwijzingen van punt 
7 van de normen UNI 
EN ISO 10545-2.
G.2.- Bij het plaatsen 
en aanbrengen van de 
Producten dient men 
strikt de aanwijzin-
gen te volgen met 
betrekking tot de han-
delingen die vóór en 
tijdens het leggen mo-
eten worden verricht, 
bevat in het document 
1) Handleiding voor 

plaatsing, gebruik, rei-
niging en onderhoud, 
dat is gepubliceerd 
op de website van de 
Verkoper en op de 
verpakking van het 
product en/of hierin 
is bevat. De gebreken 
veroorzaakt door een 
onjuiste plaatsing en 
een gebrek aan/onjuist 
onderhoud (dat afwijkt 
van de aanwijzingen 
verschaft in 1) Hand-
leiding voor plaatsing, 
gebruik, reiniging en 
onderhoud), door een 
oneigenlijk gebruik 
en/of door normale 
slijtage, worden niet 
als gebreken van het 
Product beschouwd.
G.3.- Onverminderd 
de acceptatiegren-
zen voorzien in de 
internationale norm EN 
14411 (ISO 13006), 
erkennen de partijen 
als zichtbare gebreken 
die gebreken van de 
Producten die al waar-
neembaar zijn op het 
moment van ontvangst 
en die het materiaal 
ongeschikt maken 
voor gebruik of de wa-
arde ervan aanzienlijk 
verminderen. Tot deze 
categorie behoren de 
gebreken die zijn be-
schreven in document 
1) Handleiding voor 
plaatsing, gebruik, rei-
niging en onderhoud, 
dat op de website 
van de Verkoper is 
gepubliceerd.  Bij wijze 
van voorbeeld, zonder 
uitputtend te zijn, 
worden als zichtbare 
gebreken beschouwd: 
oppervlaktegebreken, 
gebreken van de deco-
raties, van het leppen/
polijsten, het kaliber, de 
vlakheid, orthogona-
liteit, rechtheid, dikte, 
barsten, chippen, kleu-
rverschil, gemengde 
tinten en producten die 
problemen van het snij-
den/ schilfers vertonen.
G.4.- Indien de Koper 
zichtbare gebreken op-
merkt dient hij binnen 
8 (acht) dagen na ont-
vangst schriftelijk een 
klacht bij de Verkoper 
in te dienen en de vol-
ledige partij materiaal 
ter beschikking van de 
Verkoper te houden. 
De klacht dient de 
gegevens van de 
betreffende factuur te 
bevatten, evenals een 
precieze beschrijving 
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van het gebrek, zo 
mogelijk vergezeld van 
foto's. Wanneer de 
klacht ongegrond zou 
blijken, zal de Koper 
de Verkoper de door 
laatstgenoemde gema-
akte kosten voor een 
eventuele inspectie ter 
plaatse (deskundige-
nonderzoek, reisko-
sten, enz.) vergoeden.
G.5.- De verborgen 
gebreken dienen de 
Verkoper door middel 
van aangetekende 
brief met ontvangst-
bevestiging, op straffe 
van verval, binnen 8 
(acht) dagen vanaf 
het bespeuren van 
het gebrek, worden 
meegedeeld. 
G.6.- Beroepen van de 
Koper op de garantie 
voor gebreken zullen in 
elk geval na 12 (twaalf) 
maanden vanaf de 
levering van de Pro-
ducten verjaard zijn.

H.- Garantie voor 
gebreken
H.1. De door de 
Verkoper verleende 
garantie heeft uitslu-
itend betrekking op 
eerste keus-Producten 
en niet op tweede 
of derde keus-pro-
ducten of voordelige 
partijen met speciale 
prijzen of kortingen 
die naar behoren in de 
Orderbevestiging zijn 
aangeduid. 
H.2. De Verkoper 
staat niet garant voor 
de geschiktheid van 
de Producten voor 
bijzonder gebruik, maar 
garandeert alleen de 
technische kenmerken 
die op de website in 
document 2) Techni-
sche informatiebladen 
zijn bevat. De gebruik-
saanwijzing moet, ook 
wanneer deze door de 
Verkoper in catalogus-
sen en handleidingen 
wordt gepresenteerd, 
als indicatief worden 
beschouwd. Op grond 
van de technische 
gegevens in docu-
ment 2) Technische 
informatiebladen, is 
het altijd de taak van 
de ontwerper om de 
geschiktheid van de 
Producten te beoorde-
len voor de specifieke 
gebruiksomstandighe-
den met betrekking 
tot belastingen en 
variabelen die zich op 

de plaats van bestem-
ming kunnen voordoen 
en de kenmerken van 
de producten kunnen 
veranderen, waaronder 
de intensiteit van het 
verkeer, het type ver-
keer (het betreden in 
aanwezigheid van zand, 
vuil, enz.), eventuele 
slechte weersomstan-
digheden en alle ande-
re onzekere variabelen 
waaraan het materiaal 
kan zijn blootgesteld.
H.3.- Indien wordt 
vastgesteld dat het 
Product zichtbare 
gebreken zoals 
beschreven in punt 
G.3, vertoont, zal de 
Verkoper het defecte 
Product door een an-
der product met de-
zelfde of superieure 
kenmerken vervangen 
of, wanneer dit onmo-
gelijk is, een redelijke 
prijsverlaging toepas-
sen. Als alternatief 
heeft de Koper na 
teruggave van de ge-
brekkige Producten, 
recht op vergoeding 
van de betaalde prijs, 
verhoogd met de 
vervoerskosten; de 
vergoeding van iedere 
andere directe en/of 
indirecte schade is 
uitgesloten.
H.4. Er kan geen aan-
spraak op de garantie 
van de Verkoper 
worden gemaakt wan-
neer het Product met 
(geheel of gedeelteli-
jk) zichtbare gebreken 
is gebruikt en/of in 
elk geval is gewijzigd, 
aangezien dit wordt 
beschouwd alsof de 
Koper (of zijn klant) 
heeft verklaard de 
producten in de staat 
waarin zij verkeren te 
accepteren.
H.5. Indien wordt 
vastgesteld dat het 
Product verborgen 
gebreken vertoont, 
is de garantie van de 
Verkoper beperkt tot 
de vervanging van het 
materiaal door een 
ander materiaal met 
dezelfde of supe-
rieure kenmerken en 
indien dit onmogelijk 
is, tot vergoeding 
van de betaalde prijs, 
verhoogd met de 
vervoerskosten. In elk 
geval dient de garantie 
van de Verkoper voor 
iedere directe en/
of indirecte schade 

voortkomend uit het 
gebrekkige product, 
als beperkt te worden 
beschouwd tot een 
bedrag dat niet hoger 
is dan het dubbele van 
de door de Verkoper 
toegepaste verkoop-
sprijs met betrekking 
tot uitsluitend het deel 
van de levering dat 
gebreken vertoont.
H.6.- Indien de Koper 
het Product doorverko-
opt aan personen die 
beschermd zijn door 
de Italiaanse consu-
mentenwet (d.l. [wet-
sbesluit] nr. 206/2005), 
zal hij aansprakelijk zijn 
voor de toegepaste 
voorwaarden indien 
deze verschillen van 
de hier weergegeven 
voorwaarden en dient 
hij ervoor te zorgen 
dat de rechten van de 
consument worden 
uitgeoefend met 
inachtneming van de 
rechtsmiddelen en 
voorschriften van deze 
wetgeving. Indien de 
voorwaarden hiervoor 
bestaan, kan het recht 
van regres en/of van 
verhaal van de Koper 
jegens de Verkoper/
producent niet de vri-
jstellingen en grenzen 
overschrijden zoals 
deze zijn bepaald in de 
punten G.1 t/m H.5.

I. 'Solve et repete' en 
ontbindingsclausules 
I.1.- In de zin van art. 
1462 van het Italiaans 
burgerlijk wetboek kan 
de Koper om geen 
enkele reden, ook niet 
vanwege vermeende 
gebreken of defecten 
van het materiaal, de 
betaling van het over-
genomen materiaal on-
derbreken of vertragen, 
waarbij hij natuurlijk de 
mogelijkheid behoudt 
om wat hij ten onrechte 
heeft betaald terug te 
vorderen. 
I.2.- In geval van wijzi-
ging van de solvabilitei-
tssituatie van de Koper 
of van een - ook gede-
eltelijke - niet-betaling 
van de al geleverde 
producten, kan de Ver-
koper de uitvoering van 
de lopende leveringen 
onderbreken en/of de 
lopende overeenkom-
sten ontbinden zonder 
dat de Koper zich op 
enige vorm van directe 
en/of indirecte vergoe-

dingen kan beroepen.

L.- VOORBEHOUD 
VAN EIGEN-
DOMSRECHT
L.1.- Tot het moment 
waarop de Koper de 
volledige betaling van 
de Producten heeft 
verricht, blijven de 
Producten die het vo-
orwerp van de levering 
vormen, eigendom van 
de Verkoper.
L.2.- Tijdens de 
voornoemde periode 
neemt de Koper de 
verplichtingen en 
verantwoordelijkheden 
aan van bewaarder en 
kan hij deze Producten 
niet verkopen, in bruik-
leen geven of in beslag 
laten nemen zonder 
de eigendom van de 
Verkoper te verklaren 
en laatstgenoemde 
hiervan onmiddellijk in 
kennis te stellen door 
middel van aange-
tekende brief met 
ontvangstbevestiging.

M.- Overmacht
M.1.- Beide partijen 
kunnen de uitvoering 
van hun contractuele 
verplichtingen onder-
breken wanneer deze 
uitvoering onmogelijk 
of objectief te duur 
is geworden vanwe-
ge een onvoorziene 
belemmering buiten 
toedoen van een van 
beiden, zoals: staking, 
boycot, brand, (al dan 
niet verklaarde) oorlog, 
burgeroorlog, oproer 
en revolutie, verbeurd-
verklaring, energie-ui-
tval, uitzonderlijke 
defecten aan machi-
nes, vertragingen in de 
levering van onderde-
len of grondstoffen. 
M.2.- De partij die 
zich op deze clausule 
wil beroepen dient 
onmiddellijk schriftelijk 
het optreden en de 
beëindiging van de 
omstandigheden van 
overmacht aan de 
andere partij mee te 
delen. 
M.3.- Indien de door 
overmacht veroorzaa-
kte onderbreking meer 
dan 60 (zestig) dagen 
duurt, heeft ieder partij, 
na een opzegging-
stermijn van 10 (tien) 
dagen, het recht om de 
onderhavige overeen-
komst te ontbinden, 
wat schriftelijk aan de 

wederpartij moet wor-
den meegedeeld.

N.- Geheimhouding-
splicht
N.1.- De Koper is 
verplicht tot abso-
lute geheimhouding 
ten aanzien van alle 
berichten van techni-
sche (inclusief, maar 
niet daartoe beperkt, 
ontwerpen, brochures, 
documentatie, formu-
les en corresponden-
tie) en commerciële 
aard (waaronder de 
contractuele voorwa-
arden, aankoopprijzen, 
betalingsvoorwaar-
den, enz.), waarvan hij 
kennisneemt tijdens 
de uitvoering van de 
onderhavige overeen-
komst.
N.2.- De geheimhou-
dingsplicht is van 
toepassing gedurende 
de volledige duur van 
de Overeenkomst, 
alsmede in de periode 
die volgt op de uitvoe-
ring hiervan.
N.3.- In geval van 
niet-naleving van de 
geheimhoudingsplicht, 
is de partij die haar 
verplichting niet is 
nagekomen gehouden 
tot vergoeding van alle 
schade die hier even-
tueel uit voortkomt.

O.- Merken en onder-
scheidende tekens 
van de verkoper
O.1.-Het gebruik van 
merken, siermodellen 
en creatieve werken 
in het algemeen, in 
welke vorm of wijze 
van expressie ook 
(inclusief, maar niet 
daartoe beperkt: 
afbeeldingen, foto's, 
tekeningen, structuren, 
enz.) die de intellectue-
le eigendom van de 
Verkoper vormen, door 
middel van welk middel 
ook (inclusief maar 
niet daartoe beperkt: 
drukwerk, video's, radio, 
internet, social media, 
instant messaging 
platforms, VoIP, enz.), 
is ten strengste 
verboden. Iedere, ook 
gedeeltelijke, afwijking 
van dit verbod dient 
voor ieder afzonderlijk 
geval schriftelijk door 
de algemene directie 
van de Verkoper te 
worden geautoriseerd.

P.- Taal van de overe-

enkomst, toepasselijk 
recht en rechterlijke 
bevoegdheid
P.1.- De Overeenkomst 
en de onderhavige vo-
orwaarden zijn in de Ita-
liaanse taal opgesteld, 
die doorslaggevend is 
in geval van verschillen 
met de vertaling in 
andere talen.
P.2.- De beoordeling 
van geschillen met 
betrekking tot de leve-
ringen is onderworpen 
aan het recht en de 
bevoegdheid van de 
Italiaanse Staat, waarbij 
de rechterlijke bevo-
egdheid uitsluitend 
die van de Rechtbank 
van Reggio Emilia 
is, in welke regio de 
Verkoper zijn statutaire 
zetel heeft.
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A.- Modalidades 
de celebración del 
contrato
A.1.- Las presentes 
Condiciones Genera-
les de Venta disciplinan 
todo contrato de venta 
entre el Vendedor 
y el Comprador y 
toda modificación o 
cancelación debe ser 
establecida por escrito.
A.2.- Eventuales ofer-
tas, acreditaciones y/o 
descuentos otorgados 
por agentes u otros 
intermediarios, no son 
considerados válidos 
mientras no sean con-
firmados por escrito 
por el Vendedor. 
A.3.- El Comprador 
envía al Vendedor, di-
rectamente o a través 
de agentes, pedidos 
por escrito que deben 
contener la indicación 
de los códigos de los 
productos requeridos, 
de las cantidades, de 
sus precios y de su 
destino. El pedido en-
viado por el Compra-
dor es irrevocable.
A.4.- La venta deberá 
considerarse per-
feccionada desde el 
momento en que: (a) el 
Comprador recibe por 
parte del Vendedor una 
confirmación -escrita 
a través de e-mail, 
fax u otros medios 
telemáticos- conforme 
con los términos y 
según las condiciones 
del pedido; o (b) en 
caso de confirmación 
enviada por el Vende-
dor que contenga con-
diciones diferentes de 
las del pedido enviado 
por el Comprador 
cuando este las acepte 
por escrito o, en todo 
caso, no las cuestio-
ne dentro de los 7 
(siete) días sucesivos 
a la recepción; o (c) en 
ausencia de confirma-
ción escrita por el Ven-
dedor, en el momento 
en que los productos 
serán entregados y 
serán cargados por el 
Comprador. 

B.- Precios
B.1.- Salvo acuerdo 
escrito en contrario, 
los precios de venta 
acordados de manera 
puntual se entienden 
al neto en efectivo 
y para entrega en el 
establecimiento del 

Vendedor indicado 
en la confirmación del   
pedido.

C.- Características de 
los productos 
C.1.- El Comprador 
declara haber visto y 
atenerse al contenido 
de la siguiente docu-
mentación publicada 
en el sitio internet de la 
empresa: 1) Manual de 
Colocación, Uso, Lim-
pieza y Mantenimiento 
y 2) Fichas Técnicas.
C.2. Dada la intríns-
eca variabilidad del 
producto cerámico, las 
características de las 
muestras y/o modelos 
enviados anteriormen-
te por el Vendedor al 
Comprador deben ser 
considerados como 
aproximados y no 
vinculantes.
C.3. Salvo especifi-
caciones requeridas, 
a acordar antes de 
la confirmación del 
pedido, el Vendedor no 
garantiza que el pedido 
de un artículo en parti-
cular sea despachado 
como un mismo lote 
de producción.

D.- Plazos de entrega 
D.1.- Los plazos de en-
trega deben entender-
se como aproximados 
y su prórroga no puede 
devengar a favor del 
Comprador ningún 
derecho a solicitar 
indemnizaciones, sin 
excepciones posibles.  
D.2.- Si, una vez 
transcurridos 10 (diez) 
días desde la fecha de 
aviso de estar lista la 
mercancía, el Compra-
dor no retira el material, 
el Vendedor se reserva 
de establecer discre-
cionalmente un nuevo 
plazo de entrega.

E.- Entrega y tran-
sporte 
E.1.- La eventual 
variación de lugar de 
destino de los produc-
tos, señalando uno 
diferente respecto de 
aquel acordado en la 
confirmación de pedi-
do, debe ser comuni-
cada por el Comprador 
por escrito dentro del 
plazo máximo taxativo 
del penúltimo día 
previo al retiro desde 
el establecimiento del 
Vendedor. El Vendedor 

se reserva la facultad 
de no aceptar el cam-
bio de lugar de destino 
de los Productos. En 
caso de verificarse que 
el destino efectivo del 
producto sea diferente 
de aquel declarado 
por el Comprador, el 
Vendedor se reserva la 
facultad de suspender 
la realización de los su-
ministros en curso y/o 
de rescindir los con-
tratos en curso sin que 
el Comprador pueda 
pedir resarcimientos 
directos y /o indirectos 
de ningún tipo.
E.2.- Salvo acuerdo en 
contrario, el suministro 
de la mercancía se en-
tiende ex Works (EXW 
según Incoterms 2010) 
y ello también cuando 
se acuerde que el 
transporte o parte 
de él quede a cargo 
del Vendedor, según 
mandato del Compra-
dor. En todo caso, los 
riesgos se transfieren 
al Comprador a más 
tardar con la entrega al 
primer transportador.
E.3.- Como confir-
mación del hecho de 
que el Vendedor es 
ajeno al contrato de 
transporte, el mismo 
no podrá ser indicado 
como “shipper” en 
la póliza de carga. La 
comunicación del peso 
bruto del contenedor 
al transportista no 
comporta ninguna 
asunción de respon-
sabilidad de parte del 
Vendedor para los 
fines del Convenio 
SOLAS (Safety Of Life 
At Sea). De ninguna 
manera la antedicha 
comunicación podrá 
ser considerada como 
VGM (Verified Gross 
Mass).  
E.4.- El Comprador se 
compromete a fin de 
que el vehículo enviado 
al establecimiento del 
Vendedor sea idóneo 
para cargar conside-
rando la naturaleza de 
los productos. En caso 
de que el vehículo 
que se presenta 
comporte significati-
vas dificultades para 
las operaciones de 
carga, el Vendedor se 
reserva el derecho a 
incluir una recarga del 
4 % del valor de los 
productos a cober-

tura de los mayores 
costos logísticos. Si el 
vehículo enviado para 
retirar la mercancía 
no es absolutamente 
idóneo, el Vendedor 
se reserva la facultad 
de negar las operacio-
nes de carga sin que 
nada pueda requerir el 
Comprador a título de 
resarcimiento por todo 
eventual costo directo 
y/o indirecto que de 
ello pueda derivar.
E.5.- Es tarea del 
Comprador encargar al 
transportista controlar 
los productos antes de 
cargarlos; eventuales 
observaciones sobre 
la integridad de los 
embalajes y la exacti-
tud de las cantidades 
cargadas, así como 
aquellas puestas en 
el documento de 
transporte, deben ser 
presentadas por el 
transportista  en el mo-
mento de cargar. Estas 
observaciones deben 
ser reproducidas en 
todas las copias de 
los documentos de 
transporte; de lo con-
trario los productos 
cargados se entienden 
íntegros y completos. 
De ello deriva que el 
Vendedor no se asume 
ninguna responsabi-
lidad con referencia a 
faltas o daños en los 
productos no señalad-
os por el transportista.
E.6.- Asimismo, es 
responsabilidad del 
Comprador encargar al 
transportista verificar 
las modalidades y la 
estabilidad de la carga 
sobre el vehículo a 
fin de que durante el 
transporte no se pro-
duzcan roturas y que 
sean respetadas  todas 
las disposiciones so-
bre seguridad relativas 
a la circulación por vías 
públicas.

F.- Pagos
F.1.- Toda obligación 
de pago debe ser cu-
mplida en la sede legal 
del Vendedor. Eventua-
les pagos a agentes, 
representantes o 
auxiliares de comer-
cio no se entienden 
efectuadas mientras 
las respectivas sumas 
no lleguen a poder del 
Vendedor.
F.2.- Queda prohibido 

para el Comprador 
cumplir su propia 
obligación mediante 
pagos provenientes de 
países que no sean su 
propio país de residen-
cia si se trata de países 
que no garantizan 
adecuado intercam-
bio de informaciones 
con Italia. En caso 
de violación de esta 
prohibición, el Vende-
dor tiene facultad de 
rescindir el contrato 
por justa causa sin que 
el Comprador pueda 
pretender derecho de 
obtener algún resar-
cimiento por eventual 
daño sufrido.
F.3.- Eventuales gastos 
de sello fiscal y de co-
bro de letras de cam-
bio y efectos comer-
ciales quedan a cargo 
del Comprador. En 
caso de incumplimien-
to, incluso solo parcial, 
del día fijado para el 
pago, se devengarán a 
favor del Vendedor los 
intereses de mora en 
la medida prevista por 
el Decreto Leg. nº 231 
del 09/10/2002.
F.4.- Salvo acuerdos 
escritos que lo contra-
digan, el Comprador 
se compromete a no 
compensar ningún 
crédito de cualquier 
forma creado respecto 
del Vendedor.

G.- Reclamos
G.1.- Al recibir los pro-
ductos, el Comprador 
deberá someterlos a 
cuidadoso control a 
través de un examen 
visual efectuado 
conforme según las 
indicaciones del punto 
7.4 de las normas UNI 
EN ISO 10545-2.
G.2.- La instalación 
y colocación de los 
productos deberá 
efectuarse respetando 
escrupulosamente 
las recomendacio-
nes inherentes a las 
actividades a realizar 
antes y durante la 
colocación, indicadas 
en el documento 1) 
Manual de Colocación, 
Uso, Limpieza y Man-
tenimiento publicado 
en el sitio internet 
del Vendedor y en el 
embalaje del producto 
y/o en el interior del 
mismo. No son consi-
derados como vicios 

del producto aquellos 
generados por una 
errónea instalación y 
error/falta de manteni-
miento (intervenciones 
diferentes de las in-
strucciones proporcio-
nadas en el 1) Manual 
de Colocación, Uso, 
Limpieza y Manteni-
miento), por un uso 
inapropiado y/o por el 
normal desgaste con el 
pasar del tiempo.
G.3.- Sin perjuicio de 
los límites de acepta-
bilidad previstos por 
la norma internacional 
EN 14411 (ISO 13006), 
las partes reconocen 
como vicios evi-
dentes los defectos 
de los productos 
constatables ya en 
el momento de su 
recepción y tales que 
impidan el uso previsto 
del material o reduzcan 
de modo apreciable 
su valor. Forman parte 
de esta categoría los 
defectos precisamente 
establecidos en el do-
cumento 1) Manual de 
Colocación, Limpieza 
y Mantenimiento publi-
cado en el sitio internet 
del Vendedor.  A título 
solo de ejemplo, se re-
conocen como vicios 
evidentes los defectos 
superficiales, los de-
fectos de decoración, 
de lapeado/pulido, de 
calibre, de planitud, de 
ortogonalidad-rectili-
neidad, de espesor, las 
grietas, los astillados, 
las variaciones de tono, 
los tonos mezclados 
y los productos que 
presentan problemas 
de cortes/escamas.
G.4.- En caso de que 
el Comprador observe 
la presencia de vicios 
evidentes, deberá 
presentar reclamo al 
Vendedor por escrito, 
so pena de extinción 
del derecho, dentro de 
los 8 (ocho) días suce-
sivos a la recepción y 
mantener a disposición 
del Vendedor la partida 
completa de material. 
El reclamo deberá indi-
car los datos de factu-
ración y una precisa 
descripción del vicio 
observado incluyendo, 
en lo posible, imágenes 
fotográficas. En caso 
de que el reclamo 
debiera demostrarse 
luego ser infundado, el 
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Comprador se declara 
dispuesto a resarcir al 
Vendedor por los ga-
stos efectuados para 
realizar la respectiva 
constatación en situ 
(peritajes, viajes, etc.).
G.5.- Los vicios ocultos 
deberán ser notifica-
dos al Vendedor me-
diante carta certificada 
con aviso de recibo, 
bajo pena de cadu-
cidad de la garantía, 
dentro de los 8 (ocho) 
días a contar de la fe-
cha del descubrimiento 
del defecto. 
G.6.- La acción del 
Comprador tendiente a 
hacer valer la garantía 
por vicios prescribe, en 
todo caso, en el plazo 
de 12 (doce) meses a 
contar de la entrega de 
los productos.

H.- Garantía por vicios
H.1. La garantía del 
Vendedor se entiende 
limitada solo a los 
productos de primera 
selección y no a los 
productos de segunda 
o tercera selección 
o de partidas de 
ocasión con precios o 
descuentos espe-
ciales cuando ello se 
encuentra debidamen-
te  señalados en nota 
en la confirmación del 
pedido. 
H.2. EI Vendedor no 
garantiza la idoneidad 
de los productos para 
usos particulares, sino 
solo las características 
técnicas publicadas 
en el sitio internet, 
documento 2) Fichas 
Técnicas. La indicación 
de uso, incluso cuando 
es presentada por el 
Vendedor en catálogos 
y manuales, debe con-
siderarse solo como 
genérica. Sobre la base 
de las características 
técnicas señalad-
as en las 2) Fichas 
Técnicas, es siempre 
tarea  del proyectista 
evaluar la idoneidad del 
producto en función 
de las condiciones 
específicas de uso en 
consideración de las 
solicitaciones y de las 
variables que pueden 
operar en el ambiente 
de destino, alterando 
sus características; 
a título de ejemplo: la 
intensidad del tráfico, 
la calidad del tráfico 

(tránsito en presencia 
de arena, de detritos, 
etc.), las eventuales 
condiciones climáticas 
adversas y cualquier 
otro factor aleatorio 
al que puede quedar 
expuesto el material.
H.3.- En caso de 
comprobarse que el 
producto manifieste 
vicios evidentes, 
tal como han sido 
definidos en la letra 
G nº. 3, el Vendedor 
procederá a sustituir 
el producto defectuo-
so con otro con ca-
racterísticas iguales 
o superiores o, en el 
caso de que ello no 
sea posible, deberá 
efectuar una congrua 
reducción del precio. 
Como alternativa, el 
Comprador tendrá 
derecho, previa 
devolución de los 
productos viciados, al 
reembolso del precio 
pagado, agregándose 
el costo del transpor-
te, con exclusión del 
resarcimiento de todo 
otro daño, directo y/o 
indirecto.
H.4. La garantía del 
Vendedor debe 
considerarse excluida 
en caso de que el pro-
ducto que presenta 
vicios evidentes (total 
o parcialmente) haya 
sido utilizado y/o, en 
cualquier caso, tran-
sformado, debiénd-
ose estimar que de tal 
modo el Comprador (o 
su cliente) ha expre-
sado la voluntad de 
aceptarlo en el estado 
en que se  encuentra.
H.5 En los casos en 
que quede compro-
bado que el producto 
presenta vicios 
ocultos, la garantía 
del Vendedor queda 
limitada a la sustitu-
ción del material con 
otro de caracterís-
ticas iguales  o su-
periores y, allí donde 
ello no sea posible, al 
reembolso del precio 
pagado, agregándose 
el costo del transpor-
te. En todo caso, la 
garantía del Vendedor 
por cada daño directo 
y/o indirecto de cual-
quier forma derivado 
de producto defectuo-
so, debe entenderse 
limitada a una suma 
que no podrá superar 

el doble del precio 
de venta aplicado 
por el Vendedor, con 
referencia solo a la 
parte defectuosa del 
suministro.
H.6.- En caso de que 
el Comprador revenda 
el producto a terceros 
protegidos por el 
código del consumo 
(D.L. nº. 206/2005), 
será responsable 
de las condiciones 
practicadas si son 
diferentes de aquellas 
aquí señaladas y 
deberá comprobarse 
que los derechos del 
consumidor sean ejer-
cidos con aplicación 
de los remedios y de 
los términos fijados por 
el antedicho código. 
En caso de subsistir 
las condiciones, el 
derecho de devolu-
ción y/o, en todo caso, 
de compensación a 
favor del Comprador 
respecto del Ven-
dedor/productor, no 
podrán excederse las 
exenciones ni límites 
establecido en la letra 
G del nº. 1 y en la letra 
H nº. 5.

I. Cláusulas solve et 
repete y resolutivas 
I.1.- De conformidad 
con lo dispuesto por 
el art. 1462 del Código 
Civil, por ningún motivo, 
incluidos supuestos 
vicios o defectos del 
material, el Comprador 
podrá suspender o 
retardar el pago del 
material retirado, sin 
perjuicio obviamen-
te de la facultad de 
restitución cuando 
pueda demostrar que 
ha pagado indebida-
mente. 
I.2.- En el caso de 
cambiar las condicio-
nes patrimoniales del 
Comprador o de falta 
de pago incluso parcial 
de productos ya sumi-
nistrados, el Vendedor 
podrá suspender la 
realización de los su-
ministros en curso y/o 
rescindir los contratos 
en curso sin que el 
Comprador pueda rei-
vindicar resarcimientos 
directos ni indirectos 
de cualquier clase.

L.- Pacto de reserva-
do dominio
L.1.- Mientras el 

Comprador no haya 
efectuado el pago 
integral del precio, los 
productos objeto del 
suministro seguirán 
siendo de propiedad 
del Vendedor.
L.2.- Durante el 
período antedicho, el 
Comprador asumirá 
las obligaciones y las 
responsabilidades del 
depositario y no podrá 
enajenar, entregar en 
uso ni dejar retener 
o embargar los pro-
ductos sin declarar la 
propiedad del Vende-
dor y enviar inmediata-
mente aviso con carta 
certificada con aviso 
de recibo.

M.- Fuerza mayor
M.1.- Cada parte podrá 
suspender la ejecución 
de sus obligaciones 
contractuales cuando 
esa ejecución se haga 
imposible u objeti-
vamente demasiado 
onerosa por impedi-
mento imprevisible 
independiente de su 
voluntad, tal como por 
ejemplo: huelga, boicot, 
bloqueo, incendio, 
guerra (declarada o no 
declarada), guerra civil, 
rebelión y revolución, 
requisición, embargo, 
interrupción de ener-
gía, rotura extraordi-
naria de maquinaria,  
retraso en la entrega 
de componentes o 
materias primas. 
M.2.- La parte que 
desee valerse de la 
presente cláusula 
deberá comunicar 
de inmediato por 
escrito a la otra parte el 
verificarse y el cese de 
las circunstancias de 
fuerza mayor. 
M.3.- En caso de que 
la suspensión causada 
por fuerza mayor dure 
más de 60 (sesenta) 
días, cada una de las 
partes tendrá derechos 
de rescindir el presente 
contrato, con preaviso 
de 10 (diez) días, a co-
municar a la otra parte 
por escrito.

N.- Obbligación de 
confidencialidad
N.1.- El Comprador 
debe mantener la más 
absoluta confidenciali-
dad respecto de todas 
las informaciones 
de carácter técnico 

(tales como, solo como 
ejemplo, diseños, 
prospectos, documen-
taciones, fórmulas y 
correspondencia) y 
de carácter comercial 
(incluidas las condi-
ciones contractuales, 
los precios de compra, 
las condiciones de 
pago, etc.) obtenidas 
a propósito de la 
ejecución del presente 
contrato.
N.2.- La obligación 
de confidencialidad 
es válida por toda la 
duración del contra-
to, así como por el 
periodo sucesivo a su 
ejecución.
N.3.- En cualquier caso 
de inobservancia de 
la obligación de con-
fidencialidad, la parte 
incumplidora deberá 
indemnizar a la otra por 
todos los daños que de 
ello puedan derivar.

O.- Marcas y signos 
distintivos del ven-
dedor
O.1.- Queda seve-
ramente prohibido 
el uso a través de 
cualquier medio (tales 
como, solo a título de 
ejemplos no exhau-
stivos: prensa, videos, 
radio, internet, social 
media, plataformas de 
mensajería instantánea 
o VoIP, etc.) de las mar-
cas, de los modelos 
ornamentales y de las 
obras del ingenio en 
general que consti-
tuyan propiedad inte-
lectual del Vendedor y 
ello en cualquier forma 
o modo de expresión 
(tales como, solo a 
título de ejemplos no 
exhaustivos: imágenes, 
fotos, dibujos, videos, 
figuras, estructuras, 
etc.). 
Cualquier excepción a 
esta prohibición, inclu-
so solo parcial, deberá 
ser autorizada caso por 
caso  por escrito por la 
dirección general del 
Vendedor.

P.- Idioma del con-
trato, ley aplicable, 
jurisdicción y compe-
tencia
P.1.- El contrato y las 
presentes condiciones 
son redactados en 
lengua italiana, la cual 
prevalecerá en caso 
de divergencia con las 

traducciones en otros 
idiomas.
P.2.- La resolución de 
cualquier controversia 
de cualquier forma 
relativa al suministro 
queda sujeta a la ley 
y a la jurisdicción del 
Estado Italiano y la 
competencia territorial 
es asignada de forma 
exclusiva al Tribunal 
de Reggio Emilia, en 
cuya circunscripción 
el Vendedor tiene su 
domicilio legal.
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Qualità 
certificata

Ceramiche Refin SpA  
è certificata secondo  
ISO 9001. Tutto il 
processo produttivo  
è sottoposto a controlli 
severi per una garanzia  
di alta qualità.

Ceramiche Refin  
si riserva il diritto  
di apportare in qualsiasi 
momento modifiche  
o variazioni ai prodotti 
presenti in questo 
catalogo.

La proprietà intellettuale 
del presente catalogo  
è riservata per tutti 
i Paesi. La traduzione, 
la riproduzione, 
la memorizzazione 
elettronica e l’adattamen-
to totale o parziale  
e con qualsiasi mezzo 
(compresi microfilm e 
copie fotostatiche) dei 
suoi contenuti comporta 
la violazione dei diritti di 
copyright di REFIN SpA  
I prodotti raffigurati nelle 
immagini del presente 
catalogo sono protetti 
secondo la normativa 
vigente in materia di 
proprietà industriale.

Le informazioni 
contenute nel presente 
catalogo sono il più 
possibile esatte, ma non 
sono da ritenersi 
legalmente vincolanti.  
Per esigenze di 
produzione ci riserviamo 
il diritto di apportare 
eventuali modifi che che 
si rendono necessarie. 
Peso, colori e misure 
sono soggetti alle 
inevitabili variazioni 
tipiche del processo di 
cottura della ceramica.  
I colori indicati si 
avvicinano quanto più 
possibile a quelli reali nei 
limiti consentiti dai 
processi di stampa.  
I consigli e le istruzioni 
date pur essendo 
oggetto di studi e prove 
eseguite con la massima 
serietà, sono da ritenersi 
puramente indicative.  
Le caratteristiche 
tecniche riportate su 
questo catalogo 
annullano e sostituiscono 
quelle preesistenti nel 
precedente catalogo 
generale e nei cataloghi 
di serie.

Qualitè 
certifiée

Ceramiche Refin SpA est 
certifiée selon ISO 9001. 
Tout le procédé de 
production est soumis à 
des contrôles rigoureux 
afin de garantir un 
matériau haut de gamme.

Ceramiche Refin se 
réserve à tout moment 
la faculté d’apporter des
modifications ou des 
variations sur les produits 
présentés sur ce 
catalogue.

La propriété intellectuelle 
de ce catalogue est 
réservée, pour tous les 
pays. Toute traduction, 
reproduction, mémorisa-
tion par voie électronique 
et adaptation, intégrale ou 
partielle, par quelque 
procédure que ce soit (y 
compris les microfilms et 
les photocopies), de son 
contenu, est illicite et 
constitue la violation des 
droits de copyright de 
REFIN SpA. Les produits 
représentés sur les 
images de ce catalogue 
sont protégés, 
conformément à la 
réglementation en 
vigueur en matière de 
propriété industrielle.

Les renseignements 
contenus dans ce 
catalogue sont le plus 
possible exacts, mails ils 
ne sont sous la tutelle 
d’aucune jurisprudence.  
A cause d’exigences de 
production, nous nous 
réservons le droit 
d’apporter d’éventuelles 
modifi cations qui seront 
nécessaires. Les poids, 
coloris et mesures sont 
sujets à d’inévitables 
variations typiques au 
processus de cuisson de 
la céramique. Les 
couleurs indiquées sont fi 
dèle dans les limites 
consenties par les 
procédés d’imprimerie.  
Le conseils et les 
données, tout en étant le 
résutat d’études et 
d’essais trés soignés, 
dovert être considérés 
comme purement 
indicatifs. Les caractéris-
tiques techniques 
indiquées dans ce 
catalogue annulent et 
remplacent les 
caractéristiques qui 
étaient présentes dans le 
précédent catalogue 
général et dans les 
catalogues de série.

Gecertificeerde 
Kwaliteit

Ceramiche Refin SpA is 
gecertificeerd volgens 
ISO 9001, het gehele 
productieproces wordt 
aan strenge controles 
onderworpen ter garantie 
van een hoge kwaliteit.

Ceramiche Refin behoudt 
zich het recht voor om op 
elk moment wijzigingen 
of variaties aan de 
producten in deze 
catalogus door te voeren. 

De intellectueleeigendom 
van deze catalogus  
is voor alle landen 
voorbehouden. De 
vertaling, de reproductie, 
de elektronische opslag 
en de totale of 
gedeeltelijke aanpassing 
met welk middel dan ook 
(inclusief microfilm en 
fotokopieën) van de 
inhoud van deze 
catalogus brengt de 
schending van de 
copyright van REFIN  
SpA. met zich mee.  
De producten getoond in 
de afbeeldingen van deze 
catalogus zijn beschermd 
volgens de geldende 
wetgeving inzake 
industriële eigendom.

De informatie in deze 
catalogus is zo exact 
mogelijk, maar moet niet 
als wettelijk bindend 
worden beschouwd, voor 
productieredenen 
behouden wij ons het 
recht voor eventueel de 
nodige wijzigingen aan te 
brengen. Gewicht, 
kleuren en maten zijn aan 
onvermijdelijke 
wijzigingen onderhevig 
die typisch zijn voor het 
bakproces van de 
keramiek. De aangege-
ven kleuren komen zo 
dicht mogelijk bij de 
echte kleuren, binnen de 
limieten die zijn 
toegestaan bij de
drukprocedure. Het 
advies en de instructies 
die zijn gegeven moeten, 
ook al zijn ze onderwerp 
van studies en tests die 
met maximale ernst zijn 
uitgevoerd, enkel als 
indicatief worden 
beschouwd. De 
technische eigenschap-
pen die in deze catalogus 
zijn aangegeven 
annuleren en vervangen 
de eerder bestaande
eigenschappen in de 
vorige algemene 
catalogus en in de 
standaardcatalogi.

Zertifizierte 
qualität

Ceramiche Refin SpA  
ist nacht ISO 9001 
zertifiziert. Das gesamte 
Produktionsverfahren 
unterliegt strengsten 
Kontrollen, um höchste 
Qualitätsstandards 
gewährleisten zu können.

Die Firma Ceramiche 
Refin behält sich das 
Recht vor, jederzeit Ände-
rungen an den  in Katalog 
aufgefuhrten Produkten 
vorzunehmen.

Das geistige Eigentum ist 
für alle Länder geschützt.  
Die Übersetzung, 
Vervielfältigung, 
elektronische Speiche-
rung und vollständige 
oder teilweise 
Verarbeitung seiner Inhal-
te mit jeglichem Mittel 
(einschließlich Mikrofilm 
und Fotokopie) bewirkt 
die Verletzung der 
Urheberrechte von REFIN 
SpA. Die im vorliegenden 
Katalog abgebildeten 
Produkte sind gemäß den 
geltenden einschlägigen 
Bestimmungen zum 
gewerblichen Eigentums-
recht geschützt.

Die im vorliegenden 
Katalog enthaltenen 
Angaben sind so genau 
wie moeglich gehalten, 
sind aber rechtlich 
unverbind ich. Falls 
produktionstechnisch 
erforderlich, behalten wir 
uns vor eventuelle 
Menderungen 
vorzunehmen. Gewicht, 
Farbe und Ausmasse der 
Fliesen unterliegen der 
unumgaeriglichen.
Toleranzen eines 
keramischen Ofenbran-
des. Die abgebildeten 
Farben entsprechen 
Innerhalb der drucktech-
nischen C renzen der 
Wirklichkeit. Die 
vorstehenden 
Anleitungen sind zwar 
dar Ergebnis von Studlen 
und Tests, die mit einem 
Höchstmaß in Seriositãt 
durchgeführt wurden, 
aber dennoch nur als
Orienterungswerte zu 
verstehen. Die in diesem 
Katalog angegebenen, 
technischen Merkmale, 
annullieren und ersetzen 
die im früheren 
Hauptkatalog bzw. 
Katalogen der einzelnen 
Serien gemachten 
Angaben.

Calidad 
certificada

Ceramiche Refin SpA 
está certificada 
mediante la norma ISO 
9001.Todo el proceso 
productivo está 
expuesto a severos 
controles para una 
garantía de alta calidad.

Ceramiche Refin  
se reserva el derecho  
de aportar en cualquier 
momento modificacio-
nes o variaciones a  
los productos presentes  
en este catálogo.

La propiedad intelectual 
de este catálogo está 
reservada para todos  
los países. La traduc-
ción, reproducción, 
almacenamiento electró-
nico y la adaptación total 
o parcial por cualquier 
medio (microfilms y 
copias comprimidas)  
de los contenidos, 
significa la violación  
de los derechos de autor 
de Ceramiche Refin SpA. 
Los productos reflejados 
en las imágenes del 
presente catálogo están 
protegidos de acuerdo  
a la norma vigente  
en materia de propiedad 
industrial.

La información 
contenida en el presente 
catálogo son lo más 
exactas posibles pero 
no pretenden ser 
legalmente vinculantes.
Por exigencia de produc-
ción se reserva el 
derecho de aportar 
eventuales modificacio-
nes que resulten 
necesarias. Peso, color  
y dimensión están 
sujetos a las inevitables 
variaciones típicas  
del proceso de cocción 
de la cerámica.  
Los colores indicados  
se acercan lo máximo 
posible a aquellos reales 
dentro de los límites del 
proceso de impresión.
Los consejos e 
instrucciones dadas,  
a pesar de ser objetos 
de estudio y pruebas 
realizadas con la máxima 
seriedad, se consideran 
puramente indicativos.
Las características 
técnicas detalladas  
en este catálogo anulan 
o sustituyen las ya 
existentes en catálogos 
precedentes tanto 
generales como de serie.

Certified 
quality

Ceramiche Refin SpA  
is ISO 9001 certified.  
The entire production 
process is subject  
to strict controls for 
guaranteed high-quality 
materials.

Ceramiche Refin 
reserves the right 
tochange the products 
presented in this 
catalogue at any time. 

All the intellectual 
property rights of this 
catalogue are reserved 
in all countries. 
Translation, reproduction 
in print or electronic 
form, and adaptation, 
in whole or in part, 
using any means 
(including microfilm 
and photocopy formats) 
of the contents
of the said catalogue 
constitute a violation 
of REFIN SpA ’s 
copyright. The products 
featured in the 
photographs in this 
catalogue are protected 
by current industrial 
property legislation.

The information 
contained in this 
catalogue is correct  
to the best of our 
knowledge, but is not to 
be construed as legally 
binding. We reserve the 
right to make change  
as and when production 
requirement under  
them necessary.  
The governing Size are 
the metric ones – meas-
urements in inches are 
for only. Weight, colours 
and Size are subject to 
the usual variation 
expected in fi red 
ceramic products. 
Colours shown are as 
close to the real colour 
as the limitation of the 
printing process will allow. 
While being the result of 
carefully effected studies 
and tests, these 
suggestions and 
instructions should be 
considered purely 
indicative. The technical 
characteristics given in 
this catalogue cancel and 
replace all previous 
characteristics in the 
general catalogue and  
in the range catalogues.
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